
Koperplaat uit de coll. Dom, met oudjavaansche inscriptie
en teekening.



EEN BELANGRIJKE HINDOE-JAVAANSCHE
TEEKENING OP KOPER

door
Dr. W. F. STUTTERHEHM.

, ,Na de beeldhouwkunst" zegt Dr. Krom
in zijn Inleiding tot de Hindoe-Javaansche
Kunst , ,noemen wij allereerst de schilder-
kunst, waarvan echter uitsluitend te ver-
melden valt, dat zij gekend en beoefend
werd, doch dat er niets van rest."

Hiermede meent de schrijver niet de or-
namentale doch de figurale schilderkunst,
zooals blijken kan uit hetgeen hij ter
sprake brengt om aannemelijk te maken
dat zulk een kunst ook op Java zou heb-
ben bestaan.

~Het zou trouwens ongerijmd zijn, dat
de kolonisten, •wier beeldhouwkunst op
zulk een hoogen trap stond, de schilder-
kunst geheel zouden hebben verwaarloosd,
welke toch, naar Adjanta bewijst, in
Voor-Indië juist in dezen tijd zulk een
vlucht had genomen."

De schrijver gaat dan voort: ~Practisch
hebben wij bieraan echter niet veel,
want, gehjk gezegd, geen enkel spoor
van Hindoe-Javaansche schilderkunst is
op Midden-of Oost-Java gespaard ge-
bleven, en wij weten dan ook volstrekt
niet, of die schilderkunst zich nauw bij
de Voor-Indische heeft aangesloten, dan
wel, gehjk waarschijnlijker is, een eigen
Javaansch karakter heeft gedragen."

Nu is het inderdaad waar, dat fresco-
schilderingen, zooals die in de grottempels
van Adjanta overvloedig te vinden zijn, op
Java niet voorkomen. Doch de schrijver
zegt onzes inziens te veel als hij beweert,
dat het nietmogelijk is iets naders omtrent
de verwantschap van hindoejavaansche
schilderkunst, waarvan hij terecht het be-
staan aanneemt, en die van Indië te weten
te komen. Hij had op dit punt, de stijl-
verwantschap en inhet bijzonder de graad
daarvan, een meer positieve uitspraak
kunnen doen, indien hij nogmaals had
kennis genomen van de teekening op een

koperen plaat, die wij hier reproduceeren
en die door hem in het Kwartaalverslag
van den Oudheidkundigen Dienst 1914,
eerste kwartaal, aldus is beschreven:

„Van den Heer G. Dom te Tjebongan
ontving ik ter inzage een zeer merkwaar-
dige koperplaat, waarop in het midden is
voorgesteld een vrouwefiguur, welke een
kind draagt; het geheel omgeven door 36
regels Midden-Javaansch Kawi-schrift.
De inscriptie is vooral voor onze kennis der
Hindoe-Javaansche godsdienstige voor-
stellingen van belang, daar zij klaarblijke-
lijk verschillende formules bevat ter eere
van de ook door vele Sanskrit -epitheta
gehuldigde Dewi."

Voorzoover wij weten heeft Dr. Krom
later deze plaat nimmer aan een nauw-
keurig onderzoek onderworpen, althans van
een publicatie van een dergelijk onderzoek
is ons niets bekend. In zijn „Inleiding"
missen wij de vermelding of een afbeelding
ervan zeer. Dit is alleszins te betreuren,
aangezien het bij die gelegenheid aan den
schrijver zou duidelijk geworden zijn, dat
de op deze koperen plaat gegraveerde
teekening ons wel degelijk nadere gegevens
kan verschaffen omtrent stijlovereenkom-
sten en speciaal omtrent het reeds in dien
tijd al of niet voorkomen van een „eigen
Javaansch karakter".

Want, dat teekenkunst en schilderkunst
voor de hindoe javaansche periode niet ge-
scheiden mogen worden, zal weinig tegen-
spraak ontmoeten, indien men bedenkt dat
de in Zuid-Azië algemeen gevolgde werk-
methode sinds menschenheugenis gebruik
maakte en maakt van uitvoerige voor-
schetsen, in dien zin, dat deze later met
kleuren als het ware wordenopgevuld. Een
methode, waarvan de sporen zoowel bij
de opgravingen in Turfan konden worden
geconstateerd, als nog heden ten dage
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in Tibet gebruikelijk is en, wat voor ons
doel meer zegt, op Babi. Het is slechts
hoogstonwaarschijnlijk te noemen, dat
deze methode de hindoe javaansche pe-
riode als het ware zou hebben overge-
slagen.

Het ligt niet in onze bedoeling hier de
inscriptie nader te behandelen, wat eerder
in een vaktijdschrift thuis hoort. Wij hopen
haar dan ook ter anderer plaatse aan een
nader onderzoek te onderwerpen.

Niettemin lijkt het wenschehjk nu reeds
enkele der erin vervatte gegevens mede
te deelen, die, in verband met de teeke-
ning, van belang kunnen zijn.

Zooals Dr. Krom terecht opmerkte
wordt in deze inscriptie , ,de" godin, Dewi,
aangeroepen. En uit de verschillende op-
gesomde namen bhjkt, evenals uit de
daarbij behoorende mystieke syllaben, dat
men de godin in de veelheid harer kwali-
teiten noemt, in het bijzonder in die van
Godenmoeder, Moeder Gods.

Het milieu, waaruit de plaat voortkomt,
is sjiwaïetisch en de aangeroepen godin
heeft als een andere verschijningsvorm de
welbekende Doerga, zoowel die, welke wij
in beeld aan hindoe javaansche tempels
aantreffen (Doerga-Mahisjasoeramardi-
ni), als die, welke op Babi tot de beruchte
kerkhofgodin is geworden (Doerga-Kalika).
Daarnevens treedt de voor Javanog heden
ten dage zoo belangrijke Sri in de rij der
verschijningsvormen. De inscriptie is dan
ook tot beter verstand der onderlinge ver-
houdingen van deze hoogstbelangrijke fi-
guren van groote beteekenis.

Hier zullen wij ons echter, zooals gezegd,
tot de stijlcritische behandeling van de
erop gegraveerde teekening bepalen.

Tot het beste, wat de hindoe javaan-
sche kunst van Midden-Java heeft op-
geleverd behoort zij echter allerminst,
vooral als wij letten op den tijd, waarin
zij moet zijn vervaardigd en dien wij,
benaderenderwijs en afgaande op deschrift-
soort, in deBe-9eeeuw stellen. Inde om-
geving, waaraan zij haar ontstaan te

danken heeft, de zoogenaamde klassieke
periode, is menig werkstuk te vinden,
dat het onze verre overtreft en dat ge-
tuigt van een grooter kunstvaardigheid
en schoonheidszin. Hier een eenigszins
onbeholpen gewerkte vrouwefiguur met
een te groot hoofd en zeer dunne beenen,
absoluut misteekende teenen en een
schematisch aangegeven gewaad. In de
armen een kind, dat, zooal niet de moe-
der, dan toch anderen aan het schrikken
zou gebracht hebben. Daarenboven heeft
de kunstenaar hier en daar, b.v. bij de
linkerborst, bepaald geknoeid en getuigt
het voetstuk nietvan overgrootezekerheid.

Toch valt het onmiddellijk op dat de
geheele figuur een geest van teederheid
ademt en een gratie vertoont, die deze
fouten op het eerste gezicht niet in het
oog doet vallen. Of deze goedekwaliteiten
aan het genie van den maker zijn toe te
schrijven, of dathier de traditie enhet daar-door gestelde voorbeeld van de Moeder-
Godsuitbeelding den maker geholpenheeft,
is niet lastig uit te maken. Hetis duidelijk
dat het laatste het geval moet geweest
zijn.

En dit is tevens weer een bewijs voor
de groote beteekenis van traditiekunst,
n.l, dat daarin niet steeds genieën of ook
maar talenten noodig zijn om tot een be-
vredigend of zelfs bekoorlijk resultaat te
geraken. Want hier hebben wij, naast
duidelijke bevrij zen van onmacht van den
maker, inzijnteekenfoutengemanifesteerd,
een charme van het geheel, datmenigeen
zich tot dit figuurtje, in zijn teeder lief-
kozende moederhouding, doet aangetrok-
ken gevoelen. De traditioneele Moeder-
Godsuitbeelding liet den maker met poo-
vere middelen een uitslag bereiken, die
zijn fouten volkomen op den achtergrond
deed treden.

De roerende eenvoud van de voorstel-
ling, uitgedrukt in de lichte buiging van
het steunende onderhjf en de neiging van
het krachtig gesneden hoofd, bekroond
door een achtdeelige tooi, die even aan
een chrysant doet denken, door de om-
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vatting van het naar een pop gehjkende
kind en de opheffing tot liefkozing van de
rechterhand, staat in flagrante tegenstel-
ling tot de aan het angstwekkende gren-
zende monstra van het tantrisme, die
echter al evenzeer door de traditie van
uit kunstenaarsbrein geboren vormen tot
werkelijke schoonheid werden.

En toch is, blijkens de inscriptie, onze
voorstelling niet zooveel minder tantrisch
te noemen, grenst zij er al zeer nauw aan.
Een bewijs te meer hoe gevaarlijk het is,
indien kennis niet aan schoonsheidsextase
vooraf gaat; hoe licht had men, afgaande
op de eenvoud van dit
kunnen besluiten tot een evenredige een-
voud in de leer. lets dergelijks dus, als
men bij Baraboedoer ondervindt, waar
de rustige soberheid der reliëfs reeds
meermalen deed veronderstellen dat het
in dien tijd en ter plaatse beleden Boed-
dhisme een even sober karakter droeg,
terwijl meer en meer bewijzen kunnen
worden bijgebracht voor de veronder-
stelling dat toen ter tijd het tantrisme
reeds bloeide en in zijn geheimleer de
verschrikkingen van het mysterie borg.

Traditie ook doet den koelie, die op de
spoorwagens de wajangs schetst, door de
door eeuwen geworden profielhjnen het
karakter van den voorgestelden persoon
ten duidelijkste geven, tenminste voor hen,
die weten.

Zoodra echter diezelfde man zich zet
tot het maken van teekeningen, welke
uiet behooren tot den schat van tradi-
tioneele vormen, zal zijn pogen misluk-
ken en niets tot stand brengen, wat ook
niaar iemand iets zeggen kan.

Door traditiekunst wekt zelfs een ge-
heel volk den schijn uit louter kunstenaars
te bestaan en wordt dat volk beschouwd
als door de goden bijzonderlijkbegenadigd.
Zij die onbekend zijn met het wezen der
traditiekunst gelooven dat en schrijven het
iv boeken; het eiland Bah. kan er van
getuigen. Zoodra echter in een bepaald
gedeelte van zulk een gebenedijd land de
traditie verbroken wordten, om totkunst

te komen, de bevolking uit zich zelf zal
scheppen moeten, heet het, dat westersche
cultuur het kunstenaar-zijn gedood heeft
en wijst men met verachting op de stun-
telige producten, die middelmatigekrach-
ten in de plaats van hunne traditiekunst
trachten te vervaardigen.

Traditiekunst is de beschermster der
middelmatigen en wordt op haar beurt
weer door de massa der middelmatigen
voortgedragen tot de meester komt, die
het aandurft het bestaande te vervormen
en school daarmede te maken.

Traditie ook deed en doet menigbeschei-
den kracht in de neo-gothiek dezelfde
resultaten van wijding en devotie bereiken,
die enkele der middeleeuwsche meesters
krachtens hun kunstenaarsgenie uit het
starre pantheon hunner voorgangers een
innig menschelijke Godsverbeelding deden
scheppen.

Doch, dwalen wij niet af.
Het vergehjkingsmateriaal voor Indië,

waaraan wij het „eigen Javaanschkarak-
ter" zullen kunnen toetsen, is schaarsch.
Wel komen vele afbeeldingen van de Moe-
dergodin met haar kind voor, maar deze
zijn alle zeer jong. Het materiaal zouden
de schilderingen derAdjantagrottenbieden,
waarvan reeds meerdere geleerden een
zekeren graad van verwantschap met
hindoejavaansche kunst uit de oudere
periode constateerden, doch daar treffen
wij onze voorstelling niet aan; vrat reeds
uit het boeddhistisch karakter der grot-
schilderingen en het sjiwaïetische vanonze
teekening verklaarbaar is. De stijl der daar
te vinden vrouwefiguren vertoont echter
onmiskenbaar trekken van verwantschap ;
wat temeer opvalt, indien wij enkele figu-
ren uit deze schilderingen direkt in hun
opzet vergelijken met de onze.

Vooral als wij nog andere schilderingen,
zooals die van Bagh en Sigriya, in de
vergehjking betrekken. Laten wij de zon-
derlinge, doch iconographisch hoogst
merkwaardige en waarschijnlijk bij deze
figuur behoorende hoofdtooi terzijde, dan
tretf zoowel in houding als in profiel over-
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eenkomst, sterker dan die, welke men bij
de vergelijking der sculpturen kan consta-
teeren. Overslanke beenen zijn in de
Adjantaschilderingen geen zeldzaamheid
en gelden daarklaarblijkelijk voor schoon,
zoodat de al te magere van onze figuur
gedeeltelijk zelfs opzettelijk zouden kunnen
zijn gegeven. Elders is dit veel minder
het geval. Opmerkelijk ook is dat de doek,
die de vrouw om de beenen draagt, juist
dezelfde horizontale banden vertoont welke
men op de grotschilderingen van Adjanta
als de gewone kan waarnemen en dezelf-
de, die men ook aan enkele der oudste der
middenjavaansche vrouwen-bronzen te-
rugvindt. Ook het gelaatsprofiel vertoont
sterke trekken van verwantschap en dat
de kunstenaars van Adjanta in het weer-
geven van kleine kinderen niet al te sterk
zijn geweest, hoewel zij er toch altijd nog
menschehjke wezens van gemaakt hebben,
daarvan kan een blik op de reproducties in
Griffiths, „The paintings in the buddhist
cave-tempels of Ajanta" overtuigen (üg.
71 en elders; voor den overslanken bouw
der vrouwen fig. 73 enz.), hoewel dit
laatste natuurlijk slechts negatieve kracht
bezit.

Zooals wij reeds opmerkten, vertoont de
teekening sterker trekken van verwant-
schap metden opzet derAdjantaüguren dan
de oudere hindoejavaansche sculpturen
dit doen; wat wel aan de verschillende
techniek zal zijn te wijten. Hier schuilt een
gevaar, waaraan niet alle onderzoekers
ontsnapt zijn, dat namelijk de vergelij-
king van kunsten van ongelijke techniek
geheel andere resultaten geeft dan die van
kunsten van gehjke techniek. En al is onze
plaat geen schildering, de scheppers van
de Adjantaschilderingen hebben hunne fi-
guren toch ook eerst in contouren opgezet,
om daarna de omschreven vlakken van
kleuren te voorzien.

De gehjkenis is te treffend om daarin
geen aanleiding te vinden een nauwer
graad van verwantschap aan te nemen
tusschen de kunst, waartoe onze teekening
behoort en die, welke inAdjanta tot uiting

gekomen is, dan het aannemen van een
eigen javaansch karakter wel gedoogt.
Zooals gezegd, een enkele blik op deresten
van grotschilderingen elders, versterkt
ons slechts temeer in deze onze overtui-
ging.

Daarmede is ons vergelijkingsmateriaal
echter uitgeput. Want de teekeningen in
de alleroudste handschriften zijn nog altijd
eenige eeuwen jonger dan de onze en die
der grotten. Wel is deze beperktheid van
vergehjkingsmateriaal een reden om bij-
zonder voorzichtig te zijn, aangezien als-
nog elders teekeningen zouden kunnen te
voorschijn komen van nog grooter ver-
wantschapsgraad .

Doch ook de Adjantaschilderingen heb-
ben niet alle denzelfden stijl en zelfs binnen
dit terrein kunnen wij de verwantschaps-
grens nauwer trekken. Daarenboven wil-
len wij er hier nogmaals de aandacht op
vestigen, dat het zoeken naar prototypen
van hindoejavaansche sculpturen in Indië
niet beteekenen mag het zoeken naar
identieke stijlen. Van een volksplan-
ting in grooten stijl is voor den tijd, waar
wij ons hier mede bezig houden geen
sprake; er was reeds lang contact tusschen
Indië en Indonesië en het meeste wat wij
kunnen bereiken is het aantoonen van
wezensverwante stijlen.

Men veroorlove ons, tot het verkrijgen
van eenig meer perspectief, de resultaten
van een vorig onderzoek hier te laten vol-
gen, aangezien zoowel bij deze, als bij
gene gelegenheid de westelijke kunst-
scholen ter sprake zijn gekomen.

Naar aanleiding van ons Rama-onder-
zoek meenden wij namelijk te moeten ver-
onderstellen, dat via Goedjarat reeds vóór
den bekenden islam-invloed een geregelde
beïnvloeding van den Archipel moet heb-
ben plaats gehad met Ceylon als tusschen-
station.

Als brongebied voor deze beïnvloeding
namen wij aan het rijk van Harsjaward-
dhana, d.w.z. geheel het oud-indischecul-
tuurland van Bengalen tot aan de havens
van Goedjarat. In de onmiddellijke nabij -
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heid (betrekkehjkerwijs gesproken) van
deze laatste plaatsen, die intusschen ook
voor beïnvloeding vanuit Perzië en ver-
derop naar het Noorden van groot belang
Waren, liggen de grottempels van Adjanta
©n in zekeren zin ook die van Ellora, waar-
in eveneens overeenkomstige stijleigenaar-
digheden werden geconstateerd met be-
trekking tot Java. Wij vermoedden toen,
dat men eerder mag veronderstellen, dat
de reis naar den Archipel via het naburige
en wel immer scheepsgelegenheid geboden
hebbende handelscentrum van Goedjarat
zal ondernomen zijn en niet, zooals IJzer-
man veronderstelde, door de(grootendeels
onbevaarbare) rivieren naar de oostkust
van Indië „af te zakken".

Door echter het Goedjaraatsche land
als knooppunt tusschen de Oude Wereld,
Indië en Indonesië (met China in het
verschiet) aan te nemen, komt men er
vanzelf toe ook de uitstraling van het
oudindische cultuurcentrum bij de Ganges,
met de godsdienstcentra Nalanda en an-
dere, naar Indonesië dienzelfden weg te
laten nemen, terwijl de oostelijke uitstra-
ling, naar Bengalen, Tibet, Nepal enz. zich
voornamelijk tot Achter-Indië zal hebben
heperkt.

Zien wij nu inderdaad dat op Ceylon
talrijke werkstukken gevonden worden, die
eveneens een groote mate van verwant-
schap vertoonen met die van de oudere
boeddhistische periode in Indonesië (want
die hebben wij uitsluitend op het oog), dan
Wordt daardoor onze veronderstelling
reeds waarschijnhjker. Daarbij hebben
wij de aandacht gevestigd op het merk-
waardige verschijnsel dat de eigenlijke
opkomst van het soematraansche rijk
Sjriwidjaja, dat over Midden Java den
scepter heeft gezwaaid, samenvalt met de
opkomst van dergelijke kleinere rijken,
gelegen in, gedeeltelijk om het grooterijk
vanHarsjawarddhana en dat zij te dateeren
valt kort na den dood van dezen alleen-
heerscher en het uiteenvallen van het door
sijn krachtig bestuur samengehouden
indische keizerrijk. Wij gelooven, dat de

resultaten van ons onderzoek met betrek-
king tot de koperplaat zich niet tegen deze
hypothese verzetten. Wel is zij sjiwaïetisch,
doch naast en met het Boeddhisme van
Harsjas koninkrijk heeft het Hindoeisme
gebloeid en wij meenen zelfs hierin aan-
leiding te moeten vinden tot de vraag of
ook niet op Java (Midden Java) zoowel
boeddhistische als sjiwaïetischebouwwer-
ken in denzelfden tijd en hetzelfde milieu
tot stand zijn gekomen. Waar zelfs in Na-
landa naast elkaar Sjiwaïeten en Boed-
dhisten hebben geleefd en geleerd, mag
zulks ons van Javaallerminstbevreemden.

Wij blijven dus aannemen een oud-
indisch cultuurcentrum, dat onder de re-
geering van Harsjawarddhana tot grooten
bloei geraakte (iets waarvoor de bewijzen
overvloedig voorhanden zijn) en een uit-
straling naar Indonesië hoofdzakelijk via
het Westen en naar Achter-Indië via het
Oosten. Het spreekt vanzelf dat wij ook
de mogelijkheid van een contact tusschen
Sjriwidjaja en het Oostelijke deel van Har-
sjas rijk openlaten, doch •wij achten dezen
weg niet de belangrijkste, daar hij in
Bengalen een eindpunt en niet, zooals in
Goedjarat, een knooppunt met de wegen,
die naar de Oude Wereld geleid hebben,
heeft gehad. Na den ondergang van Har-
sjas rijk krijgen de nu staatkundig onaf-
hankelijke landen gelegenheid ook in de
kunst onafhankelijk te worden; van dien
tijd dateert dan ook de eigenlijke differen-
tiatie der indische stijlen.

Zoo vormen Zuid-Indië, Bengalen, Ti-
bet, Nepal, Sindh enz. voor deze periode
parallelen met Indonesië; directe ontlee-
ning uit deze streken kan eerder hebben
plaatsgehad, doch nemen wij voor deze
periode niet als van beteekenis aan.

Of de kunst van den Diëng ook onder
het boven beschrevene moet vallen, durven
wij hier nog niet te besüssen; in ieder
geval staat Oost-Java, ook in den ouderen
tijd erbuiten. Hier werkten misschien
gansch andere invloeden, waartoe de
sculpturen van Djala Toenda den sleutel
zouden kunnen bezitten.
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Met dat al zouden wij niet gaarne onze
plaat voor een Indisch product willen
verslijten; het kawischrift der inscriptie
behoedt ons daar reeds voor en de corrupte
sanskrit-woorden leggen nogmaals den na-
druk op het traditioneele karakter. Maar

juist niettegenstaande dat alles treft ons
de gelijkenis temeer.

Van een „eigen Javaansch karakter"
kan hier, naar onze meening, nog niet
gesproken worden.
Weltevreden, 20 Juli 1925.
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Het grafhuis met poort van den regent Klèwang
(ondergeschikte van den Sultan van Soemenep).

Eerste toegangspoort Oapoero Besar

Links van de 2e ingangspoort. Rechts op de foto
ziet men de poort van het grafhuis van den regent,

links de ingangspoort.

Links van de tweede ingangspoort.



DE BEGRAAFPLAATSEN DER OUDE REGENTEN
VAN GRISEE VOOR, TIJDENS EN

NA COMPAGNIES TIJD
(Vide Jhr. Mr. J. K. J. DE JONGE, „DE OPKOMST
VAN HET NEDERLANDSGH GEZAG OVER JAVA")

door

R. A. A. KROMODJOIO ADINEGORO,
Oud-Regent van Modjokerto.

Tijdens mijn verblijf bij den regent van
Grisee bracht ik op een wandeling een
hezoek aan de begraafplaatsen der oude
regenten van Grisee, gelegen in het cen-
trum van de stad. Tot mijn verbazing
zag ik daar interessante en prachtige
overblijfselen. Voor zcover ik gezien en
gehoord heb, is er op geheel Java géén be-
graafplaats van regenten of aanzienlijke
personen, die zoo interessant is zoowel ge-
schiedkundig als artistiek. Op een paar
Ua is iedere begraafplaats voorzien van
een poort. Op iedere poort zijn inskrip-
ties aangebracht op bekapten bergsteen
üi reliëf in nieuw-javaansche en arabi-
sche letters, de jaartallen bevattende in
tjandra sêngkala van den bouw en den
Uaam van den regent, „den oprichter",
bovendien zijn er bij alle begraafplaatsen
aan weerskanten van den ingang naar het
graf zelf eveneens opschriften op bekapten
bergsteen in reliëf en de naam van den
overledene. Deze overblijfselen doen niet
onder voor die van Madjapahit en an-
dere oudheden op Java voor wat betreft de
Vele, prachtige, nauwkeurige en duide-
lijke opschriften, allen in reliëf, waarvan
iedere letter en ieder cijfer ± 5 c.M. groot
Xs - Met het oog op den korten tijd heb ik
slechts korte afschriften kunnen maken
van de inskripties van enkele der poorten
eU monumenten, in hoofdzaak van de na-

en jaartallen, onder aanteekening dat
6 daarin voorkomende jaartallen in ja-vaansche (Caka en wel in Tjandra sêng-

kala) en in arabische jaren zijn.
Alvorens over te gaan tot het onder-werp „de afschriften der betrekkelijke

inskripties" geven wij hier eenige data
int de geschiedenis van de Oost Indische
Compagnie, ten einde te kunnen nagaan
in welk jaar ongeveer het regentschap
Grisee is begonnen.
Hiervoor is geput uit,,De opkomstvan het

nederlandsch gezag over Java: verzame-
ling van onuitgegeven stukken uit het Oud
Koloniaal Archief, uitgegeven en bewerkt
door Jhr. Mr. J. K. J. De Jonge, Adjunct-
Rijks-Archivaris", van deel 1 tot en met
deel 13 van den jare 1595 tot en met 1811.

Vide deel 7 bladz. 126-129. Rapport.
Dezelfden aan dezelfden, dd°. 1 Augustus
1677; in het leger op Soerabaja, luidt:

„Speelman ordinaris raad van Indië
„gaande gecommiteerd als admiraal en
„veldoverste (bladz. H en III) kreeg het
„bevestigend bericht van de verovering
„van Mataram door Troenodjoio. Op 24e
„Juli 1677 liet Speelman de hoofden van
„Soerabaja, Madoera en andere hoofden
„o. a. de Loerahs van Grisee den eed af-
,,leggen van getrouwheid aan Speelman als
„gemachtigde des Soesoehoenans, welke
, ,eed hun werd voorgezegd door den groot-
„priester van Ampel, Kiai Mas Anoem."

Bladz. XGVIII luidt:, ,Kommandeur Couper enkapitein Jonker
„vonden de schuilplaats van Troenodjoio
„boven op een schier ongenaakbare berg-
„spits Limbangan genaamd, ten noorden
„van den Kloet gelegen. Op den 27en De-
„cember 1679 op genade en ongenade gaf
„Troenodjoio zich over aan Kapitein Jon-„ker. De Soesoehoenan het Troenodjoio
„dooden."
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Bladz. Gil. „Op den 27en April 1680
„kwam de Kommandeur Gouper met
„een legermacht te Grisee aan en den
„volgenden dag marcheerde hij met zijn
, ,macht naar Giri.De heilige opperpriester
„ook genoemd PanembahanvanGirihoe-
„wel 80 jaar oud, voerde zelf zijn man-
„schappen, was in den strijd zwaar ge-
„wond en viel ten slotte met drie zijner
„zonen en vijf zijner neven in handen van
„de Compagnie en Joedonegoro een der
„javaansche aanvoerders. De Soesoe-
„hoenan het allen dooden."

Uit het bovenstaande volgt, dat er te
Grisee in 1680 nog geen regent was,
slechts loerah's.

Vide De Jonge deel 8 bladz. KG—XCI:
, ,De opstandvan Soeropati begon in 1686.

„In 1706 was Soeropati te Bangil door
„twee kogels en een bomscherf gekwetst
„en aan de gevolgen dier wonden kort
„daarna te Pasoeroean overleden".

Bladz. 301 Rapport van Kapitein Wil-
lem Sergeant aan de Hooge Regeering
te Batavia dd°. Soerabaja 24 November
1706, luidende: „Sedert het afgaan van
„mijn briefje aan UHEd. dd. 20e dezer
„werd mij voorzeker de ontwijfelbare
, ,dood van den moordenaar Sourapatty dat
„tusschen 14 en 15 dezer geweest is, be-
, ,kend gemaakt

„Gisteren voormiddag quam alhier,
„dog mijn verzoek, bij mij te verschijnen
„Tommagon Poespanagara van Grissee,
„de welke mij verhaalde „dat Sourapatty
, jgevaarlijk ziek aan zijnbekomen quetsuur
„tot Bangil lag, ja, buiten hoop van op-
„komst enz."

Uit het bovenstaande bhjkt, dat Toe-
menggoeng Poesponegoro de eerste (een)
regent was van Grisee, en dat zijn aan-
stelling moet plaats gehad hebben tus-
schen 1680 en 1706.

Deel 9 bladz. 23-24. „Rapport. De
„Gouverneur-Generaal Hendrik Zwaar-
„dekroon en Rade van Indië, aan de Be-
„windhebbers der Gen. Oost Indische
„Compagnie, Batavia 15e Januari 1719 als

„vervolg van brief 6e December 1718."—Hier staat nog vermeld: ~de Javaanse
„Tommagon Poespanagara van Grisee."

Deel 10 bladz. 330. Memorie, opgesteld
door den heer Nic. Hartingh, aftredend
Gouverneur en Directeur van Java's
Noord-Oostkust, voor zijn vervanger en
opvolger den heer W. H. van Ossen-
bergh, dd. Samarang 26e October 1761
(uittreksel); luidt o. a. over Grisee bladz.
839-340: „Ik (Nic Hartingh) ben daar
(Grisee A° 1746) de eerste resident ge-
weest. Hier ligt heden als resident de
koopman Van Suchtelen. De regenten
zijn hier de Tommongong Tirta Diredja
en Astra Nagara." Hieruit volgt dat er
twee regenten in Grisee waren.

Lamongan. „Hier is hoofd de Tom-
mongong Woengsoredjo, broeder van den
eersten regent van Grisee.".

Deel 11 bladz. 22: „Memorie opgesteld
„door den Raad Extra ordinaris van N.I.
„en afgaand Directeur van Java's Noord-„Oostkust, Willem Hendrik van Ossen-„berch, om te strekken tot narigt van
~zijnen successeur, den Heer Johannes Vos,
, ,aankomend Gouverneur en Directeur van

~ Java's Noord-Oostkust dd. Samarang 13e
„Mei 1765". —Bladz. 28 luidtover Grisee:
„De onderkoopman Mr. Pieter Ras ligt
„thans als Resident van Grissee."

Bladz. 137. „Memorie van den afgaan-
„den Gouverneur en Directeur van Java's
~Noord-Oostkust denRaad Extra ordinair
„van Nederlands India Johannes Vos, aan
„zijn successeur de heer Johannes Rob-
„bert van der Burgh, aankomend Gou-
„verneur en Directeur van Java's Noord-
„Oostkust dd. Samarang 24e July a°
„1771". —Bladz. 159 luidt: „In deesen
„jare (1771) tot eerste regent in plaats
„van zijn op desselfs van wegens uyt
„een beroerte overgehoude lammigheyd, ,gedaane verzoek ontslagenevader, is aan-,, gesteld zijn zoon den Tommongong Ardjo
„Nohoro; en wijders omtrent Lamongan,
„dat dies regent Djoyo Sentiko enz."

Bladz. 395. „Memorie tot narigt voor
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»>den Heer Johannes Siberg aankomend
»»Gouverneur en Directeur van Java's
((Noord-Oost-Kust, ingerigt en overge-
i»geven door Johannes Robert van der
»ißurgh, Raad extraordinair van Neder-
lands Indië, afgaande Gouverneur en
((Directeur, bij desselve vertrek naar Ba-
utavia in anno 1780. Samarang 19 Scp-
Mtember 1780".

Bladz. 438 luidt: „Als Resident ligt
ndaar (te Grisee) de Koopman Barend
»,Willem Fockens en de Regenten, aan
>»elkander vermaagschapt, zijn de Tom-
xmongongs Ardja, en Nagara, twee een-
oVoudige maar hubsche Heden" (dus
twee regenten in Grisee.)

Deel 12 bladz. 46: „Memorie van R. F.
»>van der Niepoort, aftredend gezaghebber
nover den Oosthoek van Java, aan zijn
>rgeëligeerden vervanger den tit. opper-
> (koopman Anthony Barkey dd. Soerabaja
>.9 Julij 1784".

Bladz. 55 luidt: „Grissee onder de Tom-
!>mongons Ario en Brotto negoro (foutief:
> >m.oet wezen Ardja nagara en Brotto na-
ngara), dat twee hupsche heden zijn" enz.

»»Dan is er een Capitein Chinees Ten
'»Tsing Ko, welke teffens pagter in het
'»sout is" enz.

nLamongan, onder den Tommongong
"Djoijo Dirdjo."

Bladz. 81. Memorie tot naricht overge-
geven door Johannes Siberg, gouver-
neur en directeur van Java's Noord-
oost-Kust, aan zijn vervanger JanGreeve
d(i - Samarang 18e September 1787; luidt
°P bladz. 109:

«(Lamongan onder het bestuur van den
"Tommongong Djoijo Dirdjo".

((Grisee. Als Resident ligt aldaar de
"Koopman Mr. Anthonis Schwencke, en
"de Regenten zijn de Tommongong Ardja
"Nagara en Broto Nogoro, beide brave
xen hubsche heden, en de laatste eerstin
"April j.l. in plaats van zijn vader aan-
"gesteld."

Bladz. 464 verslag van W. H. Ysseldijk
Ver de gesteldheid van Java's Oosthoek

ddo. Soerabaja 15 Juni 1799:

„§ 240. Lamongang werd thans bestierd
„door den kundigen en wakkeren Regent
„Tjondro Nogoro."

„§ 247. Grissee bestiert door twee aller, ,braafste en de Compagnie zeer getrouwe
„Regenten in naame Ardjo Nogoro en
„Brotto Nogoro."

Deel 13 bladz. 118. Verslag der reis
van N. Engelhard naar de Hoven van Soe-
rakarta en Djokjakarta, naar den Oost-
hoek en de Residentiën Japara, Rembang
en Joana dd. Samarang 27e May 1803.
Bladz. 161 GrisseescheResident van Naar-sen. Bladz. 179. „De eerste Regent van
„Grissee Ardjo Negoro gaf mij te kennen,
„dat zijn hooge ouderdom en 32 jaarige
„dienst hem het waarneemen van zijn
„post zeer moeyehjk maakten, en hij
„gaarne geneegen zoude zijn, zijne nog
„overige dagen in stille rust door te
„brengen, ingeval het de Compagnie
„mogte behaagen, dat zijn thans als ma-
„joor over het aldaar zijnde onbezoldigde
„battaillon inlandsche mihtairen fungee-
„rende zoon Ardjo Adinegoro hem als
„zoodanig mogt vervangen; en daar ik
„hem te kennen gaf hoe ik niet twij-
„ffelde of Uw HoogEdelh. zouden, uit
, ,aanmerking zijne lang jaarige en trouwe
„diensten zijn wensch koomen te vervul-„len enz."

En Ardjo Negoro werd opgevolgd door
zijn zoon Ardjo Adinegoro. In dit laatste
deel 13 vindt men derhalve tot 1803 be-
richten aangaande de regenten van Grisee,
en de korrespondentie eindigt met de
missive van den Gouverneur Generaal
Janssens aan den Minister van Koloniën
dd. Batavia 5e October 1811 en als bijlaag
een staat „Aantooning der verschillende
opgaven van het bedrag der Geldheffingen
op het eiland Java ter order van den
Gouverneur Generaal Daendels."

Wij zullen nu trachten de lijst der re-
genten, of beter gezegd, de opschriften op
de poorten en monumenten, in overeen-
stemming te brengen met de correspon-
denties van de Indische Compagnie, om
alzoo te kunnen ontwaren welke Gom-
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pagnie's Regenten zijn geweest of in welk
jaar de Compagnies Regenten begonnen.

I. Oostelijke poort.
Kiahi Toemenggoeng Poesponagoro 1645

Qaka —1723 na Chr.
Vide De Jonge deel 8 bladz. 301 Rap-

port van den Kapitein Sergeant aan de
Hooge Regeering te Batavia dd. Soerabaja
24e November 1706: Tommagon Poespo-
negoro van Grisee was in 1706 nogonder
den Soesoehoenan. Bladz. 358: Sidajoe,
Grisee en Lamongan stonden onder den
Panembahan van Madoera als zijnde leen-
vorst van den Soesoehoenan.

Zie verder deel 9 bladz. GXXXLX, een
definitief traktaat dd. 11 November 1743
tusschen de Compagnie en den Soesoehoe-
nan. Art. 6 luidt: De Soesoehoenan stond
het geheele eiland Madoera aan de Com-
pagnieaf, terwijl het landschap Sidajoe ten
eeuwigen dage als regentschap gegeven
zou worden aan één der zonen van den
prins van Madoera „Tjakradiningrat,''
die zooveel hulp aan de Compagnie be-
wees. Dus eerst in 1743 stonden Ma-
doera, Grisee, Sidajoe en Lamongan
onder de Compagnie.

Van de onderstaande opvolging der
regenten kan ik niet garandeeren dat ze
goed is, aangezien ik — zooals ik boven
heb gezegd — slechts enkele der opschrif-
ten heb kunnen nagaan.

11. Toemenggoeng Soeronagoro, de
vader van onderstaanden Toemenggoeng
Tirtadiredjo.

Hl. Twee regenten, Tirtodiredjo en
Astronagara: vide De Jonge deel 10bladz.
330-339-340 in 1761.

IV. Ardjo Nagara en Astro Nagoro.
Vide De Jonge deel 11 bladz. 438 in 1771-
-1780.

V. Ardjo Nagara en Broto Nagara. Vide
De Jonge deel 12 bladz. 46-47-81-109-247
in 1734-1799.

VI. Ardjo Nagara werd opgevolgd door
zijn zoon Ardjo Adi Nagara.

Vide De Jonge deel 13 bladz. 179 in
1803-1811.

Ik teeken hierbij aan dat er zijnvolgens
de inskripties der momumenten;

le. Toemenggoeng Brotonagara.
2e. „ Broto Adinagara.
le. Toemenggoeng Ardjonagara.
2e. Adipati Ardjonagara.
3e. Pangeran Ardjoadinagara.
Volgens mijn bescheiden meening zijn

deze overblijtsels archaeologisch van veel
waarde, om de zeldzame reeks der regen-
ten in Grisee van vóór, tijdens en na de
Compagnies-tijd te kunnen nagaan.

Daarom stel ik voor, dat de Oudheid-
kundige Dienst nagaat of er termen ge-
gevonden kunnen worden voor een verder
onderzoek, o.a. voor het maken van foto's
en afdrukken.

Naschrift.

Er zijn hier Madjapahit-steenen met
jaartallen. Men zegt dat de regent Poes-
ponagara voornoemd dezelven uit Madja-
pahit (Trowoelan) het weghalen. Deze
steenen zijn:

a. Staande voor de poort van de be-
graafplaats van Poesponagara.

le. Een badkuip met het jaartal 1286
Caka (=1364 na Chr.) in reliëf.

Hierbij een kleine opmerking:
Deze badkuip is zekervervaardigd tijdens

deregeering van de vorstinvanMadjapahit
genaamd, ,Tribhoewanottoenggadewi Ma-
haradjasa Djaijawisnoewarddhani'' en den
vermaarden patih Gadjah Mada. Want
zij regeerde in 1250Caka (=1328 na Chr.),
stierf in 1294 Qaka (= 1372 na Chr.) en
werd bijgezet in de dessa Panggih-Klien-
terredjo, distrikt en afdeeling Modjokerto,
onder de (volgens de Oudheidkundige
Commissie van Ned.-Indië) grootste en
prachtigste yoni van Java met het jaartal
1294 Qaka(= 1372 na Chr.).

Verder een dergelijke badkuip met
het jaartal 125., vroeger staande op het
assistent -residents erf te Modjokerto en
in 1899 overgebracht naar het Museum
te Batavia. Het laatste cijfer is beschadigd,
doch men kan gemakkelijk zelf nagaan,
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dat deze badkuip dus eveneens gemaakt
Xs tijdens deregeering vanbovengenoemdevorstin.

Voorts een steenen rijstblok afkomstigvan dedessaTrowoelan(Madjapahit), dis-
trikt en afdeehng Modjokerto, thans in
net Museum te Modjokerto, met het
Tjandra sengkala jaar in een grappig
symbool n.m.

nora-rasa-kara-sa
0-6-2 -1, omgezetwordt1260;

dus ook tijdens dezelfde vorstin. Het grap-
Plge is n.l. „nora rasa" = zich nietvermoeid gevoelen; „karasa" = smaken.
üus, zonder dat men padi in dat rijst-
rok stampt = „zich niet vermoeid ge-
helen", is het toch bereids tot gekookte

geworden en eetbaar = „smaken."
2e. Een genoek met jaartal 1645 in

dieuw-javaansche cijfers.
De genoek was ongetwijfeld afkomstig

van Madjapahit, doch het jaartal was
gegraveerd op last van den regent

oesponagara, want het komt overeen

met het jaartal 1645 op de poort door
Poesponagara gebouwd en is bovendien
in nieuw-javaansche cijfers aangebracht.

b. Een langwerpige geornamenteerde
steen, dragende het jaartal 1346 Caka
( = 1424 na Chr.) met inkeping, staande
bij wijze van een paal voor de poort van
de arabische begraafplaats. Deze steen
was zeker een fragment van een tempel
gebouwd door Dewi Soehita, vorstin van
Madjapahit, want zij kwam aan de re-
geering in 1322 Qaka ( = 1400 na Chr.) en
stierf in 1351 Caka ( = 1429 na Chr.)

Voornoemde regent liet de steenen van
Madjapahit halen, waarschijnlijk met het
doel om het relief-motief der letters of
cijfers te laten nabootsen en ten voorbeeld
te doen strekken voor de opschriften op
deze begraafplaatsen, zooals men nu kaïn
ontwaren. Men heeft aldus deze interes-
sante overblijfsels misschien te danken
aan den regent Poesponagara.

Modjokerto, 18 Maart 1924.
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HISTORIE EN MYTHE
H. De Pandawa'svan Java 1)

door
M. V. MOENS-ZORAB.

Voor-Indië's Mahabharatapaart aan den
lof der onsterfelijke goden de geestdrift
voor den onvergankelijken roem van aard-
sche heroën. Duidt al heldenvergoding op
een animistisch verleden, waarin stam-
leiders, in een spiritistisch nabestaan, een
vooraanstaande plaats innemen in den
cultus, het klassieke indische epos rijst
nochtans boven dit verleden uit.

De kern van het Mahabharata is de
heroïsche strijd om het rijk Ngastina
tusschen twee dynastieën van het Maan-
geslacht: Pandawas enKorawa's. De uit-
eindelijke zege der Pandawas, vrucht van
standvastige deugd, stempelt dien strijd
daarenboven tot een symbolische.

Van dezeepisode — ofreeks van episoden
— der legendaire geschiedenis van Voor-
Indië zag omstreeks het jaar 1150 onzer
jaartelling, onder de regeering van den
kedirischen oppervorst Djajabaja, een ja-
vaansche bewerking, het licht: hetßharata
Yoeddha Kawi vanEmpoe Sedah. Alhoewel
de intrige van het Mahabharata, sedert
eeuwen ingeburgerd bij bepaalde lagen
van het javaansche volk, in het javaansche
epos ongerept bewaard bleef, blijkt dit in
andere opzichten zoozeer van het indische
origineel af te wijken, dat de nieuwe lezing
van het heldendicht slechts verklaring kan
vinden in het feit, dat ze een bizonder
doel had te dienen. Het Bharata Yoeddha
Kawi had voor Java al datgene te zijn,
wat het Mahabharata was voor het ge-
boorteland —en meer.

Men heeft weleens gemeend den Javaan
te moeten laken voor het in dier mate
beslag leggen op het indische geestes-
produkt, dat hij zich het rijk Ngastina op
Java denkt, de Pandawas vereenzelvigt

met de stamvaders der autochtone heer-
schers en Ardjoena beschouwt als de ideale
verpersoonhjking van den Javaan van
aanzienlijke geboorte, van den Javaan-
schen vorstentelg in het bizonder. Deze
„travestie" van het Mahabharata, welke
een naïver, onbevangener geest ademt,
ruimte laat aan interpretaties van een
meer uitgesproken magisch-occult ka-
rakter, sluit geheel aan bij de javaansche
vereering der voorouders. De animistische
wereldbeschouwing toch heeft in de ex-
klusieve, van den eigen volksaard onder-
scheiden persoonlijkheid van Java's Hin-
doevorsten uit een mythisch verleden de
schakel gezien, welke, via deze heerschers,
de helden vanhet Mahabharata verbondmet
de eigen vorsten, en zij entte deuitheemsche
zielenschare op het autochtone geestenheir.
Tot de voorstelling als zou het epos op
javaanschen bodem zijn ontstaan heeft niet
het minst de omstandigheid meegewerkt,
dat de javaansche vorsten in de historische
gebeurtenissen, zooals die zich hebben
afgespeeld na de komst der Hindoes en
vóór de tiende eeuw, een treffende ge-
lijkenis hebben meenen te moeten konsta-
teeren met die, welke het heldendicht
schildert.

Heeft de Javaan eensdeels zijn historie— door hem steeds te zeer beschouwd uit
een oogpunt van „traditie" — dienstbaar
gemaakt aan het epos en gekneed in
zoodanigen vorm, dat ze in het raamwerk
van het heldendicht paste, anderdeels heeft
hij in de javaansche bewerking, al naar
smaak en omstandigheden zulks wen-
schelijk maakten, in dier mate aan ver-
schillende détails van het epos gepolijst
en geslepen, dat metterdaad het Bharat»
Yoeddha is uitgegroeid tot een episch-mystieke weergave van de eigen ge-
schiedenis, waarin de helden van het

1) Voor History and Myth I zie Portrait
of the first Queon ofMajapahit, Inter-Ocean,
vol. 5, No. 4, Aprü 1924.
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verhaal geen andere zijn dan de eigen
stamouders. Het doelbewust hullen van
zielen van voorzaten in het schitterend
kleed der indische heldenfiguren heeft als
dynastiek propaganda-middel in den loop
der tijden uitnemende diensten bewezen,
wijl het voor de opeenvolgende vorsten en
hun nakomelingschap het middel is ge-
weest ter nadere bevestiging vanhetHarya-
geslacht, waartoe zij zich rekenden. Door
dit assimilatie-proces toch bleef den leden
der regeerende dynastieën een stand ver-
zekerd, volkomen gelijkwaardig aandien,
Welken de mythische helden vandeTjan-
drawangsa in het land van oorsprong
bekleedden.

Hebben deze Harya's in het epos de
h-oogteperiode uit de geschiedenis hunner
dynastie, nl. den strijd om de bevestiging
van hun gezag over Java, tot op den
buidigen dag doen voortleven, dieper be-
teekenis nog heeft de worsteling om het
javaansche Ngastina verkregen doordat zij
er de handhaving van dit gezag mede sym-
bolizeerden, er in vast legden den strijd om
de hegemonie gedurende vele eeuwen ge-
voerd door de bovendrijvende javaansche
dynastie tegen den indonesischen erfvijand
van den overwal, als ware dit de strijd
tusschen de Pandawas en de Korawa's.

Zoo zou op Java Palasara, een in bizon-
dere reuk van heiligheid staande Hindoe-
Priester en askeet, het door hem gestichte
rÜk Ngastina hebben nagelaten aan zijn
Jeugdigen zoon Abiasa. Santanoe, de Ko-rawa, kwam echter door zijn huwehjk met
Abiasa's moeder, de prinses van over-het-
Water, aan de regeer ing; dit geschiedde
onder het beding, dat zijn stiefzoon hem
2ou opvolgen, hetgeen tenslotte ook plaats
v°nd. Het land was daarmede echter nog
niet tot rust gekomen, want na den dood
van Abiasa's zoon en opvolger Pandoe
ontbrandde de groote opvolgingskrijg tus-
ScuenPandawas enKorawa's, tusschen de

van Bharata, den star-
nader der usurpators van hindoe- of

diödoe-polynesischen bloede.

Pandoe, die Ngastinapoera — dat de
oudste javaansche legende ergens in noord
Midden-Java zoekt — tot grooten bloei
gebracht had, was onvruchtbaar. Zijn vijf
zonen bij twee gemalinnen: Koenti en
Madri, waren allen door Goden verwekt.
Koenti, de prinses van Madoera, bezat
behalve haar drie wettige zoons er nog
één, geboren vóór haar huwelijk: Karaa.
Diens spiritueele vader was de zonnegod
Soerya, schenker van gezondheid, rijkdom
en voorspoed, die in Oost-Java en niet
minder op Madoera en Bah vele aanhan-
gers moet gehad hebben. Karna, die te
vondeling was gelegd, was niet door
Pandoe erkend en werd dit ook later
niet door diens zonen, het allerminst door
Ardjoena, spiritueele zoon van Soerya's
machtigen rivaal, den zonnegod Indra.
Verbitterd sloot Karna zich aan bij de
Korawa's; bij werd een medestander van
zijn oom Baladewa, Madoera's vorstmet
het roodtoornige aangezicht.

Terwijl van de aanhangers vanKarna's
onwettigen vader —de Saura's —bekend
is, dat zij als de embleem bij voorkeur een
roode bloem droegen, is de roode hibiscus
of kembang spatoe (woerawari) de natio-
nale bloem geweest van het in de latere
geschiedenis mysterieuze land Woerawari,
dat zoo herhaaldelijk in oorlog gewikkeld
is geweest met Java. Niet onmogelijk is
het mythische land Madoera van Karna
en Baladewa uit het Bharata Yoeddha
Kawi te identihceeren met het historische
Woerawari, en was dit nu eens het na-
burige Madoera, dan weer een rijk op
Malakka of elders op den „overwal".
De bewoners van dit rijk, bekend als
stoutmoedige zeevaarders en eenmaal ge-
vreesde piraten, zijn reeds vroeg met
vreemde volken in aanraking geweest;
ditheeft totrijkdom en zucht naar expansie
geleid, waarmede een onafhankelijk Java
steeds terdege rekening heeft te houden
gehad. De onderwerping van dit afwisse-
lend georiënteerde Woerawari zal wel ten
allen tijde deel hebben uitgemaakt van het
pohtieke program van Java's Oppervorst.
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In dePandawas — Bima is tot op zekere
hoogte een afwijkende figuur — vóór alles
getypeerd doorrustige voornaamheid, door
een sfeer vankrachtig zelfbewustzijn, welke
slechts een hooger kasterecht vermag te
verleenen, spreekt nog sterk het arische
bloed. Zij hebben — volgens de sage —
hun rechten tijdelijk moeten prijsgeven,
toen zij door een Eindere uitheemsche macht
verdrongen werden; de javaansche mythe
meldt, dat zij hun gestorven vader in den
hemel een bezoek brachten. Zij bonden, na
langdurige omzwervingen in naburige
streken en nadat zij zich met machtige, in-
heemsche vorsten vermaagschapt en ver-
bonden hadden, den strijd aan met hun
overwalsche verdrijvers. Na een beslissen-
denkamp — waarvan het Bharata Yoeddha
Kawi een levendige, gedetailleerde be-
schrijving geeft — trokken de Pandawas
zegevierend Ngastina binnen. Niet lang
echter verheugden zij zich in het bezit
daarvan. Zij voeren gezamenlijk —Bima
op eigen wijze — ten hemel (een geijkte
term voor een verdwijning — andermaal— van het midden-javaansch tooneel) en
eerst Pariksit, den na de overwinning ge-
boren kleinzoon van Ardjoena, zou weder
heerschen over Midden-Java. Pariksit is
dan ook de feitehjke legendarische stam-
vader der huidige, midden-javaansche
vorstengeslachten.

Een der oudste, voor de javaansche ge-
schiedenis belangrijke oorkonden ver-
meldt een Giwa-heiligdom en de oprich-
ting van een lingga ter bevestiging eener
uitheemsche dynastie op den Goenoeng
Woekir, niet ver van de jogja'sche grens.
De oorkonde dateert van 732 A. D. en is
uitgevaardigd door den ciwaitischen ko-
ning Sanjaya. Evenals zijn vader San-
naha — doch vermoedehjk gesproten uit
een irregulier huwelijk — beroemt hij zich
op zijn Brahmanen-afkomst en op zijn
kennis der „Heilige Boeken".

Bij zijn vestiging in den vreemde om er
het geloof te verbreiden beijverde zich de
Brahmaan bovendien, zyn opvattingen te

propageeren omtrent het kasten wezen,
dat hem, den trotsche, tweemaal gebo-
rene, zoozeer in het voordeel stelde. Zoo
spoedig hij er kans toe zag, legde hij zijn
bekeerlingen den kastendwang op. Wel-
iswaar verbood, zooals ook thans nog,
het Brahmanisme zijn aanhangers de zee
over te steken, „te gaan op het zwarte
water", op straffe van kasteverlies, van
zich een sociale onreinheid op den hals te
halen, zullende bij terugkeer „hun haard
hen uitwerpen, hun dorp hen uitsluiten";
doch ook toen reeds zal men daar wel
dispensatie van kunnen verkregen hebben
ten behoeve van bekeerings- of politieke
doeleinden. Een der meest recente voor-
beelden van een soortgehjke massa-dis-
pensatie is dat, waarbij met het uitbreken
van den grooten oorlog aan de Gourkha's
van Nepal, die zooalsbekend orthodox ge-
loovig en zeer kastevast zijn, vergunning
werd verleend om zich naar de europeesche
slagvelden te begeven! Aan veel ernstiger
vergrijp maakte de Brahmaan zich even-
wel schuldig, wanneer hij doorhet aangaan
van een irregulier huwelijk inhet vreemde
land zijn kaste bezoedelde. Daar stond
tegenover, dat, indien hij in een op indische
leest geschoeideIndonesische maatschappij
zijn kaste verloren had en mét hem de uit
dit huwehjk geboren kinderen „outcasts"
geworden zouden zijn, hij ongetwijfeld een
voornaam houvast op die maatschappij
zou hebben verloren.

Geholpen door de omstandigheid, dat
de band met het eigen land losser was,
niet minder wat tradities en gebruiken
betrof, gelukte het den in godsdienstige
kunstgrepen doorkneden Hindoe-priester
een modus te vinden, waarbij. Hij afstam-
melingen van de triwangsa van Brahma-
nen, Ksattrya's en Wecya's, zoomede die
van hooge kastelooze bekeerlingen in één
kaste kon onderbrengen. Hij wist dit aan
Indonesische standsbegrippen aangepaste
stelsel van een zoodanig stempel van
echtheid te voorzien, dat het de indische
kastenorganizatie in vele opzichten op
zijde streefde.
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Reeds in den tijd van Manoe, die de
grondlegger der indische maatschappij kan
genoemd worden, hebben in Voor-Indië
irreguliere kasten bestaan, ten gerieve van
personen, die om de een of andere reden
niet of niet meer in het gewone kaste-
verband pasten. Van dit antecedent zal
zich te eenigertijd de Hindoe-priester —
zooals dit in andere kettersche gebieden
eveneens zal zijn geschied — op Java
bediend hebben, om tot de vereischte
kastenscheiding te kunnen komen. Een
vage klankovereenkomst in de namen der
kettersche voorouders van den bekeerden
Representant van een autochtone clan, een
verwijderde gelijkenis van de legendarische
geschiedenis van zijn stam met die van
een der talrijke helden of heiligen der
indische traditie was reeds voldoende, om
de geneologie van den neophiet te doen
opklimmen tot en hem te plaatsen — waar
bet ook om te doen was —in dezelfde
kaste als die held of heiligen.

In de geschiedenis der „Arya's" —
Waarmede oorspronkelijk werden aange-
duid de immigranten uit het Noorden, die
Voor-Indië in een grijs verleden veroverd
badden op de Dasa's, de „Demonen" of
barbaarsche inboorlingen — en in de we-
derwaardigheden der naar Java (om van
andere indonesische landen niet te spreken)
overgekomen Hindoes, die er de indische
geloofsleeren en de sociale organizatie
badden gebracht, zag de priester een toe-
passelijke overeenkomst en een gereede
aanleiding tot het stichten van een bizon-
dere, op de hoogere standen ingestelde
kaste. In deze noodgedwongen irreguliere
kaste, welke hij „Aryawangsa" doopte,
vonden alle kastebegeerigen van de tri-
fngsa een onderkomen.
De benaming „Arya" het zich behalve op_e afstammelingen der Hindoes en Mes-

sen van hindoe-polynesischen bloede
°°k op de hooge autochtone proselieten
Zopassen; bekeering tot den godsdienst
der Ariërs zal wel den doorslag hebbengegeven tot het verkrijgen van het pre-
dikaat „Harya". Zelfs zal de hooge lands-

aristokratie verder zijn gegaan en het in-
dividueele en intellektueele overwicht der
Hindoes op de javaansche bevolking als
volkomen identiek hebben beschouwd met
dat, hetwelk zij zelven en hun vaderen
vóór hen op het volk hadden. Zij zullen
stilzwijgend de Hindoe-overheersching ge-
assimileerd hebben aan de eigene. Op
grond hiervan maakten de vertegenwoor-
digers der autochtone clans kort en goed
voor zich en hun afstammelingen aan-
spraak op „Hindoe-bloed" en achtten zij
zich niet minder gerechtigd deel uit te
maken van de triwangsa. Zij brachten
dit in hun titels dan ook naar voren: aan
de erfenis eener kettersche hooge geboorte
voegden zij het nieuwverworven bezit toe
van een stamboom, welke reikte tot de
helden of heiligen der indische mythe.
Spreekt de stamboom van Java's opper-
dynastie, welke reikt tot aan de mythe der
Mahabharata-helden,eigenlijk wel een an-
dere taal?

Dat de latere oost-javaansche vorsten,
die zich Oppervorsten van Java noemden,
zich onweerstaanbaar aangetrokken heb-
ben gevoeld tot de vergoddelijkte helden
van het Mahabharata, creatiën eener exu-
berante, laat-animistische inspiratie, ne-
vens welke het javaansche scheppend genie
zich grootendeels slechts een van secun-
dairen aanleg wist, is begrijpelijk. Als
vertegenwoordigers van de regeerende
kaste der Harya's hebben deze macht-
hebbers de heldendanen van Mahabha-
rata-Pandawa's, de godhelden van Voor-
Indië, geassimileerd aan die van de
eigen voorvaderen, de godhelden van
Java. Hun voorvaderen fungeeren thans
als de helden van het javaansche epos,
waarvan de sagenschat ten innigste
verweven is met die der indische sa-
gencycli. Dat dit laatste mogelijk was,
op Java zoo goed als elders in maleisch-
polynesische landen, spruit voort uit de
omstandigheid, dat sinds de vroegste
tijden Indiërs en Polynesiërs zijn samen-
gegaan. Hebben de Hindoes zich aanvan-
kelijk van de opperheerschappij in na-
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genoeg alle door Polynesiërs bewoonde
streken meester gemaakt en er hun cultuur
en heilsleeren ingang doen vinden, bloed-
vermenging heeft de eersten ten slotte
geheel in de laatsten doen opgaan, heeft
ertoe geleid, dat het geestelijk erfdeel der

Hindoes op Java o.a. in een javaansch
bezit is geconverteerd.

Hadden anders de epische helden vanhet
Mahabharata zich als javaanschePan-
daw a ' s tot op dezen dag kunnen hand-
haven, dewisselingen des geloofs tenspijt?
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ONKWETSBAARHEID ?
door

R. TRESNA.

Indië is in de oogen van vele Europe-
anen nog steeds een land van mysterie.
Hoe vaak is er niet geschreven over de
zg. stille kracht en de spookhuizen, waar
dikwijls op onverklaarbare wijze eenregen
van steenen van de zoldering omlaag viel.
Men kan over dergehjke geschiedenissen
lichtelijk den schouder ophalen en sma-
lend zeggen : „och, dat indisch bijge-
loof"! Een feit is het niettemin, dat der-
gehjke verschijnselen tot dusver niet ver-
klaard zijn geworden. Het geloof aan
bovennatuurlijke krachten bestaat niet
alleen bij de Inlanders, ook onder de Eu-
ropeanen is dat geloof inmindere ofmeer-
dere mate aanwezig. Hoe zouden anders
bijv. spiritisme, hypnotisme, telepathie
enz. kunnen bestaan en beoefend worden;
alleen heeft men er eenmooie naam voor
bedacht: de occultische wetenschappen,
Waarmede dus bovennatuurlijke dingen
tot wetenschap zijn verheven. Ja maar,
zou men mij tegenwerpen, het occultisme
is wetenschappelijk te verklaren, het is
absoluut geen bijgeloof. Juist, maar zou
de indische stille kracht ook niet weten-
schappelijk verklaard kunnen worden,
Zoo men zich de moeite wilde getroosten
dergehjke verschijnselen te bestudeeren
en niet dadehjk skeptisch daartegenover
te staan, zereeds bij voorbaat veroordee-
lend en verwerpend als een kinderachtig
volksbijgeloof?

Het ligt buiten het bestek van ditartikel
en het is volstrekt ook niet mijn be-
doeling om over het al of niet bestaan van
stille kracht verder te disputeeren. Geheel

de lijn van het Java-Instituut wilde
*k slechts een merkwaardige gewoonte
°nder de bevolking van het zuidelijk ge-
deelte van Tasikmalaja onder de lezers
Van Djawa bekend stellen, een gewoonte
"net geheel van geheimzinnigheid ontbloot,

die door de bevolking tot op den huidigen
dag nog in eere wordt gehouden. Deze
gewoonte houdt verband met het geloof
aan onkwetsbaarheid. Hiermede wil ikniet
zeggen, dat ik aan onkwetsbaarheid ge-
loof. Mijn persoonlijke meening omtrent
dit merkwaardig verschijnsel in het ban-
takalongsche, distrikt Karangnoenggal,
staat er geheel buiten. Ik schrijf hier
eenvoudig alles neer zooals het mij ver-
teld werd.

Voor de lezers die het nog niet weten
dient vooraf te worden vermeld, dat de
zuidelijke streken van de Preanger, waar
de bevolking nog zeer achterlijk is in
ontwikkeling, bij de Soendaneezen bekend
staat als het gebied, waar de geheime
krachten het ijverigst beoefend worden.
Aan de „oerang kidoel", zoonoemt men
de bevolking vanZuidelijkPreanger, wordt
het bezit toegeschreven van geheime
machten, en men wacht er zich dienten-
gevolge dan ook voor om hen ruw of
beleedigend te behandelen, daar men zeker
kan zijn dan een gewelddadig einde te
zullen vinden. Men gelooft, dat die men-
schen de kunst bezitten om hem, dien ze
haten, op geheimzinnige wijze te dooden,
zelfs al bevindt men zich op kilometers
afstand van de woonplaats van den toove-
naar. Deze kracht noemt de bevolking
„teloeh". Het slachtoffer sterft dan vrij
plotseling, na veel bloed te hebben opge-
geven, of het sterft onder geheimzinnige
verschijnselen.

Ook wordt aan de „oerang kidoel" de
macht toegeschreven om iemand ziek te
kunnen maken door middel van scherpe
voorwerpen, als naalden, spijkers enz., die
op onverklaarbare wijze in het lichaam
binnendringen. Eerst wanneer deze ziek-
makende voorwerpen uit het lichaam
zijn verwijderd, kan de patiënt gene-
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zen. Dit verwijderen moet dan geschie-
den door een specialen doekoen, die
reeds dadehjk aan den zieke kan zien,
of hij al dan niet door „wijasa"(een an-
dere manier van teloeh) ziek is geworden.
Door de kracht van zijn spreuken brengt
de doekoen de voorwerpen uithet lichaam
van den zieke te voorschijn. Niet zoodra
zijn deze voorwerpen uit het lichaam ver-
wijderd, of ze verdwijnen plotseling. Men
zegt dan, dat de voorwerpen naar hun
lastgever zijn teruggekeerd, d. i. naar
dengene die de ziekte heeft bewerkstelligd.
Men noemt deze handeling van den doe-
koen ~moelangkeun" (teruggeven).

Deze geschiedenissen vertoonen een op-
vallende overeenkomst met de bekende
hollandsche heksenverhalen.

Meer over deze dingen te schrijven zou
te lang worden, het dient dan ook alleen
maar om den lezer eenigszins bekend te
stellen met eenige vormen van bijgeloof
onder de bevolking van Zuid-Preanger,
waartoe ook Bantarkalong behoort.

Keeren we terug naar de merkwaardige
gewoonte, die de bevolking met den naam
„ngesrek" bestempelt.

Wanneer in de kampong ter gelegen-
heid van een besnijdenis of trouwplech-
tigheid feest wordt gevierd, dan is dat
feest niet volmaakt, indien daarbij geen
staaltje van „onkwetsbaarheid" wordt
vertoond. Naar de handeling noemt men
deze liefhebberij „ngesrek".

Eenige personen treden dan naar voren,
die onder het prevelen van geheimzinnige
spreuken hun vhjmscherpe goloks uit
de scheede trekken en met het plat van
de kling tot drie keeren over de palm
der linkerhand wrijven. Na de derde maal
halen ze de scherpe kant van de golok
koelbloedig over de palm der linkerhand.
Komt er geen bloed uit, dan begint eerst
de eigenlijke handeling. Staande of zit-
tende beginnen ze onder het aanheffen
van „heja, heja heja" in een rythmisch
tempo op de maat van de begeleidende
terbangs zich zelven over het geheele
lichaam met de scherpe goloks te snijden.

En het merkwaardige van dat alles is,
dat tegen de natuurwetten in geen druppel
bloed te voorschijn komt

Ikhebhet geval zelfnog nooitbijgewoond,
doch ooggetuigen, waaronder er zijn, aan
wier betrouwbaarheid niet getwijfeld kaïn
worden, verklaarden mij dat de snijdende
bewegingen echt zijn en dathet onmogelijk
camouflage kan zijn, aangezien ze van
zeer nabij de glinsterende goloks over het
bloote lichaam zagen gaan, eerst in een
langzaam tempo, dan wilder en wilder.

De inlandsche bestuursambtenaren, die
al eens in die streek zijn geplaatst, heb-
ben haast allen deze zonderlinge vertoo-
ning met eigen oogen gezien.

Den Assistent-Wedana vanBantarkalong
heb ik verzocht mij meerdere inlichtingen
te verstrekken omtrent al wat met deze
merkwaardige gewoonte in verband staat,
aan welk verzoek hij bereidwillig heeft
voldaan. Het ondervolgende heb ik dan ook
ontleend aan de medeelingen van een door
den onderdistriktsschrijver aldaar onder-
vraagden persoon, die zelf de kunst van
„ngesrek" beoefent.

Aangezien echter het verkrijgen van der-
gehjke informaties meestal stuit op onwil
van den ondervraagde — men vertrouwt
het zaakje niet, wil in dergehjke zaken
liefst niet al te openhartig zijn tegenover
een 8.8.-ambtenaar, daar men niet kan
weten of er niet onaangename gevolgen uit
zouden voortspruiten —, kunnen de ver-
kregen inlichtingen uiteraard niet op vol-
ledigheid bogen.

Men vertelde dan dat deze gewoonte
reeds lang bestaat. Hoe en wanneer deze
gewoonte ontstaat is, kan men niet zeg-
gen. Zelfs ouden van dagen plegen van
de gewoonte te spreken als van een over-
blijfsel uit het grijze verleden. Wel weet
men te vertellen, dat de elmoe, om voor
bepaalden tijd en in bepaalde omstandig-
heden in een toestand van onkwetsbaarheid
te geraken, oorspronkelijk alleen aan een
zekeren Batarakarang bekend was. Nadat
deze elmoe overgegaan was op een zekeren
Ejang Rangga, kan sindsdien iedereen,
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zoowel man als vrouw, zich voor deze
elmoe bekwamen. Wanneer en of inder-
daad deze twee personen geleefd hebben,
is niet na te gaan. Men zei, dat Ejang
Rangga een Boeddhist was, in ieder geval
geen Mohammedaan.

Het verhaal van den oorsprong van deze
elmoe is historisch dus geheel betrouw-
baar.

Om deze elmoe te bezitten bestaan er
twee wegen, waartusschen men te kiezen
beeft. Het eerste middel is, dat men een
peso raoet en een stuk witgoed ten ge-
schenke geeft aan den goeroe. Men noemt
dit dan „panadjem"; wat dit woord ei-
genlijk beteekent, weet niemand. Mis-
schien dat het afgeleid is uit het woord
((tadjem", hetgeen „scherp" beteekent;
xpanadjem" zou dan kunnen beteekenen:
een middel om iets scherp te maken, in dit
geval verstand, opdat men zich de elmoe
Zoo spoedig mogelijk eigen kan maken.

Verkiest men echter het tweede middel,
danbehoeft dekandidaat zich alleen gedu-
rende 7 weken telkens een dag te onthou-
den van voedsel of slaap (tapa). De dag
ls niet willekeurig, doch moet de geboor-
tedag zijn van den kandidaat.

Overtreedt men de zeven verbodsbepa-
bngen der z.g. „mimpitoe", 1) dan verliest

de verkregen elmoe weer.
Het bewijs dat men zich de elmoe eigen

beeft gemaakt, verkrijgt men wanneer de
laatste proef met goed gevolg heeft door-
staan. De laatste handeling betitelt men
Iïlet den naam van „naekeun". Hiervoor
kiest men gewoonlijk den 14den van de
*n.aand Mauloed, dus wanneer het volle

is.
Tegen het vallen van de duisternis legt

de goeroe den kandidaat op eenige aan

elkaar gekoppelde pisangstamm en, die
men op een rivier laat drijven.

De goeroe stelt zich dan op een plek
stroomafwaarts met een bloote golok in de
hand op, en wacht tothet geïmproviseerde
vlot met zijn last naar hem toe komt
drijven.

Zoodra het vlot bij hem is, vraagt hij
den kandidaat voor de laatste maal na-
drukkelijk of hij „ichlas" (bereid) is. Op
een toestemmend antwoord van den kan-
didaat slaat hij dan met de golok naar
hem. Komt er bloed te voorschijn, dan is
zulks een bewijs, dat de ziel van het
golok-metaal hem erkend heeft, en is hij
van af dat tijdstip volleerd. Komt er
daarentegen geen bloed uit, dan is de
kandidaat nog niet rijp en moet hij zich
nogmaals op de elmoe toeleggen.
De ~onkwetsbaarheid vanzoo 'ntoekang-

ngesrek is echter slechts tijdelijk. Alleen
wanneer hij de spreuk opzegt, kan hij ge-
rust de golok over zijn heele lichaam laten
gaan, zonder bang behoeven te zijn dat hij
ook maar de geringste wondzaloploopen.

Het gebeurt echter wel eens, dat tijdens
de vertooning een der toekangs gewond
wordt. De goeroe is er dan dadelijk bij om
hem te helpen. Even blaast de goeroe op
zijn hand, waarmede hij vervolgens over
de wond strijkt. Het bloeden houdt dan
onmiddellijk op en de wond sluit zich
op dat zelfde moment.

Men beoefent deze „kunst" volstrekt
niet als broodwinning, doch louter uit
liefhebberij.

De Islam verbiedt dergehjke vertoonin-
gen, staat over het algemeen ook vijandig
tegenover de „sihir", d.z. de bovenna-
tuurlijke kunsten. Ofschoon men dat weet
doet men dat toch nog altijd, even goed
als men nog vele dingen doet, dieaan een
rechtgeaard Mohammedaan verboden zijn.

Hoe de tooverspreuk van deze elmoe
luidt, kan ik niet te weten komen, aan-
gezien men hardnekkig heeft geweigerd
ze aan oningewijden bekend te maken.

Mocht een van de lezers zich door eigen
waarneming van het bestaan van deze

.1) Mimpitoe beteekent 7 m's, naar de
van de woorden maen, madat,

znaehan, maling, madon en mangani.
Uiaen = dobbelen; madat = opium schuiven;

= dronken zijn; maehan = dooden;faling = stelen; madon = vrouwen naloopen;
= kwaad van anderen spreken.Deze vormen te samen de 7, den Moham-medaan verboden, handelingen.
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merkwaardige gewoontewillen overtuigen,
dan doet men het beste, zich eerst te wen-
den tot het inlandsche bestuur ter plaatse,
en diens medewerking in te roepen ten
einde de vertooning te kunnen bijwonen.
De uiterste omzichtigheid zij hier geboden,

daar de bevolking, wanneer ze maar even
vermoedt, dat een vreemdeling — vooral
een Europeaan —de , ,ngesrek'' wil bijwo-
nen, voor geen geld ertoe tekrijgen zalzijn.

Tasikmalaja, 28 Mei 1925.
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JAVAANSCHE CULTUURBEWEGING.
Javaansche Kunstvereeniging

KRD3O JATMOKO.

Algemeen gedeelte.

Hoezeer de malaise schuld heeft aan
den gang van zaken van de vereeniging in
het afgeloopen jaar, is een kwestie, die tot
uiting komt in het bizonder weinig aantal
nieuwe leden, terwijl onder de oudere le-
den een ware exodus is ontstaan door de
verhuizing van verschillende bureaux naar
Bandoeng, alsmede door overplaatsing
haar andere plaatsen, waardoor de ver-
eeniging veel van haar beste krachten
heeft moeten missen. Echter verheugt de
vereeniging zich in het bezit van andere
niet minder goede krachten, die haar
trouw steunen bij haar poging om Krido
Jatmoko dichter te brengen bij haar
doel.

Veel dank is de vereeniging verschul-
digd aan haar adviseur, den heer A.J.H,
van Leeuwen, die het Bestuur steeds met
raad en daad ter zijde gestaan heeft en
staat. Noode zien wij dan ook den heer Van
Leeuwen onze veste verlaten, door over-
plaatsing naar Bandoeng. Evenwel wordt
er nog steeds voeling gehouden tusschen
het Bestuur en onzen adviseur. Met even
Warme belangstelling, als toen hij nog in
°ns midden was, slaat hij den gang der
Vereeniging gade.

In Augustus zagen wij ook een van
onze voormannen de stad verlaten, nl. den
heer Raden Ngabehi Sastrodipoero, die
fca afloop van zijn studie aan de Bestuurs-
school terug werd geplaatst in den dienst
Van Zijne Hoogheid den Soenan van Soe-

Het Bestuur spreekt langs dezen
zijn dank uit namens de vereeniging

Voor het vele, dat wij van hem hebben mo-
gen ontvangen aan leiding bij onze dansen,

die van onzen dansmeester. Gedu-

Jaarverslag over 1924.

rende de voorbereiding voor Naraso-
ma is hij het Bestuur een groote hulp
en voorlichting geweest. Steeds staat hij
klaar ons van advies te voorzien, wanneer
wij geen weg kunnen zien in de techniek
van onze dansen. De lakon Narasoma
heeft hij ook helpen opvoeren.
Belangstelling voor het werk

der Vereeniging
De vraag of de belangstelling voor de

javaansche kunst, zooals zij door Krido
Jatmoko wordt voorgestaan, van de zijde
van het publiek al dan niet minder wordt,
vindt een antwoord in de enorme opkomst
van het publiek voor de lakon Narasoma
in Augustus en voor Soedamala in De-
cember. Hieruit mogen we gerust de ge-
volgtrekking maken, dat een voorstelling
van een wajang wong zich mag verheu-
gen in een warme belangstelling van het
bataviaasche publiek.

Met een enkel woord moge hier worden
gereleveerd, dat de proef van het systeem
vanhalve kaarten geslaagdkan worden ge-
noemd. Het Bestuur geeft dan ook gaarne
in overweging bij een volgende opvoering
deze werkwijze te bhjven volgen.

De offervaardigheid van het publiek
voor de slachtoffers van Wonosobo kwam
tot uiting bij de opvoering van Soeda-
mala.

Een opmerking moet ons van het hart,
dat onder het schouwburg-publiek maar
enkele ouderen onder onze javaansche
stadgenoten de voorstellingen hebben bij-
gewoond, zoodat vermoed wordt, dat er
onder de ouderen een andere reden dan ge-
brek aan belangstelling voor het werk van
de jongeren moet wezen, die hen van een
bezoek aan den schouwburg weerhoudt.
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De belangstelling onder de eigen leden
laat zeer te wenschen over, gezien de
sobere opkomst op de oefeningsdagen.
Alleen tegen den tijd, dat weer geprepa-
reerd wordt voor een voorstelling, komt
zij tot uiting. Het Bestuur zag gaarne,
dat de leden meer belangstelling aan den
dag legden voor de zaken van hun eigen
kunst.

Het ledental.

Het aantal leden is na ettelijke mutaties
teruggeloopen van 75 tot 72. Zooals hier-
boven is gezegd, heeft een groot aantal
leden de vereeniging verlaten door over-
plaatsing, terwijl de verzoeken om af-
schrijving zonder een bepaalde reden legio
zijn. Dit bedraagt nagenoeg de helft van
het totaal der afgeschreven leden.

Ook het aantal begunstigers der ver-
eeniging is teruggeloopen, nl. van 11 tot 6.

Huishoudelijk Reglement.

De kwestie tot vaststelling van het Huis-
houdelijk Reglement werd op de jaarver-
gadering van 1923 ter sprake gebracht.
In de daarop volgende ledenvergadering
op 11 Mei 1924 kwam de vaststelling tot
stand, zoodat besloten werd tot de uitgifte
van Statuten en Huishoudelijk Reglement.
De noodzakelijkheid tot herziening van het
H. R. op enkele punten is gedurende het
afgeloopen jaar gebleken. Een en ander
zal nader worden uiteengezet in de voor-
stellen van het Bestuur.

Programma.

Om verschillende redenen kan het voor-
genomen programma niet worden uitge-
werkt. De financieele toestand der ver-
eeniging eischt een versobering van onze
uitgaven.

Wat betreft de lezingen, kan gezegd
worden, dat er heel weinig personen ge-
vonden worden genegen om voor de leden
der vereeniging een lezing te houden. Van
wege de vereeniging werden er slechts

twee lezingen gehouden: op 5 Juli een
lezing van den heer Van Leeuwen over
Mohammedaans che Bouwkunst in Britsch
Indië met lichtbeelden; op 16 October een
lezing van den heer Kadiroen over de be-
teekenis van de Wajang.

Andere lezingen, die mede toegankelijk
waren voor leden van Krido Jatmoko: op
14 October in het Kunstkringgebouw door
Mr. J. Kunst, voorzitter van den Ban-
doengschen Kunstkring, over den oor-
sprong van de javaansche muziek, en op
27 October een lezing in het Blavatsky-
park door Pangeran Koesoemodiningrat
over het bekorten van de voorstelling van
de Wajang Poerwo. De uitnoodigingen
voor beide lezingen hebben het Bestuur
echter op een zoodanig tijdstip bereikt,
dat de leden moeilijk hiervan op dehoogte
konden worden gesteld.

Aan de besturen van den Kunstkring en
de Loge van Batavia hierbij onzen dank
voor de ontvangen uitnoodiging.

Uitvoeringen.

Op 24 Mei werd bij gelegenheid van de
installatie van den Regent van Batavia een
dansnummer gegeven: Andogo—Boe-
gis, terwijl aan het Huldigingscomité een
bedrag ad f 50.— werd aangeboden. Mede
stelde Krido Jatmoko de gamelan en cos-
tumes voor deze gelegenheid beschikbaar.

De lakon Narasoma werd in voor-
bereiding genomen bij de gelegenheid van
het voorgenomenbezoek van SirRabindra
Nath Tagore, die tusschen 20 en 30 Mei
hier zou arriveeren. Door ongesteldheid
van den britsch-indischen dichter ging
het plan niet door. Voor de voorstelling
ter eere van Tagore werd van de alhier
gevestigde Javaansche Kunstvereenigingen
medewerking gevraagd en ook verkregen.
Om verschillende redenen trokken de ver-
eenigingen zich evenwel terug, behalve
Mardi Goeno, die ons met een speler
heeft geholpen. Voor de ontvangen mede-
werking onzen dank aan het bestuur van
Mardi Goeno.
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Het voorstel van het Bestuur om gedu-
rende de feesten van Pasar Gambir een
opvoering te geven, werd door de leden-
vergadering verworpen, daar de gelegen-
heid als minder geschikt werd geoordeeld.

Op 30 Augustus werd in het Blavatsky-
park een demonstratie-avond georgani-
zeerd voor Prof. Kalidas Nag, van de Visva
Bharati van Tagore. De heer Nag gaf als
zijn meening tekennen, dat hij het jammer
vond, dat er vreemde kleuren in onze
costumes zijn binnengeslopen. Hij doelde
hiermee op de aniline kleur van enkele
onzerkleedingstukken en meende, datdeze
kleuren best vervangen kunnen worden
door andere van specifiek javaanschen
oorsprong, evenals enkele onzer kleeding-
stukken, afkomstig van buitenlandsch
fabrikaat. De heer Nag beloofde ons, bij
zijn tweede bezoek aan Java voorlezingen
te zullen geven uit het oorspronkelijke
Mahabharata, en verzocht ons voorberei-
dingen te treffen voor de opvoering van
de voorgelezen stukken. Blijkbaar is het
den heer Nag onbekend, met welke moei-
bjkheden we rekening dienen te houden,
alvorens zoo 'n stuk voor het voetlicht kan
Worden gebracht.

Op 28 October werd in samenwerking
*net eenige leden van Jong Java besloten,
°P advies van den Regent, bij den allego-
tischen optocht bij de opening van de
Hechtshoogeschooleen fragment te vormen
dit de lakon: „Ardjoeno makoeto
romo", symbolizeerende de spreuk:
Hecht gaat boven macht.

Op 29 November werd een dansuitvoe-
gegeven ten huize van den Regent,

ter viering ven de uitreiking van den gelen
songsong. Het Bestuur bedoelt hiermee
propaganda te maken voorKrido Jatmoko
111 de inlandsche 88-kringen.

Op 13 December werd in samenwerking
Stiet Langen Siswo een opvoering in den
schouwburg gegeven ten bate van de
slachtoffers van de geteisterde streken van
Wonosobo. Het verhaal Soedamala
werd door de vereeniging voor het eerst

tooneele gevoerd. Dank zij de volle

medewerking van onze leden, het bestuur
en leden van Langen Siswo en van ver-
schillende instellingen, nl. het Aneta-
Reclamebedrijf, het Bataviaasch Nieuws-
blad, de Indische Courant, Hindia Baroe,
Sm Po en Peraiagaan, de Indonesische
Drukkerij, de direktie van de Gas Maat-
schappij afd. Elektriciteitsbedrijf, is het
ons gelukt, een aardig bedrag naar het
Wonosobo-comité op te zenden. Ook het
Gemeente-Bestuur is niet achter gebleven
en gaf ons algeheele vrijstelling van de
schouwburg -huur.

Een woord van dank aan alle medewer-
kers, niet te vergeten aan den Meisjeskring
van Jong-Java afd. Batavia, zal hier zeer
zeker op zijn plaats zijn.

Het Bestuur.
Gedurende het verslagjaar hebben in

het Bestuur zitting genomen:
als Voorzitter de heer Soetardjo;„ Vice-Voorzitter „ „ Kadiroen;„ Secretaris „ „ Soeharto;„ Administrateur ~ „ Pringgo;„ Penningmeester „ „ Soeri;
„ Commissarissen de heeren Soelijo en

Koentjoro;
~ Adviseur de heer A. J. H.v. Leeuwen.

Danscommissie.
Om aan het Bestuur een afzonderlijk

lichaam te verbinden, dat tot taak heeft
de bestudeering van het technische gedeelte
van den dans, en het Bestuur in deze aan-
gelegenheid van voorlichting te dienen,
werd de Danscommissie be oemd, waarin
zitting namen de Voorzitter en de HH.
Patah en Marsongko.

Oefeningsdagen.
Deze zijn evenals de vorige jaren vast-

gesteld op Donderdag- en Zondagmiddag
van half zes tot acht uur. De verlenging
van den duur der oefeningen met een half
uur is geschied naar aanleiding van een
ontvangen verzoek, om gedurende het half
uurtje de gamelan te mogen bespelen.
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Plaats der oefeningen.

Hiervoor is de groote zaal van de Loge
„Lux Orientis" beschikbaar gesteld door
het Bestuur van de Loge, waarvoor we
hierbij onzen hartelijken dank betuigen.

Vergaderingen.

Gedurende het verslagjaar zijn buiten
de jaarvergaderingen twee ledenvergade-
ringen belegd. Op de vergadering van 11
Mei werd het Huishoudelijk Reglement
vastgesteld en op 10 Augustus werd o. a.

een kort verslag uitgebracht van de op-
voering van Narasoma.

Verhouding van Krido Jat-
moko tot Zusterver-

eenigingen.
Van de zijde der schoolvereenigingen,

in het bizonder van Jong Java en
Langen Siswo, werd niets einders
dan medewerking en steun ondervonden.
Daarentegen bestaat er tot ons leedwezen
geenerlei aanraking tusschen Krido Jat-
moko en de andere zustervereenigingen
ter plaatse.

Overzicht van het f in ancieele gedeelte.

A. Bezittingen:
Bevonden per 1 Januari 1925:

1. Aanwezig in kas (Penningmeester) i 287.71"
2. idem (Administrateur) ,, 73.45*
3. Bataviasche Afdeelingsbank ,, 379.46
4. Kleedingstukken ,, 1122.02
5. Gamelan , 878.50
6. Inventaris ., 112.85
7. Tekstboekjes Minto rogo ,, 14.25
8. idem Narasoma „ 30.90
9. idem Dwitowono ,, 46.50

10. idem Koning Nala ,, 20.50
11. idem Gondomono ,, 13.50
12. Nog te vorderen huurgelden „ 41.—

f 3020.65
B. Schulden:

1. Aan het Theosofisch Steunfonds f 300.—
2. Aan den heer A. J. H. van Leeuwen 1000.—

„ 1300.-
Zuiver vermogen f 1720.65
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DE TOONKUNST VAN BALI
door

J. KUNST en C. J. A. KUNST-VAN WELY,
besproken door J. K.

Slaat men de bekende, maar niet altijd
even betrouwbare, Encyclopaedie van
Ned. Indië op om te vernemen, wat over
de toonkunst vanBah bekend is, dan vindt
men in het artikel „Muziek en muziek-
instrumenten" o.m. het volgende :

„Op Bali vinden wij de gamelan terug
en wel in 3 soorten, de gamelan soelingan

de volledige simar pegoelin-
gan en de gamelan gandroeng.

Omtrent de intervallen van de Baliërs
is met zekerheid niets bekend: een schijn
van oorspronkelijkheid heeft hun toonstel-
sel: inderdaad is het noch oorspronkelijk
noch eenvoudig, veeleer aan een vrij jonge
en kunstmatige javaansche formatie ont-
leend. Het salèndro, het oudere javaan-
sche stelsel, wordt op Bali niet gehoord...
De bouw der instrumenten is dezelfde
als op Java."

Op deze wijze wordt in anderhalve ko-
lom — waarvan de helft over een noten-
schrift handelt — afgerekend met de toon-
kunst van deze eilandbewoners en het
moest 1925 worden, voor de belangstel-
lende in deze zaken iets meer en beters
kreeg dan deze korte, hoogst oppervlak-
kige, op de voornaamste punten onjuiste
opmerkingen.

Nu ligt daar voor ons het boek van
bet muzikale echtpaar Kunst en het is als
een openbaring van zooveel vaag ver-
Wacht en ook wel ongedacht schoons. De
schrijvers bepalen zich niet tot algemeene
opmerkingen als: „De Baliers houden
veel van gamelan-muziek en hun mu-
zikaal gevoel zou meer ontwikkeld zijn
dan dat van de Javanen" (Ene. pag.
°32), maar zij toonen met veel voor-
beelden aan, welke voorname plaats dit
orkest in de balineesche samenleving
*dneemt en tot welk een hoogte het mv-

zikaal gevoel van den Balinees is ontwik-
keld. Het blijft niet bij algemeene opmer-
kingen over den indruk, dien de mu-
ziek op den hoorder maakt of over den
bouw der instrumenten, die „dezelfde is
als op Java"! De schrijvers weten wèl
met zekerheid iets — betrekkelijk zelfs
veel — te vertellen omtrent de intervallen:
zij vermelden heel wat wetenswaardigs
betreffende de verhouding van de balinee-
sche tot de javaansche muziek en doen in-
zonderheid merkwaardige mededeelingen
omtrent salèndro en pélog, waarbij de
meer of mindere oorspronkelijkheid van
het balineesche toonstelsel in een geheel
nieuw hcht wordt gezien.

Uit den rijkdom van gegevens, in de
15 hoofdstukken van dit werk bijeenge-
bracht, noemen wij: Een vergelijking van
de balineesche en de javaansche muziek,
waarin overeenkomst en verschil helder
worden aangetoond. Zeer waardevolle op-
merkingen over detoonstelsels, den bouw
der gending's en het notenschrift. Een
uitvoerige beschrijving van een aantal
gamelans, als: Semar pegoelingan; Ang-
kloeng: Gandroeng; Gamboeh; Ardja;
Djoged; Gambang(men vergehjke hiermee
eens, wat de Encyclopaedie over „drie
soorten van gamelans" weet te zeggen!).
Verder vindt men een hoofdstuk over
priester-instrumenten en beschouwingen
over herkomst, ouderdom en onderlinge
verhouding van de zeventonige schalen en
de salèndro»schaal. Deze beschouwingen
zijn in menig opzicht baanbrekend, daar
de auteurs op zeer overtuigende gronden
aantoonen dat de zeventonige schaal op
Java en Bah ouder is dan salèndro, een
uitspraak, die de tot heden bestaande
theorie omtrent deze toonstelsels geheel
omver werpt. Kortom: er wordt in dit
werk in tweeërlei opzicht nieuws gebracht:
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het geeft naast „nieuwe feiten" ook vele
bekende feiten „in nieuw verband".

En dit alles wordt verlucht en verdui-
delijkt door niet minder dan 51 afbeeldin-
gen naar foto's en 23 zeer leerzame en
overzichtehjke tabellen, gedeeltelijk in-
gericht als grafiek, gedeeltelijk in noten-
schrift. De lezer, die van deze materie
minder op de hoogte is, vindt inhet werk
een verklaring van de gebruikte muziek-
termen, een chronologische tabel komt
het geheugen op historisch gebied te hulp
en een uitvoerige klapper maakt het op-
zoeken van namen en zaken al zeer ge-
makkelijk.

De bekentenis van de schrijvers: „Wij
weten, beter dan wie ook, hoe onvolmaakt
ons werkt nog is", en de wetenschap, dat
zij binnenkort in het tijdschrift van het
Bataviaasch Genootschap van K. en W.
een uitvoerige lijst van verbeteringen en
aanvullingen zullen geven, houdt ons terug
van het plaatsen van aanmerkingen in deze
korte aankondiging. Met verlangen zien
wij de volgende deelen van ditpracht werk
tegemoet (de „Toonkunst van Bali" vormt
het Iste deel van de „Studiën over ja-

vaansche en andereindonesischemuziek' *).
Een enkele opmerking over het uiterlijk

van dit boekdeel.
De vraag rijst : Waarom moest een

werk als dit, met zijn vele vrij groote
uitslaande tabellen, in zoon gedrongen
„turf-formaat" worden uitgegeven ? Bij
een royaler formaat had niet elke tabel
4 a 5 maal gevouwen behoeven te worden,
waardoor het overigens zoo fraai uitge-
voerde boek wordt ontsierd en de kans op
inscheuren van deze tabellen wordt ver-
meerderd. Overigens: het is „Druk van
G. Kolff en Co". Dit beteekent dathet ty-
pografisch aan hooge eischen voldoet.

„Bah en zijn muziek hebben ons veel
geleerd", zoo zeggen de schrijvers. „Zij
hebben ons diep doen beseffen de be-
trekkelijke waarde van onze eigen theo-
retische opvattingen, onze eigen muziek-
en schoonheidsleer; zij schonken ons on-
gemerkt een zuiverder kijk op onze eigen
kunst."

Het komt mij voor, dat zeker niet het
minst in dit laatste de beteekenis ligt,
welke de lektuur van dit werk voor den
westerschen lezer kan hebben.
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HET TWEEDE VOLKSHUISVESTINGSCONGRES.
Het is waarlijk wel een sprong in de

goede richting geweest, dit tweede volks-huisvestingscongres !
Wanneer men het vergelijkt met dat, wat

drie en een half jaar eerder, ook te Semarang
gehouden, heeft plaats gehad, dan valt dit
niet te loochenen.

Reeds die eerste poging tot eenheid en sa-
menwerking in de verschillende werkwijzen,om de problemen van het volkshuisvesting-s-
vraagstuk op te lossen, leidde tot duidelijke
resultaten. De regeering schonk destijds groote
aandacht aan hetgeen het eerste congres had
aangetoond en vastgelegd.De instellingvan den
dienst der volksgezondheid met een bizondere
afdeeling voor de volkshuisvesting was er een
uitvloeisel en bewijs van. De onteigenings-
ordonnantie werd in den gewenschten *in
gewijzigd. Een vaste gang van zaken werd
gevolgd bij de grondpobtiek van gemeente engouvernementten aanzien van gouvernements-
gronden, gelegen binnen gemeentelijke gren-zen. De kredietverleening aan lokale radenvoor de volkshuisvesting werd opgelost in deAchting, door den — naar aanleiding van het
eerste congres benoemden—regeeringscom-
missaris ir. De Mooy aangegeven.Te recht kon de voorzitter van het tweedecongres, de heer ir. Rückert, op dezerezul-taten wijzen. En dubbel groot is derhalve de
vordering van dit tweede congres, welke wij
6en sprong in de goede richting noemden,fis wij nagaan, welke belangrijke gunstige
Jaktoren dit tweede congres beïnvloeden, en
tQt welke resultaten het leidde.

Daar was allereerst de algemeene, zeerruim
vertegenwoordigde belangstelling der inland-Sche — der direkt-belanghebbende — wereld.£eker veertig procent van de meer dan twee
honderd vijftig aanwezigen op den openings-
avond bestond uit inheemschen. Ofschoon de
Sroote meerderheid hunner gevormd werd
door vertegenwoordigers van den javaanschen

intellectuals, geen ,,mannenuit het
Volk" in den engen zin van 't woord, het
Sroote getal inheemschen was toch een ver-
lijdend en moed gevend verschijnsel, 'wijlmenigeen hunner door zijn tegenwoordigheid
°arnenwerking toonde te zoeken met het eu-
•"opeesche element, dat zich de volkshuis-vesting met een alleszins gepasten ernst wilaantrekken. In een oostersche maatschappij,met name in de javaansche, is de scheiding
r* 1 afstand tusschen het volk en de hoogeren
*j* stand zoo diep en groot, dat men bij de
Waardebepaling eener inheemsche vertegen-
woordiging als zoodanig met andere faktoren**6eft rekening te houden, dan wanneer die inen westersche samenleving wordt aangelegd.~lt neemt niet weg, dat wij van onzen kant
**6t zeer zouden opprijs stellen, indien bij de
, rganizatie van het volgende, het derde,volks-

pogingen in het werk
ouden worden gesteld, om meer deelnemers
l* de gewone samenleving, afgevaardigdenan kampongs ofkampong-complexen, bijeen6 krijgen, met name van de groote steden., Onmiddellijk sluit hirbij aan de opmer-eöswaardige afwezigheid van vele inlandsche

bladen. Slechts één inheemsche courant —
uit Soerabaja — had een eigen verslaggever
gezonden.

Zeer belangwekkend was de rijke schakee-
ring van de vertegenwoordiging uit de euro -peesche koloniale samenleving.

Wie dekampongtoestanden, met name in de
groote steden, eenigermate kent of zoekt te
bestudeeren, is er van overtuigd, dat de in-
landscbe huisvesting een aangelegenheid is,
welke de aandacht van iederen partikuber,
ieder groot lichaam, allereerst ook van de
ressorten en de regeering, verdient, wijl zij
de algemeene belangen onmiddellijk raakt,
ook van degenen, die buiten die kampongs
wonen.

Dat uit al deze groepen en kringen ver-
tegenwoordigers op dit tweede Volkshuisves-
tingscongres aanwezig waren, mag onvoor-
waardelijk tot de konklusie leiden, dat de
nood in de inlandsche woningtoestanden be-
seft wordt, evenzeer als zijn verband met en
beteekenis voor de geheele koloniale samenle-
ving. Ten overvloede kan hier nog eens ge-
wezen worden op het geregelde en ongekon-
troleerdekontakttusschen kampongbewoners
en burgers van eiken landaardbuiten dekam-
pongs: door huisbedienden, chauffeurs, op-
passers, kranis, mandoers, verkoopers, ba-
boes, kokkis, naaisters, die in 't dagelijksche
leven een vaak vrij intieme schakel vormen
tusschen de kampong -wantoestanden en de
dikwijls zoo angstvallig verzorgde stads- of
binnenplaatswij ken er buiten.

Welk een nauwen omgang hebben ook niet
de schoolkinderen onderling!

Hoe innig is dus 't belang eener goede volks-
huisvesting als saamgestrengeld met dat van
alle bewoners eener plaats of stad.

Dit tweede congres heeft dus de overtui-
ging geschonken, dat de belangrijkheid van
het probleem der volkshuisvesting in ruimen
kring wordt erkend, en dat de behoefte aan
een afdoende oplossing wordt gevoeld. Al-
vorens hiervan af te stappen, dienen we de
aanwezigheid vanden heer hir. Levert, hoofd
van de assaineering bij den dienst dervolks-
gezondheid, te vermelden.

De pestbestrijdingsdienst heeft ontzaglijk
veel voor de volksgezondheid gedaan. Acht
honderd duizend woningen werden pest-
vrij gemaakt, millioenen levens enkapitalen
aan materieele belangen wist hij tebehoeden
voor de verschrikkelijke ziekte, welke in de
geschiedenis van de volken van Java zulke
ontstellende bladzijden schreef. Dat aan haar
knokige hand sedert eenige jaren 't potlood
is ontvallen, dankt Java aan den pestbestrij-
dingsdienst. Al is de pest in vele streken
niet overwonnen, de duizenden-slachtoffers-
eischende-pestepidemieën komen in den
laatsten tijd niet meer voor.

Om de pestziekte te bestrijden, heeft de
pestbestrijdingsdienst verwoest, moest hij
verwoesten en opruimen al datgene, wat
pestgevaarlijk was. Bamboe als bouwma.
teriaal werd verboden, dakbedekkingen wer-
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den voorgeschreven, bouwtechniek werd aan
banden gelegd.

Zoo veroorzaakte de —noodzakelijke — ar-
beid van den pestbestrijdingsdienst leemten,
leegten, nooden! Het pestgevaar werd der
bevolking ontnomen, doch daarmee in vele
gevallen haar ook de woningen. Men ruimde
op, gebood en verbood, doch schonk weinig
of niets in de plaats van hetgeen verbrand of
gekuild ■werd...

De pestbestrijdingsdienst heeftniet gezocht
naar iets, dat het weggenomene zou ver-
vangen, ook niet, toen de eerste strijd tegen
de pestziekte eenigermate luwen kon. De
pestbestrijdingsdienst heeft dus meegewerkt
tot vergrooting van den woningnood, tot ver-
erging van ongunstige toestanden op het ge-
bied den volkshygiëne buiten dat der pest-
gevaarbjkheid, tot verhaasting van dekrisis
in den kampong-woningbouw, die in de
naaste toekomst dringt, met namein de over-
bevolkte, uitgewoonde groote steden.

Dit is o. i. onvoldoende-scherp gefor-
muleerd en op het tweedevolkshuisvestings -congres tot uiting gekomen, al wees ook
ir. Karsten op den pbcht van denbedoelden
dienst, om te zoeken naar een geschikt wo-
ningtype voor den inlandschen volksman.

De taak van de overheidblijkt echterreeds
voor een groot deel overgenomen door een
partikulier ijveraar voor den javaanschen
woningbouw, den heer ir. Maclaine Pont.
Wat hij tentoonstelde: een geheel van bam-
boe opgetrokken (!) pestvrije (!) ruime, luch-
tige, eenvoudige inlandsche -woning, wekte
groote belangstelling. Terecht liethir. Levert
zich bouw en materialen van dit — onder
den banvloek van den pestbestrijdingsdienst
vallende — pestvrije huis, haarfijn uitleggen.

Voor de javaansche aanwezigen (en in an-
der opzicht ook voor de niet-Javanen) moet
het daarnaast een moedgevende zekerheid,
een moreele steun, een prikkelende opwek-
king tot aanpakken geweest zijn, uit denmond
van den onderzoeker van Madjapahit's his-
torie te vernemen, dat de Javanen ruime,
luchtige, comfortabelehuizen gebouwd heb-
ben, waarin de bamboe een zeer voornaam
deel van de bouwmaterialen uitmaakte. Nu
westersche medische arbeid en een wester-
schebouwmeester hun de slechte pestgevaar -lijke eigenschappen van hetbamboe hebben
geleerd, is een groote stap, een sprong,
gedaan in de goede richting, om praktisch
te pogen het probleem; der volkshuisvesting
op te lossen.

Het verdient vermelding, dat een der sui-
kerfabrieken in Midden-Java tien van het
door ir. Maclaine Pont gevonden type gaal
bouwen en zal latenbe-wonen. Overeenige ja-
ren zullen regeering en pestbestrijdingsdienst
dus over zeer belangwekkende gegevens be-
schikken.

We spreken den wensch uit, dat bet gou-
vernement er toe besluiten moge, bij voor-
komenden gouvernementcelen kampongbouw
— opgouvernementslandenbv. ■—het-woning-
type van ir. Maclaine Pont niet voorbij te
zien.

De door het congres aangenomen stel-
lingen zijn in de meeste dagbladen gepu-
bliceerd. Hun inhoud en strekking geven
voldoende kijk op de verdere theoretische en
praktische resultaten van het congres. We
behoeven deze niet nader te stipuleeren.

Welzij met ingenomenheid melding gemaakt
van de openingsrede van den regent van
Batavia, R. A. Djajadiningrat, waarin deze
merkwaardige en voor velen voordien on-
bekende bizonderheden gaf over den javaan-
schen woningbouw, over de behoefte van den
Javaan aan huiselijkheid en over zijn huiselijk
leven. Wat de regent van Batavia aantoonde,
gegrond op zijn kennis van het javaansche
volksleven, vond bevestiging en versterking
in datgene, -wat ir. Maclaine Pont in zijn
lezing op grond van historische onderzoe-
kingen -wist vast te leggen.

Beiden hebben ongetwijfeld een groot aan-
deel gehad in de bereiking van de duidelijk
aanwijsbare uitkomsten van het congres.Doch
evenzeer hij, die dit goede begin en goede
slot aaneen te klinken -wist door zijn takti-
sche beantwoording der talrijke, soms -wat te
onbeheerscht voor-de-vuist-weg betogende,
sprekers: ir. Th. Karsten, die het initiatief
tot dit congres nam, degeheele, zoo veelzij-
dig geprezen, voorbereidendewerkzaamheden
leidde en tijdens de debatten waakte, dat
het goede zaad niet op den druk-bewan-
delden -weg van depolitiek viel, om vertreden
te worden, of op den harden rots van indivi-
dueel geliefhebber.

De sociaal-technischevereeniging, deprae-
adviseurs en deelnemers kunnen met vol-
doening terugzien op de behaalde uitkomst,
vrucht van de persoonlijke ambitie van en-
kelen en van de belangstelling, gedachte-
wisseling en samen-werking van velen.

H.

274



BOEKBESPREKINGEN
THE INFLUENCES OF INDIAN ART. Six papers

written for the Society by Josef Strzygowski,
J. Ph. Vogel, H. F. E. Viss c r, Vie to r Go-
loubeff, JosephHackin, and An d r ca s
N e 11, with an introduction by F. H. Andrews.
Uitgegeven door de India Society, Londen 1925.

Het -was een gelukkige gedachte, die de
India Society er toe dreef als jaarpublicatievoor 1924 de lezingen, door bovenstaandekenners van indische kunst voor de Society
gehouden, te bundelen en uit te geven. Op
eenvoudige -wijze gebonden en voorzien vanbet zegel van de Society, de utpala (blauwe
lotus), ziet het boek er smakelijk uit, terwijl
de meerendeels korte opstellen zich, door
verscheidene uitnemende reproducties ver-lucht, aangenaam laten lezen.

De cyclus van voordrachten strekt zich uit
over bijna heel het gebied, dat eenmaal door
Indië beinvloed is geweest; daarenboven leestmen nog van een ouderen samenhang met
Azië, die zich tot in de middeleeuwsche kunst
van Europa laat vervolgen. Intusschen is de
meening der schrijvers omtrent dien invloed
van Indië en voornamebjk den graad waar-in hij zich liet gelden, niet steeds dezelfde.
Want wordt voor de landen, onmiddellijk aanbet moederland grenzend, een directe en be-
sbissende invloed aangenomen, met China zoubet er, naar het opstel van den heer Visserte oordcelen, anders voor staan. Daar zoudende voor de latere chineesche kunst zoo ken-
merkende en doorvelen opIndië teruggebrach-te karaktertrekken reeds vóór het eigenlijk
contact met Indië aanwezig geweest zijn, alwerden zij dan ook lichtelijk gemodificeerd
Oaar indischen trant.

Doch, bezien -wij de verschillende opstellen
Qaar volgorde.

Strzygowski opent de rij met een en-thousiast pleidooi voor eennauwen samenhangtusschen de oude iraansche kunst en de indi-
sche eenerzijds, de middeleeuwsch--westersche

Deze samenhang zou zich laten
kennen aan de -wijze, -waarop de kunstenaarsberglijnen noteerden, welke methode door de
grotschilderingen van Adjanta algemeen be-kend is. Diezelfde berglijnen, die eenigszins
doen denken aan een niet geheel voltooidelegpuzzle of incomplete blokkendoos, treffen
Vrtj ook elders aan; de schrijver had hier*Java bij kunnen vermelden, waar men ze op
~e reliëfs van Baraboedoer zoowel als van

Djonggrang kan vinden. In onze Rama-legenden wezen wij daarbij reeds op de
overeenkomst van deze berglijnen van Java en
Adjanta met die, welke op enkele werkenvan
heesters uit italiaansche scholen voorkomenviappo Lippi e. a.).

Strzygowski geeft echter nog andere voor-
beelden en wel de mozaïeken van Ravenna., aar , maar tevens in China, treft hij de-elfde of een verwante noteering vanrotslijnenaan- En deze alle wijzen naar een gebied in

Azië tusschen Altai en Iran, van-
Jyaaruit S. zich een sterken invloed denkt ope kunst van de omringende landen (zoo-wel de
boeddhistische als hellenistische), langs ver-chiliende wegen ook naar Europa gekomen.

Hen, die Strzygowski's talrijke werken,
waarin hij deze theorie behandelt, niet ken-
nen, zal het vooral door het ontbreken van
veel afbeeldingen, voorkomen, dat wat al te
lichtvaardig groote lijnen getraceerd worden,
waarlangs de eene kunst de andere beïnvloed
heeft. Een studie van zijn publicaties doet
echter spoedig inzien dat dit grootsche gebaar
wel degelijk zijn oorzaak vindt in niettemis-
kennen feiten en dat de studievan den samen-
hang der westersche enoosterschekunsten, die
•wel verreweg de interessantste en momenteel
misschien ook debelangrijkste van alle kunst-
studies mag genoemd worden, goed zal doen
met deze feiten en de daarop gebouwde theo-
rieën rekening tehouden. Wü zij tenminsteniet
doodloopen op het reeds zoozeer omgeploegde
terrein der Klassieken en hunnen niet naar
betrekkelijkheid geschatten invloed op de la-
tere westersche kunst. Strzygowski's onder-
zoekingen hebben een brug gelegd tusschen
Oost en West en het gebied der stijlgeschie-
denis belangrijk vergroot.

Geheel anders van aard is de voordracht
van Prof. J. Ph. Vogel uit Leiden. Grijpt
Strzygowski een enkel uit den overvloed van
door hem behandelde onderwerpen en doet
deze geleerde ons dat onderdeel plotseling in
een fel, onver-wacht licht zien, Vogel zet zich
tot een overzicht over wat Hindoes op Java en
elders in den Archipel wrochten en is daar-
door een der eersten, die een betrouwbare
schets gaven in het Engelsch van de hindoe-
javaansche kunst. Want, men mag bet niet
verzwijgen, nog steeds doet men het in Enge-
land met.. . Raffles en de tweede uitgave van
Fergusson, -waarin de hindoe-javaansche
kunst op zoo schandelijke wij ze is mishandeld.
En dit, niettegenstaande van Erp'suitnemend
opstel over de midden-javaansche kunst (he-
laas in de ~Twentieth Century Impressions
enz.'' verstoken) inhetEngelsch werd gepubli-
ceerd.

Hieraan is door Vogels schets een einde
gekomen, al bbjft het wenschelijk dat b.v.
een boek als dat van Krom over de hindoe-
javaansche kunst in het Engelsch of een an-
dere, ook door buitenlanders gelezen taal
wordt omgezet.

Vogel vangt aan met den grooten invloed,
die de Hindoes op Java eenmaalmoeten gehad
hebben, aan te toonen; daarna noemt bij de
mannen, die er bet hunne toe bijdroegen, dat
een blik gegund -werd in de maatschappij en
kunst van het oude Java. Dan gaat hij de
eerste sporen van Hindoe-invloed op den
Archipel na en behandelt achtereenvolgens
in het kort de voornaamste monumenten, die
in dien tijd op Java zijn gebouwd; een en
ander aan de hand van zeer geslaagde af-
beeldingen. Zoo schrijdt hij voort tot in de
Singasari-dynastie, -waaruit de terecht be-
roemde leidsche beelden stammen. Verder
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gaat hij niet, daar in bet eigenlijke Madja-
pahit-tij dvak de hindoe-invloed reeds lang
heeft plaats gemaakt voor het naar voren tre-
den van een eigen, javaansch kunst leven.
Daarover te handelen is in een boek over
den invloed van de indische kunst natuurlijk
niet op zijn plaats.

Veel nieuws vernemen -wij uit denaard der
zaak niet, wij die in hetbovenvermelde werk
van Krom een breed opgezetten gids bezitten ;
voor den buitenlander is het echter een
welkome aanvulling van een vaakals hinder-
lijk gevoelde leemte.

Het zij ons echter vergund een enkele op-
merking te maken over iets, -wat stilzwijgend
als juist wordt aangenomen en ook in Vogels
opstel wordt aangetroffen. Hetis de opvatting
als zou op Java geen opzettelijke tempel-
schennis hebben plaatsgevonden, noch eenig
rebef met opzet zijn vernield. Wij lezen de
volgende zinsnede: ~All those ancient sanc-
tuaries of the Hindu period are now, alas!
in a more or less ruined condition, due not
to vandabsm or iconoclasm, but to long
centuries of indifference and neglect.''

Daar moeten wij echter als feiten tegen-
over stellen dat aan deRamareUefs van Tjandi
Panataran bijkans alle gezichten der figuren
zijn geschonden, terwijl bij dereliefsvan Djala
Toenda hetzelfde het geval is en daarenboven
daar de afgeslagen kopjes in bet slijk van
de badplaats, waarboven de reliëfs zich be-
vonden, zijn teruggevonden . Het is dus uit-
gesloten dit aan het toeval te kunnen toe-
schrijven en onze eerste gedachte gaat naar
den Islam. Dat Moehammadanenzich hieraan
zouden hebbenschuldiggemaakt is natuurlijk,
bij gebrek aan nadere gegevens daarover,
niet meer uit te maken. Daarenboven kan
van een dwingend beeldenverbod op Java
niet gesproken worden. Doch wij kunnen
nooit weten of niet eenmaal een of andere
secte daar anders over gedacht heeft en ook
moeten wij er op bedacht zijn dat evengoed
anderen dan Moehammadanen deze schennis
op hun geweten kunnen hebben. In het Mu-
seum van het Batav. Genootschap bevindt
zich een oudhollandschkastje uitdencompag-
niestijd, waaraan zorgvuldig alle koppen zijn
afgeslagen en zulke oude meubels zijn vaak
uit de kampong te voorschijn gehaald, zooals
bekend is. Hoe dit ook zij, ~iconoclasm" is
op Java evengoed te constateeren als -waar ook
ter wereld. Hetzelfde geldt voor tempelschen-
nis ;in bijna geen tjandi ontbreekt het z.g.
breekgat en naar onze meening is de sterkge-
schonden toestand der tempeldaken grooten-
deels te wijten aan een poging om de, in den
top van de bekroning verborgen pripihs (van
edelmetaal) te vermeesteren. De uitgegraven
tempelputten, de weggeworpen altaren, die er
zich boven bevonden, zijn ook slechtaan andere
belangstelbng toe te schrijven dan die der
schatgravers en tempelschermers. Dat dit Ja-
vanen zijn geweest en dat dit zeer lang ge-
leden moet geschied zijn, bjkt ons, gezien
de ~kennis van zaken" waarmede recht op
het doel werd afgegaan en de ouderdom der
berichten, waarin de tempels reeds in den
tegenwoordigen toestand verschijnen, niet
onwaarschijnlijk.

Een andere opmerking onzerzijds geldt bet-
geen Vogel in het midden brengt over den

bekenden Ganega van Bara en wel speciaal
den aan de achterzijde daarvanuitgebeelden
kala-kop, welke hij in verband brengt met
~ that capricious andyetartistic fantasywhicb
is characteristic of the Indonesianstyle."

Dan vervolgt hij : ~It is truc that itis not
exactly a figure of the Wayang type -whicb
-we sec before us. It is, after all, the same
Kala head which we noticed over the gateways
of Borobudur. It is, therefore, in reality a
motif Indian in its origin, but -which after
centuries of independent development bas
at last evolved a type of sculpture wholly In -donesian."

Ons komt het voor als schuilt hier een
misverstand. Wij althanslezen eruit, dat de
schrijver van meening is, dat de wajangtype
niet van indischen oorsprong zou zijn en
de kala-kop wel. Indien dit het geval is,
moeten -wij daarbij opmerken dat zoo-wel de
een als de ander direkt teruggaat op de, ons
in de reliëfs bewaard gebleven oud-javaan-
sche typen, die op hun beurtweer teruggaan op
indische prototypen. Slechts kunnen wij niet
meer spreken van een teruggaan op de oudste
oud-javaansche reliëfs van Baraboedoer en
Prambanan, daartusschen dezeen de daaraan
in tijdsorde oogenblikkelijk volgende reliëfs
van Oost-Java een kloof ligt, die slechts door
het aannemen van een nieuwen invloed of het
krachtiger -worden van een ons onbekende
oudere cultuur (misschien die, -welke bij
Diëng aansluit) is te overbruggen. Reeds
in 977 A.D. komen aan de reliëfs van Djala
Toenda de oudste prototypen van wajang -figuren voor. Deze reliëfs zijn voor alle la-
tere oostjavaansche kunst van veel meer
belang dan eenige figuur uit de midden -javaansche periode; een conclusie, waartoe
■wij, in afwijking van hetgeen Krom in zijn
Inleiding schrijft, meenen te moeten komen.

Intusschen doet een en ander niets af van de
waarde van Vogels opstel, dat hij met de
volgende -woorden besluit: ~The religious
monuments of the Hindu-Javanese period
subsist as the greatest that the national
genius of Java, inspired bij Indian ideals,
bas been able to produce."

Over hetnuvolgende opstel, datvan den heer
Visser uit Den Haag, den bekenden verzame-
laar, zullen wij kort kunnen zijn, daar de
daarin behandelde stof, de invloed van Indië
op China's kunst, een zaak is, die den mees-
ten onzer lezers vermoedelijk niet zoo zeer
direct belang zal inboezemen.

Nochtans willen wij hen, die zich voor
deze problemen interesseeren, tot voorzich-
tigheid aanmanen bij het aanvaarden van
Vissers conclusies. Vooral -waar het gaat
om het aandeel, dat Indië in het tot stand
komen van den vorm der pagoden heeft ge-
had. Wij meenen dat, als de heer Visser
zegt: , ,Though the pagoda is, of course,
associated witb Indian symbols and ideas,
and though -we find in many pagoda's details
that are characteristically Indian in shape,
it seems to be rash to assert that the origin
of the pagoda is the Indian stupa", een
ieder voorloopig nog evengoed gerechtigd is
deze formuleering om te keeren en van
een indischen oorsprong met chineesche
vormverandering te spreken.
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Ook achten wij het niet geheel juist alsde heer Visser spreekt over de bekende
Gandhara-phobie als van ~the modern point
°f view". Moge dit al een modern standpuntz\jn, „het" standpunt is het allerminst, tenzijhiermede gemeend wordt dat van kunst-
liefhebbers uitsluitend en nietvan degenen, die
zichbezighouden met stijlonderzoek. Doch ook
bij liefhebbers dreigt dit ~moderne" stand-
Punt reeds weer te verouderen en gaatmen in-zien datmen, zonderde Gandhara-kunstrechtte laten geworden, voor de ontwikkeling der
Indische kunst geheel andere regels zou moe-
ten aannemen dan voor die der overige indi-
sche cultuur uitingen. En waar zulk een schei-ding tegen de waarschijnlijkheid indruischt,acht men het beter de betrekkelijkheid van
al deze zaken in te zien en ieder het zijnete geven.

Niettemin gelooven -wij dat de heer Vissereen belangrijke bijdrage heeft geleverd voor
de oplossing van het zoo bij uitstek moeilijke
Probleem van den indischen invloed op Chi-
oa's kunst.

In het nu volgende opstel geeft Golou-
°eff aan de hand van goede afbeeldingeneen beschrijving van enkele der beste stuk-
ken van Khmer- en Tjamkunst, van Cam-
bodja en Annam dus. De kunst van het Zui-
delijk gedeelte van Achter Indië is helaas
weinig bekend en vaak hoort men twijfel
hitgedrukt of zij eigenlijk wel kan concur-reeren met hare zusters van Indië zelf ofvan Java. Goloubeff's opstel kan het tegen-
deel bewijzen en wij zouden zelfs willen
PPmerken dat de door hem afgebeelde Hari
Hara en Boeddha van Phnom Penh in geeneQkel opzicht voor de beste stukken der hin-doe-javaansche kunst behoeven onder te doen;
Daar onze meening wint de Hari Hara het
Verre in gratie. Een kort overzicht van wat
omtrent het contact tusschen Cambodja en■Annam met Indië in vroeger tijd bekend is,gaat aan de beschrijving vooraf.

Hackin geeft eenige -welkome notities om-trent de kunst van Tibet in verband met Indië.Welkom, zeggen wij, want nog immer ont-
breekt ons alles wat zweemt naar een ge-

schiedenis van Tibet's kunst. Data zijn er
niet of -weinig en die weinige moeten -wij nog
op gezag van oude tibetaanscbe schrijvers aan-vaarden; critiekis zoo goedals onmogelijk. Men
is dus gedwongen tot een directe vergelijking
van de oudste ons bekende tibetaansche stuk-
ken met de indische kunst. Voor dit laatste
geeft dit het resultaat dat wij in de tibetaan-
sche stijlen altijd -weer herkennen dien der
boeddhistische kunst van Indië uit de eeuwen,
dat het Boeddhisme daar reeds dreigde te ver-
dwijnen.

Veel -wijzer worden wij daar echter niet
door, -want geen enkel oud gedateerd stuk uit
Tibet is, zooals reeds gezegd, bekend, hoo-
wel er in het land zelf ongetwijfeld aanwezig
zijn.

Beter ingelicht zijn wij omtrent Centraal
Azië, waarover Hackin eveneens kortelijk han-
delt. De ontdekkingen van Gruenwedel, Von
Le Coq en Stem hebben zeer veel aan het
licht gebracht en het is meestal mogen ge-
lukken den datum met groote waarschijnlijk-
heid te bepalen. Dat hier, zoowel als in Tibet,
Indië het voornaamste aandeel heeft gehad
in de stijlvorming, is de te verwachten slot-
som waartoe ook Hackin moet komen.

In het laatste opstel geeft Andreas Nell dan
nog een kort overzicht van hetzelfde vraagstuk
met betrekking tot Ceylon en ook bier, daar-
aan valt natuurlijk niet te twijfelen, is Indië
de gever en Ceylon de nemer.

Zoo is, in een 150tal pagina's en dus uit den
aard der zaak beknopt, deinvloed geschetst,
die de indische kunst op die der omliggende
landen heeft gehad of nog heeft. Waar deze
opstellen eigenlijk lezingen zijn, die aan de
hand van een omvangrijk afbeeldingsmateriaal
-werden gehouden, betreuren -wij het dat re-
producties niet in grooter getale zijn aange-
bracht. Wij betreuren het eveneens, datBur-
ma en Siam niet -werden behandeld ; de invloed
is er niet minder geweest dan elders. Doch
dit kan aan de -waarde van het boek, dat -wij
gaarne aanbevelen, geen afbreuk doen.

Dr. W. F. S.

EXAMPLES OF INDIAN ART AT THE BRITISH
EMPIRE EXHIBITION 1924. With an introductory
and critical note by Lionel Heatb. The India
Society. London 1925.

.Betrekkelijk kort na de publicatie der le-
zingen over den invloed derindische kunst op
<Üe der omliggende landen en eilanden reedsweer een boek van de India Society. Ditmaaleen keuze uit de schilderingen, die op de Em-pire Exhibition van 1924 te zien waren; eenkeuze uit eenkeuze, want het 96-tal daaraan-
wezige stukken was opzichzelf natuurlijk ook
reeds een beperking van de zoo ruimschootsVoorhanden stof. Zestien collotype reproduc-
ties van werkelijk prachtige en soms zelfs uni-
verseel-schoon e schilderingen biedt het een-
voudig doch smaakvol uitgegeven boek, elk
Voor2ien van een kort bijschrift, dat de voor
"egrijpen noodige data geeft. Het geheel voor-

afgegaan door een 24 pagina's grooten tekst
van Lionel Heath, den ~Principal of the Mayo
School of Arts" te Lahore en bevattende een
kort overzicht van de voornaamste schilder-
scholen en hunne typeering ; compact dochzeer
zeker leerzaamvoor de talloozen, wien termen
als Hill-Schools en Kangra-Paintings woor-
den zonder inhoudzijn. Tevens eenige interes-
sante mededeelingen omtrentde werkwijze en
tenslotte de opwekking tot de renaissance van
oud-indisch kunnen en -werken.

Men zal zich afvragen wat een aankondiging
(want bij zoo weinig tekst kan van een bespre-
king van deninhoud nauwelijks sprake zijn)van
dit boek in dit tijdschrift doet. Van een schil-
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derschool in denzin van deMoghul- of Rajput-
scholen van Indië is toch op Java geen sprake;
de javaansche kunst kent hare wajangscholen
en hunne producten ter verfraaiing van ge-
schreven handschriften en al mag daarbij al
een enkele keer gebroken zijn met de traditie
en pogingen aangewend om te geraken tot een
andere uitbeeldingswijze, tot een bepaalde
school zijn zulke pogingen naar ons weten
nimmer uitgegroeid. Wat op het oude Java
geschied is, is ons helaas onbekend; men kan
alleen zeggen dat er een schilderkunst heeft
gebloeid, doch producten daarvan zijn ons
niet over. Slechts langs omwegen kunnen
■wij er iets over te -weten komen. Op het na-
burige Bali zijn ecbter wel degelijk teeken-
scholen, die het -waard zijn, zooal niet met
de beste stukken derMoghul-painters te wor-
den vergeleken, doch wel om naast de in

Indië tot op zeer oude tijden terug te vervolgen
schilderkunst te worden gelegd en er zelfs als
nauw mede samenhangend te -worden be-
schouwd. En wij zouden niets bever wenschen
dan dat deze balische teekenkunst een even
groote belangstelling ondervond als haar in-
dische verwante, een belangstelling, die tot
even schoone resultaten in boekvorm moge
leiden als welke wij nu voor ons hebben.

Zoover is het helaas nog niet, doch dat het
eenmaal zoover zal komen, daarvan houden
-wij ons overtuigd. Intusscben mogen zij, die
er zich toe geroepen zullen voelen de balische
teekeningen, althans de beste daarvan, onder
bet kunstminnend maar ook kunstcritiscb
publiek te brengen, zich tot voorbeeld kiezen
dit boek der India Society. Maar ook in an-
dere banden zullen wij bet gaarne zien.

Dr. W. F. S.

COPPER-PLATE INSCRIPTIONS BELONGING
TO THE SRI SANKARACHARYA OF THE KAMA-
KOTI-PITHA. Door T. A. Gopinatha Rao.

Gaarne -willen wij bier op dit, door His
Holmess Sri Sankaracharya aan het Java-
Instituut toegezonden boek van den bekenden
schrijver over zuid-indische iconograpnie even
de aandacht vestigen.

Niet zoozeer voor den bestudeerder van de
archaeologie van Nederlandsch-Indië, daar
deze er slechts indirect iets van zijn gading
in zal vinden : de behandelde oorkonden stam-
men uit een tijd, waarin van eenig contact
met den Archipel wel weinig sprake meer
kan geweest zijn en ook in andere opzichten
kunnen deze oorkonden niet voor een verge-
lijking met de oud-javaansche in de eerste
plaats in aanmerking komen. Trouwens,een
bespreking der voortreffelijk uitgegeven oor-
konden zou eerder in een archaeologisch
vaktijdschrift thuishooren. Maar er is iets
anders in dit boek, dat de belangstelling kan
verdienen van Hollanders, die zich met de
geschiedenis van het Oosten bezighouden.

In een der inscripties (uit 1608Saka) worden
namelijk twee broeders genoemd, ministers
van den Soeltan AboelHasan van Golakonda,
geheeten Akkana en Madanna. Genoemde
Soeltan liet aan deze twee listige heeren,
die ~van niet tot iet" waren gekomen, de
regeering volkomen over en bepaalde er zich
toe om het leven van een meer aangenamen
kant te bezien. lets, wat in de veihalen nu
wel zeer goed bij een oosterschen Soeltan uit
die dagen past, maar wat den Moghoel-
keizer Aurangzeb bij zijn veroveringstocht
zeer te stade kwam; de laatste der Soeltans
van Golakonda, Aboel Hasan, legde het zeer
aspoedig tegen zijn energieken tegenstnder
af.

De hollandsche geneesheer Daniel Havart
ergerde zich echter aan een en ander, dat hij
met eigen oogen blijkbaar heeft kunnen aan-
schouwen , toen hij ter kust van Coromandel
was en er zijn boek schreef ~Op- en onder-
gang van Coromandel, alsmede de handel
der Hollanders op Coromandel", -welk boek
in 1693 te Amsterdam uitkwam.

Hij geeft danook onder de afbeeldingen van
den Soeltan en zijn ministers aan deze erger-
nis lucht in gloeiende verzen van hetbekende
recept. En bet zijn weer deze afbeeldingen
en bijschriften die nu door Gopinatha Rao
worden weergegeven.

Gaarne nemen wij de gelegenheid te baat
de verzen uit het oorspronkelijke over te
nemen, om daardoor tevens de helaas talrijke
onjuistheden en onnauwkeurigheden in Gopi-
natha Rao's lezing te verbeteren. (Waarom
moeten hollandsche citaten inbuitenlandsche
uitgaven toch steeds zoo verminkt worden 7
En waarom -werd de titel van Havarts boek
niet even vermeld?)

Nemo felix ante obitum (niemand gelukkig
vóór zijn dood), zegtHavart onder betportret
van den Soeltan.

En dan komen de verzen:
~Hy was een koning in de naam,

niet inder daad,
Quam tot die waardigheyt van

de alderlaagste staat,
En liet door andere, zig zelf,

en 't Rijk bestieren,
Een dom, onnozel Mensch,

niet Vorstlyk in manieren,
Toen nu 't geluk met hem

een tyd lang had gepopt,
Wierd hy door eygen schuld van

Kroon, en Throon geschopt,
Kroop in het zant, vrat stof, moest

zig als slaaf vermind'ren,
Wee zulken land alwaar de Koningen

zyn Kindren."

[Bij GopinathaRao staat ~gefopt (?)". Het
werkwoordpoppen = als (speel)pop beschou-
wen, vindt men echter in het origineel].

Een dergelijk poëem staat onder het conter-
feytsel van ~Madoena Sureparkaas Rouw,
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Albestierder van het Golcondaze Rijk" (lees
Madanna Soeryaprakasa Rao). eveneens
Voorafgegaan door een latijnsche spreuk:Tollantur in alturn ut lapsu graviore ruant.
(Laat men hen in de hoogte verheffen, opdat
Ze des te zwaarder zullen vallen).

~Hier zietmen Madoena naar
't leven afgetekend,

Die van den eersten tyd zyns
lonkheyds afgerekend,

Tot aan zyn dood toe was een
speel-kind van 't geluk;

Hy is van niet tot zoo een hoogen
trap verheven,

Dat zelf de Konink naar zyn wenk
heeft moeten leven;

Hy heeft zyn eygen Heer (o heylloos
schellemstuk!)

Van ampt, en staat gezet, ja
alles derven -wagen,

Maar tragtende zyn Vorst te
levren in de hand,

Des vyands raakte hy, toen 't
uytquam aan een kant,

Door Sidemaktas swaard, teynd
moet de last tog dragen."

Een derde vers vindt men onder het por-tret van Akkanna, Opper-boekhouder en
Generalissimus van het Golcondaze Leger:

Alter idem (de ander al net zoo).

~Hier zietmen in het kleyn
de schets van Akkana

Een beest in menschen schijn: -wiens loze
boze streken,

Wiens schelmery, en trots, niet zyn
om uyt te spreken,

Geen groter boos-wicht droeg
de stad van Golconda,

Deelaghtig aan 't verraad zyns broers,
nooit wel te vreden,

Heeft hij de zelve straf op eenen
tyd geleden.''

Welke straf dan op het vierdeplaatje wordt
voorgesteld met het onderschrift: ~Madoena
en Akkana. Twee Gebroeders vermoort en
schandelyk ten toon gestelt.''

Inderdaad, Madanna's hoofd werd van zijn
romp gescheiden en aan Aurangzeb toege-
zonden, terwijl dat van Akkana onder denpoot
van een olifant werd verpletterd. Dit ge-
schiedde op den 29sten October 1685. Soeltan
Aboel Hasan werd afgezet en stierf in Dau-
latabad in 1687. Laten -wij nog even aanHavart
in het origineel het -woord: , ,Dus -was het
eynde van die twee gebroeders, waar van de
oudste een geveynsde vriend, en de jongste
een geslagen openbaren vyand van de Hollan-
ders, en van de E. Compagniewas, dus heeft
de straffe des Hemels die twee groote Vor-
sten getroffen, en plotseling van hare hoog-
heyd doen nedervallen tot een zeker bewijs,
dat niemand gelukkig is voor zijn dood, zij
beyde hebben geleeft als aardsche Koningen,
en zijn gestorven als verraders met de ver-
achtste dood des werelds: wel te recht zeyd
een Arabier in zijne spreuken. Een bedelaar,
wiens eynde gelukkig is, overtreft eenKonink,
wiens sterf-dagmetvelerampen verzeld is. ik
hebbe niet konnen nalaten, alzo ik die twee
Heeren byzonderlijk gekend, en verscheyde-
maal gesproken hebbe, wanneer mij haar
droevig eynde ter oren quam, om mijn Poe-
tischen geest te werk te stellen, en het vol-
gende gedicht op haar te maken, zodanig als
het ook onder hare beeldenissen, naar het
leven afgeteekend, te zien is." Volgen de
boven gegeven ontboezemingen van zijn poe-
tischen geest.

Intusschen slaken wij de verzuchtingbij het
sluiten van dit boek: wanneer zullen onze,
de javaansche oorkonden eens zoo uitgegeven
worden?

Dr. W. F. S.

JAVAANSCHE SAGEN, MYTHEN EN LEGENDEN
verzameld door Jos. Meyboom — Italiaander.
Zutphen, W. J. Thieme en Cie. 1924. 323 blz.

Het verschijnen van een nieuw boek als datwat hier aangekondigd wordt, kan slechts met
vreugde begroet -worden, zoo-wel door hen,die voor de kultuurproducten der volken van
mdonesië eenige belangstelling toonen, als
O-oor degenen, die deze beschavingen tot hetonderwerp van studie en onderzoek gemaaktöebben. Immers, terwijl verzamelingen van
Verhalen, zooals deze Javaansche Sagen, ge-
Schiktzijn om de weetgierigheid van hetgroote-e publiek te bevredigen en tevens verder opte wekken, bieden zij den onderzoeker niet
elden belangrijke gegevens, welke, in ver-

oand gebracht met wat reeds van eldersekend -was, onverwachte waarde voor de
tennis van de folklore en voor de ethnologicllJken te bezitten.
iB

e* boek van Mevr. Meyboom-Italiaander
geheel berekend op de behoeften en de

helaas nog geringe kennis van Indië van het
Nederlandsche pubbek; met de eischen der
wetenschappebjke kritiek is geen rekening ge-
houden. Dit is ook niet te verwachten in allen
deele; ten opzichte van een enkel onderdeel,
denauwgezette -weergave der Javaanschewoor-
don en namen (om over de namen in andere
talen te zwijgen) en de juiste verklaring van
Javaansche termen, zou wat meernauwkeu-
righeid echter wel te bereiken zijn geweest.
Door het ontbreken daarvan zal de onderzoeker
zich wel niet in de war laten brengen; juist
in een boek, dat bestemd is om in grooteren
kring belangstelling te wekken voor de Ja-
vaansche verhalen, kon echter de Javaansche
taal met meer eerbied behandeld zijn. Vooral
het gebruik van de a, de o en de slot-h is ge-
heel onsystematisch en zeer vaakin strijd met
het taaieigen.
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De schrijfster heeft het boek verdeeld in
zeven hoofdstukken, bevattende: sagen en le-
genden van menschen en reuzen, van boomen,
planten, rivieren, enz., van bergen, van de
zeegeesten, een mythe van de Kei-eilanden,
Dajak-mythen, en kleine sagen en fabels. Het
verhaalde is, zooals de inleiding zegt, weer-
gegeven zooals de schrijfster de vertellingen
uit den volksmond gehoord heeft. Inderdaad
zijn het meerendeels, voorzoover van Java
afkomstig, desa-legenden of dongeng's. Met
deze benaming duidt men een groep vertel-
bngen aan, die niet, of niet door eenklassieke
en erkende bewerking, in de schoone letter-
kunde der Javanen zijn opgenomen, hoewel
men geen kenmerkende verschillen in de voor-
stelling kan aanwijzen, waardoor ze zich van
bteraire verhalen onderscheiden. Vaak zijn
het plaatselijke legenden, verbonden aan een
of ander opmerkelijk punt in het landschap;
daaraan hebben zij niet zelden hun eenvoudige
charme zoowel als hun belang voor het we-
tenschappelijk onderzoek te danken. Het niet-
bteraire dier dongeng's heeft de schrijfster
blijkbaar willen laten uitkomen, door in haar
Hollandsche -weergave een zeer eenvoudigever-
haaltrant te bezigen. Helaas is de juiste toon
in die -wijze van vertellen soms moeilijk te
treffen; indien het niet gelukt die te vinden,
doet het verhaalde flauw en kinderachtig aan,
wat toch allerminst de bedoeling kan zijn ge-
weest in dit geval.

Zonder in bijzonderheden af te dalen is het
niet mogelijk alle punten te vermelden, waar-
op de in dit boek gegeven voorstelling van
sommige overleveringen afwijkt van de ge-
wone ; we kunnen niet anders doen dan op
gezag van de schrijfster aannemen, dat de
hier weergegeven sagen, mythen en legenden
werkelijk in dezen vorm onder het volk leven.
Het is alleen te betreuren, dat de plaatsen,
van -waar ze afkomstig zijn, niet vermeld
worden — al is de streek van herkomstuit den
inhoud der vertelbng meestal wel op te maken.

Op één overlevering is echter in het bij-
zonder de aandacht te vestigen, omdat zij sa-
menhangt met een gebruik, dat tegenwoordig
nog in zwang is. Dit bestaat hierin, dat elke
Soesoehoenan van Soerakarta, zoo spoedig
mogelijk na het aanvaarden derregeering, met
eenige plechtigheid een bloem van een be-
paalde, zeldzame soort laat halen van een
eilandje bij Noesa Kambangan, aan Java's
Zuidkust. Die bloem -wordt den vorst met
statie gebracht en aangeboden, daarna wordt
ze weggeborgen.

De veronderstelling bgt voor de band, dat
deze bloem, ook gezien baar naam (de Wi-
djajakoesoema, de Bloem der Overwinning),
een symbool is van leven en voorspoed.
De plaats, welke Noesa Kambangan, bet
„Drijvende Eiland", en de Zuider-Oceaan
innemen in oudere Javaansche overleveringen
maken dit waarschijnlijk.

De ~sage van deWidjajakoesoema" echter,
die op blz. 119 en v.v. van hetboek van Mevr.
Meyboom verhaald wordt, houdt iets geheel
anders in. Wellicht is het ons toch vergund
een vraagteeken te zetten bij de plek, waar
medegedeeld -wordt, dat de Widjajakoesoema
zijn naam ontleent aan een visscher, die Ke-
soema heette, dat hij, als roedjah (bedoeld is
roedjak) toebereid, door den vorst en zijne ge-

malinnen gegeten -wordt, en dat de eerste
Soesoehoenan, die hem liet halen, ~pas ge-
kroond", krankzinnig geworden is.

Ook het verhaal, dat getiteld is ~de bruid
van den Senapati" (blz. 229 en v.v.), is niet
in overeenstemming met wat men omtrent
dien vorst en vorstenstamvader -weet uit de
officieele Javaansche geschiedenis, de babad.
Dit geldt vooral de bijzonderheden, die ver-
haald -worden van den dood van den Sultan van
Padjang, van het huwelijk van den Senapati
met de Ratoe Lara Kidoel, de Vorstin van
den Zuider-Oceaan, en van zijn dood in de
golven. Zouden de afwijkingen van de ge-
schiedkundige overlevering der Javanen, die in
dit verhaal zoowel als in dat over den Widjaja-
koesoema voorkomen, alleen aan onzuivere
volksoverlevering of wellicht mede aan ge-
brekkige inlichting der schrijfster door hare
zegslieden te -«rijten zijn?

Verder zij het mij vergund enkele -woorden
te zeggen over de (voor een deel gekleurde)
illustraties, waarvan het boek zeer rijk voor-
zien is, en die ook zeker niet mogen ontbreken
in een werk, dat het grootere publiek op aan-
gename -wijze kennis willatenmaken met ver-
halen van Java. Welk een dankbareopdracht
ware het geweest voor een kunstenaar, om, na
een studie gemaakt te hebben van de wajang
wong en de Javaansche danskunst, iets -wat
tegenwoordig zelfs in Nederlandblijvende mo-
gelijk zou zijn, in aansluiting daaraan illus-
traties te vervaardigen bij de vele episodes
uit deze vertellingen, die zich daartoe leenen.
Het beste -ware het natuurbjk, indien een
Javaansch kunstenaar dit had gedaan.

Was men zoo te werk gegaan, dan waren
gemakkelijker twee gebreken onschadelijk
gemaakt, die de illustraties, en in zekeren
zin ook de tekst van dit -werk, bijna nood-
wendig vertoonen, doordat ze Nederlandscb
zijn, en -waardoor het Javaansche karakter
der verhalen te -weinig tot zijn recht komt.

Het eerste daarvan is: het op de voorgrond
laten treden van de handeling, in de
tekst zoo-wel als in de illustratie. In de Ja-
vaansche vertellende kunst wordt de toe-
stand beschreven, in de Javaansche beel-
dende kunst, ook de tooneel- en danskunst,
-wordt de stand, het tableau uitgebeeld.
Het andere gebrek is : het tekort aan Javaan-
sche kleur en Javaansch decor en decorum
in de kleeding, de standen en de figuren der
personen. Mannen- en vrouwen-, jongens-en
mannen-namen -worden verwisseld, afgezien
nog van de vreemde kwasi --wetenschappelijke
spelling, die hier en daar voorkomt. En -wat
te zeggen van een Javaanschen prins, die, als
hij verschijnt, -wordt toegejuicht, van een Ja-
vaansche vorstin, die haar gemaal met een
omhelzing ontvangt, hem , ,tandakkend" na-
dert (blz. 100) en zijn gelaat streelt (blz. 102),
van een Javaan, die zijn hoofddoek laat ge-
bruiken om er iets in te pakken (blz. 224).
Dergehjke passages, die strijden tegen het
Javaansche gevoel voor fatsoen en goede
manieren (men kent de beteekenis van het
hoofd en van alles -wat daarmee samenhangt)
behoorden in een boek als het besprokene
niet voor tekomen : ze geven een geheel valscb
beeld van Javaansche zeden en gewoonten.

De illustraties, waarop tjandi's als achter-
grond gebruikt zijn, moeten ook wel eenzeer
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vreemde voorstelling van deze bouwwerkengeven aan dengene, die ze nooit zag.
Aldus is de aandacht gevestigd op eenigezaken, die, verre van fouten tezijn die slechtsdit boek aankleven, de moeilijkheden vormen,*aarmee iedereen te kampen heeft, die Ja-

vaansche kunst voor het Nederlandsche
grootere publiek begrijpelijk en genietbaar
Jvil maken. Als een eerbjke poging daar-toe verdienen deze Javaansche Sagen dan
°°k ten volle gelezen te worden. Tot slot

mag een woord van waardeering niet ont-
breken voor den uitgever, die deze verzame-
ling vertellingen in zijn bekende welverzorgde
Mythen- en Legendenserie heeftopgenomen;
moge deze langzamerhand tot een Neder-
landsche folkloristische bibbotheek ■worden
uitgebreid, en mogen daarin vooral de ver-
halen uit den Indischen Archipel rijk verte-
genwoordigd zijn.

Dr. TH. PIGEAUD.

KUSUMAWICITRA, Bloemlezing uit Oud- en Middel-
Javaansche Geschriften door J. Kats. Tekst. N. V.
Boekhandel Visser 6 Co., Weltevreden, 1925. VIII, 180blz.

Het is een verheugend feit dat, zij het ook
Pas in den laatsten tijd, onder de Javanen de
belangstelling voor hunne oude letterkundein°-ie mate groeit, dat zij zich gaat uiten in
ernstige studie harer voortbrengselen. Im-mers belangstelbng ontbrak ook vroegerQiet; bij hoe weinigen werd echter eenige ge-degen kennis van het zoogenaamde Kawi ge-
Vonden. Wat enkelen nogkonden mededeelen,
Vras zeer vaak voor de wetenschappelijke stu-
die van het oudere Javaansch van -weinig nut.pas de bekendheid met het Sanskriet, die opZoo velerlei gebied geheimenissen ontsluierd
°eeft, maakte het mogelijk, gebruikmakendeVan de nog levendeBalineesche overlevering,
°-e eerste oud-Javaansche teksten te verstaan.

Een onverwacht rijke letterkundebood zichtoen aan de -weinigen, die zich daartoe geroe-pen gevoelden, aan om bestudeerd en door-
grond te worden. Toen de inschriften en tjan-
dï'skwamen vertellen, hoe oud de Javaansche?"ljken waren, en welk een hoogen graad van
~loei ze bereikt hadden,-was dat een reden om°-e oude geschriften ijverig te doorzoekennaar
geschiedkundige gegevens. Toen het bleek,~at eenige van de oudste teksten bewerkin-gen waren van boeken van het Mahabharata,
werden deze al spoedig uitgegeven en nauw-
keurig met hunne origineelen vergeleken.Het behoeft niet te ver-wonderen, dat inaeze omstandigheden het onderzoek van het°J*dere Javaansch in een zeer nauw verband
werd gelegd met de kennisvan het Sanskriet,erwijI bet verband met de studie van hetmeuwere Javaansch geruimen tijd tamelijkes bleef. De geschriften, die het eerst uit-p°geven zijn, staan dan ook zeer sterk onder

van de Sanskriet letterkunde; hetwaren kakawin's, gedichten in ~groote"maten, welke,naar men magveronderstellen,°t een door geleerden geschreven hoflitera-
Uur behooren. Men vindt er weinig in van die

Sr°ep kultuur-elementen, welke, in tegenstel-•*gn met de ontleend-hindoeïstische, oud-
Qheemsch te noemen zijn, en die in de latere
gjdperken der Javaansche beschavingsge-schiedenis steeds meer op den voorgrond

i a as langzamerhand, en vooralin den aller-3tstena tijd, begint men in te zien dat oud-
en middel-Javaansch (de naam

le a.an de taal van een groep geschriftensegeven is, die de overgang van het oudste

stadium naar het nieuwste moesten vormen)
in de eerste plaats Javaansch zijn, dat voor
hun vormen en hun woordenschat in de eerste
plaats in het nu levende Javaanschparallellen
gezocht moeten worden en te vinden zijn, en
vooral: dat een deelvan hun letterkundenauw
ver-want aan de latere Javaansche en door dat
feit alleen reeds voor dekennis derJavaansche
beschaving van het grootste belang is.

Juist in dit verband is het zoo verblijdend,
dat Javanen zich gereed maken om te be-
ginnen met hun deel van het onderzoek, dat
is: het bloot leggen van debetrekkingen, die
er bestaan, tusschen de oudere en jongere
tijdperken van de echt Javaansche kunst en
letterkunde. Hierdoor pas zal men juist kun-
nen beoordeelen, hoe Javaansch de bescha-
ving van de djaman boeda geweest is, en
hieruit zal ook, misschien, voor de ontwik-
keling in Javaanschen geest van de nieuwste
kunst en letterkunde groot voordeel getrok-
ken kunnen ■worden.

Als een onmisbaar hulpmiddel om den
Javanen de kennismaking met de oudere let-
terkunde gemakkelijk te maken is de Kusu-
mawicitra dan ook niet genoeg te prijzen.
Bijna alle soorten van letterkunde zijn er in
vertegenwoordigd. Van het proza vindt men
een stuk of stukken uit de oude Mahabharata-
bewerking, uit geschriften over religieuze
onderwerpen als de Kamahayanikan en de
Tantoe Panggelaran, uit een oorkonde en uit
historische en rechtskundige -werken als de
Pararaton en de Agama. Van de gedichten
(kakawin's) zijn gedeelten opgenomen uit de
Ardjoenawiwaha (Mintaraga), Bharatayoed-
dha, Ramayana en Nagarakertagama. Gaarne
had men -wat meer opgenomen gezien van
een groepals de toetoer's, de godsdienstige en
wijsgeerige leerboeken, die ook nu nog waar-
de kunnen hebben. Dat dit niet geschied is,
ligt voorzeker niet aan den samensteller,
die, door zijn uitgave van deKamahayanikan,
zelf een belangrijke bijdrage heeft geleverd
tot de kennis van deze soort geschriften. Hij
heeft zich echter gebonden geachtaan dereeds
uitgegeven teksten, waaronder tot nu toe bijna
geen toetoer's te vinden zijn. Dat daarin
toch spoedig verbetering kome.

De teksten zijn in deze bloemlezing opge-
nomen zonder variae lectiones, hetgeen ook
niet anders te verwachten valt. Waar de sa-
mensteller in de inleiding belooft in het vol-
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gende deel, de toelichting, rekenschap te
geven van de keuze der stukken, behoeft die
hier niet in bijzonderheden besproken te
worden. Ook een verklaring van woorden
en zinswendingen, een overzicht over de
oud-Javaansche spraakkunst en een inlei-
ding bij elk der in de bloemlezing vertegen-
woordigde geschriften zal die toelichting
brengen; een omvangrijk -werk dus, dat on-
getwijfeld de kennis van de oudere Javaan-
sche taal- en letterkunde een belangrijke
schrede vooruit zal brengen. Tot het ver-
schijnen daarvan moeten taalkundige en an-
dere opmerkingen, -waartoe in de opgenomen
stukken aanleiding gevonden kan worden,
uitgesteld blijven; met belangstelling wordt
het uitkomen van Kusumawicitra II dan ook

tegemoet gezien. Reeds door de samenstel-
ling van deze bloemlezing heeft de heer Kats
echter aanspraak, op de erkentelijkheid van
allen, die zich met de Javaansche taal- en
letterkunde bezighouden; moge het gestelde
doel, de bekendmaking van de oude ge-
schriften, ten volle bereikt worden.

Den uitgever mag een woord van lof niet
onthouden worden voor de zorg aan ditboek
besteed, -waardoor blijkt dat met eenvoudige
middelen, zonder gebruik te maken van vele
diakritischeteekens, duszonder altegroote on -kosten, oud-Javaansche teksten in behoorlijk
gewaad de wereldin gezonden kunnen worden.

Dr. Th. P.
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OPGAVE VAN LITERATUUR OVER
JAVA EN MADOERA

VERSCHENEN BUITEN NEDERLANDSCH-INDIE GEDURENDE 1924

A. AFZONDERLIJKE UFTGAVEN
*■ ADATRECHTBUNDEL No. XXIII . Bezorgd door de Commissie voor het Adatrecht. Uitg.

d. h. Kon. Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van N. Indië. 's Gra-
venhage 1924.Bevat gegevens over West-, Midden- en Oost-Java met Madoera, de Vorsten-
landen en Bab en Lombok.

2 - ENCYCLOPAEDIE VAN NED.-INDIE: AANVULLINGEN EN WIJZIGINGEN.
In afl. 8 (Augustus 1924) o. a. artt. over: Balambangan (slot); Andoeng, Ardjawi-
nangoen, Balapoelang, Bandar, Bandjar, Bandjarnegara, Bangkalan, Bangil,
Banjoebiroe, Banjoemoedal, Batang, Batavia, Batoe, Bekasi, Berbek,Blitar, Bloeboer,
Blora, Buitenzorg, Darangdan, Demak, Djasinga, Djati, Djebeng, Handel (Inland-
sche), Indische Ondernemersbond, Zeemacht.
In afl. 9 (December 1924), voor het eerst in de nieuwe spelling derplaatsnamen volgens
G.B. dd. 4 Mei 1922 no. 50, o.a. artt. over: Adiredja. Djepon, Dramaga, Duizend-
eilanden, Gading, Gempol, Gondanglegi, Grati, Kroja, Tjitaroem-bevloeiïngswerken,
Soerja Atmadja (Pangéran Aria), Generale Thesaurie, Van Heutsz, Primbon,
Waterschappen, Werven en dokken.

3 - ETHNOLOGEN-BIJEENKOMSTEN TE AMSTERDAM 1921-1924. Verslagen Amster-
dam 1924.
Hierin meer in het bizonder over Java:

4. ERP, TH. VAN. Het Kala-makara-ornament in de hindoe-javaansche kunst.
(Bijeenkomst op 6 Jan. 1923; nederl. tekst), p. 38-42.

5. ERP, TH. VAN. De leeuwen van den Baraboedoer (met bchtbeelden). (Bijeen-
komst op 5 Jan. 1924; nederl. tekst). (Deze voordracht is hier niet opge-
nomen, als zijnde in extenso opgenomen in het Oudh. Verslag Ie en 2e k-w.
1923, met UI.)

6. GOSLINGS, B. M. Opmerkingen en vragen bij de demonstratie van een paar
javaansche steenen werktuigen, benevens een phallus-zuil en eenkampoeng-
beschermend beeld van de Zuid-Westereilanden. (Bijeenkomst op 5 Jan.
1924: nederl, tekst), p. 49-57.

7. JASPER, J. E. A few particulars about theTenggerese. (Bijeenkomst op 7 Jan.
'22; engelsche tekst), p. 16-19.

8. NOUHUYS, J. W. VAN. Is het bestaan van batikken op bladwerk aangetoond ?
(Bijeenkomst op 5 Jan. 1924; nederl. tekst), p. 57-61.

9. RASSERS, Dr. W. H. Een en ander over het javaansche kinderspel ~Nini
Towong". (Bijeenkomst op 6 Jan. 1923; nederl. tekst), p. 26-28.

°- BACKER, C. A. en SLOOTEN, Dr. D. F. VAN. Geïllustreerd handboek der javaansche
thee-onkruiden en hun beteekenis voor de cultuur. Uitg. d. b. Alg. Proefstationvoor
Thee met ml. van Dr. Gh. Bernard. Batavia 1924.
Bespreking door Dr. W. G. Boorsma in De Indische Mereuur 1924 no. 35 van
29 Aug. 1924.

*■ CALLENFELS, P. V. VAN STEIN—.De Sudamala in de hindoe-javaansche literatuur.
Akad proefschrift 1924.

12*■ CHARPENTIER, JARL. Die Suparna-Sage. Untersuchungen zur altindischen Litera-
tuur und Sagengeschichte. Uppsala u. Leipzig 1924.

*• COOLSMA, S., oud-zendeling. Terugbbk op mijn levensweg 1840—1924. Met portret.
Rotterdam 1924.
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14. DAUTHENDEY, MAK. Erlebnisse auf Java. (Die Hochzeit des Nagels derErde. Meine
Smeru-Besteigung). München 1924.

15. HEINE-GELDERN, R. Altjavanische Bronzen aus dem Besitze der ethnographischen
Sammlung des naturhistoriscben Museums in Wien. Mit Tafeln. Artis Thesaurus
1924.

16. JUYNBOLL, Dr. H. H. Oudjavaansch-nederlandscbe woordenbjst. Leiden 1924.
17. KEITH, A. BERRIEDALE. The sanskrit drama in its origin, development, theoryand

practice. Oxford 1924.
18. LEKKERRKERKER, C. Indië's jonge kracht. Eenige der nieuwere gegevens omtrent de

koloniale huishouding in Ned. Oost-Indië. 4e uitg. Het Koloniaal Instituut. Amster-
dam 1924.—Uitsl. over Java: Agrarische en gemeentelijke hervorming van Java, p.
12 -25 (Hervormingen in de Vorstenlanden; Nog een zuiveringsproces; Een zestal
andere moderniseeringen).—lnlandsche landbouw. Java en Madoera, p.31 —35.—■
Land-, boschbouw- en veeartsenijkundig onder-wijs p. 38—40; Zout p. 57; Java en
Madoera in 1922 (in- en uitvoeren), p. 68.

19. MARA SOETAN en P. DE NES . SoeloehI. Pemimpin oentoek goeroe-goeroe jangmeng-
adjarken kitab batjaan. Groningen 1924.

20. MEYBOOM-ITALIAANDER, MEVR JOS. Javaansche sagen, mythen en legenden.
Met teekeningen van Menno. Zutphen 1924.

(Bevat ongev. 60 verhalen, ~deheel eenvoudige volkssagen, zooals dekakès (groot-
vaders) en de neneks (grootmoeders) nu nog aan hun kleinkinderen vertellen. Van de
7 hoofdstukken geeft het vijfde echter verhalen van de Kai-eilanden, het zesde van
de Dajaks).

21. PIGEAUD, TH. G. TH. De Tantu Panggelaran. Een oud-javaansch prozagescbrift, uit-
gegeven, vertaald en toegebcht. Akad. proefschr. 'sGravenhage 1924.

22. SELENKA, EMIL und LENORA. Sonnige Weiten. Ostasiatische Reise-Skizzen. Borneo,
Java, Sumatra u.s.w. Dritte, umgearbeitete und erganzte Auflage, herausgegeben
von L. Selenka. Mit zahlreichen Abbildungen. Berlin 1924.

23. SLATER, GILBERT. The dravidian element in indian culture. London 1924.
24. STUTTERHEIM, Dr. WILLEM. Rama-Legenden und Rama-Rebëfs in Indonesiën.

Mit 230 Tafeln. 2 Bande. (Der Indische Kulturkreis in Einzeldarstellungen, heraus-
gegeben von K. Döhring). München 1924.

25. VOGEL, Frof. Dr. J. P. The relation between the art of India and Java. Theinfluen-
ces of indian art. London, The India Society. 1924.

26. VISSER, H. F. E. Indian influence on far eastern art.
ld. ld. 1924.

27. WESSELS S. J., C. Early Jesuit traveUers in Central Asia. Uitg. van de Linschoten-
vereeniging, Den Haag 1924.

28. ZBORAY, E. VON. In het land van den eeuwigen zomer. Uitg. van de Wereldlitera-
tuur Uitg. Maatschappij. Boedapest 1924.
(Een geïUustreerd -werk in de hongaarsche taal over Java. Behandelt de reis van
Boedapest naar Java, javaansche kunst, nederlandsch bestuur, ekonomische toe-
standen, landschappen, klimaat, flora, fauna. Daartusschendoor gevlochten het
verhaal van drie hongaarsche vrienden, die na den -wereldoorlog naar Java trekken-
De schrijver is administrateur eener rubberonderneming in Banten).

B. TIJDSCHRD7T-ARTIKELEN
Lijst der tijdschriften:

I. De Gids.
11. De Indische Gids.

111. Vragen des Tijds.
IV. Neerlandia.
V. Revue musicale.

VI. De Ingenieur.
VII. Water en Gas.

VIII. Economisch-Statistische Berichten.
IX. Tijdschrift voor Economische Geografie.
X. Tijdschrift van het Koninklijk Nederlandsen Aardrijkskundig Genootschap
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XI. De Aarde en haar Volken.
XII. Eigen Haard.
XIII. Bijdragen tot de Taal-, Land- enVolkenkunde van Nederlandsch-Indië, uitgeg.door het Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neder-

landsch-Indië.
XIV. Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society. Singapore.
XV. Artis Thesaurus. (Een serie boekwerken). Herausgeg. von C. W. Stern. Wien u.

Leipzig.
XVI. Rupam: an Ulustrated quarterly journal of oriental art, chiefly Indian. Calcutta.

XVII. Buiten.
XVIII. Bouwen.

XIX. Holland Express: orgaan van Lindemans Reisbureau.
XX. Indië: geïllustreerd weekblad voor Nederland en Koloniën.

XXI. Nederlandsch-Indië Oud en Nieuw: maandblad.
XXII. The Netherlands Indies Review. Published by the British Chamberof Com-

merce for the Netherlands East-Indies. London.
XXIII. De Indische Verlofganger.

t XXIV. Orang Peladang: orgaan van het Deventer Landbouwcorps ~Nji Sri".
XXV. Oedaya — Opgang: geïllustreerd maandblad voor Indonesië. (In het Maleiscb

en in het Nederlandsch). Den Haag.
XXVI. Het Koloniaal Weekblad.

XXVII. Tijdschrift voor Zendingswetenschap.
XXVIII. De Macedoniër.

XXIX. Nederlandsch Zendingsblad.
XXX. Het Zendingsblad van de Gereformeerde Kerken in Nederland.

XXXI. Zendingsmaandblad.
XXXII. Koloniaal Missie-Tijdschrift van de Indische Missie-Vereeniging.

XXXIII. St. Claverbond, uitgegeven door P. P. Jezuiten ten bate hunner missie op
Java.

XXXIV. The International Review of Missions.

I. De Gids.
29. HARTEVELT, H. C. Tjiteureup. (Gedicht). Aprü 1824, p. 73—74.
30. VETH, Dr. JAN. Het Bataviaasch Museum. Maart 1924, p. 396—413.

11. De Indische Gids.
31. BLOK, C. J. P. Pangéran Adipati Anom Amangkoenegoro Soedibio Rodjopoetro Na-

rendro Mataram in Nederland, Sept. 1919—Dec. 1920. AprU 1924, p. 308—314.
32. JAVAHOUTHANDEL en DJATIHOUTBEDRIJF. Febr. 1924, p. 182—183.
33. KALFF, S. Goud-exploitatie op Java. AprU 1924, p. 293—307.
34. MANDERE, H. CH. G. J. VAN DER. De Javasuikerindustrie in 1922. Jan. 1924,p.1—25-

-35. OUDEMANS, J. De indische grooten in Nederland bij gelegenheid der Jubileum-
feesten. Maart 1924, p. 197—222.

36. SCHMÜLLING, E. L. K. De huidige stand der verphchte diensten in Ned.-Indië.
(Aanvulling bij ib. Sept. 1923). Ib. p. 242—248.

37. IDEM. Het aantal dessa's op Java. Ib. p. 249.

111. Vragen des Tij ds.

38. KALFF, S. Een Bronbeek-stichting in Indië. Vragen des Tijds 1924, 11, p. 56—59.

IV. Neerlandia.
39. BIJLO, J. E. Een hoogleeraarsbenoeming van bizondere beteekenis (Prof. Dr. R. A.

Hoesein Djajadiningrat). Nov. 1924.

V. Revue Musical e.
*0. STERN, PHLLIPPE. Sur les danses de Java, de I'lndo-Chine et de I'lnde. Revue

Musicale, février 1924. (Verkorte vertaling in Het Kolon. Weekbl. 24e j. no. 11
van 13 Maart 1924, p. 4-6). - Verg. 182.
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VI. De Ingenieur.

41. BERLAGE, Dr. P. H. De europeesche bouwkunst op Java. No. 22 van 31 Mei 1924,
p. 399—408. Voordracht met debat. Geïll.

42. BEUL, Z. S. Voorkoming eener herhaling van het ongeval der Keloet-tunnel. Nr. 21
van 24 Mei 1924, p. 394-395.

43. BREUK, W. J, DE. De elektrische hoogspanningsleiding Oebroeg-Antjol. Metkaartje.
13 Dec. 1924.-Verg. 46.

44. EASTON, N. WING. De Keloet, het meer en de uitbarsting. Nr. 12 van 22 Maart 1924,
p. 219—222.

45. KEMMERLING, Dr. G.L.L. De drooglegging van het kratermeer van Goenoeng Keloet.
Nr. 8 van 23 Febr. 1924, p. 127—133. Met schetsen en profielen.

46. LEY, Prof. Ir. J. N. VAN DER. Een en ander over de elektriciteitsvoorziening in en om
Batavia en inWest-Preanger. Nr. 19van 10Mei 1924,p. 345—348. Metkaart en profiel.
—Verg. 43.

47. SLINGELANDT, W. BARON VAN. Hoogfrequentie-telefonie Weltevreden-Semarang.
Nr. 24 van 14 Juni 1924 p. 444-446.

48. TAVERNE, Ir. N. J. M. De drooglegging van het Kloetmeer. Geul. 11 Oct. 1924.
49. WOLVEKAMP, H. De drooglegging van het kratermeer van Goenoeng Keloet. No. 12

van 22 Maart, p. 218—219.
VII. Water en Gas.

50. LEEUWEN, Ir- CA.E. VAN. Drinkwatervoorziening van Ned-Indië. Geïll. Water en
Gas 15 Jan. 1924.

51. SMIT, Dr. JAN. Water en watervoorziening in Ned. Indië. Ib. 28 Maart 1924.
VIII. Economisch-Statistische Berichten.

52. AMENT, H. M. De organisatie van het credietwezen in de afdeeling Indramajoe, ge-
west Cheribon, volgens de z.g. idjon- en loemboeng-stelsels. 4 Juni 1924p. 496 —497
(Vgl. 64).

53. GROOTHOFF, A. Verkoop van djatihout in gemengd bedrijf, een houthandelstrust op
Java. 9 Jan. 1924, p. 31—32; Aant. p. 37-38 (Vgl. beneden 63).

54. HAASMANN, THEO R. Termijnhandel op Java. 19 Nov. 1924 p. 1021-1022.
55. HOYER, C. Industrialisatie van Ned. 0.-Indië. 6 Febr. 1924 p. 129. (verg. 57, 59, 60,

68, 70).

56. KASTELEIJN, J. S. C. Reisindrukken. 23 Apr. p. 362—364 en 30 Apr. p. 386-387.
57. KIELSTRA, Mr. J. C. Industriabsatie van Ned. O. Indië. 2 April 1924,p. 302—303.

(verg. 55, 59, 60, 68. 70).

58. KROON, W. F. J. De Bandoengsche Jaarbeurs. 5 Maart 1924, p. 224—227.
59 MULDER, J. SIBINGA. De „industrialisatie" van N.-0.-Indië. 30 Jan. p. 100—103

en 6 Febr. p. 126-127. Aant. bij idem, ib. 18 Febr. p. 157-158. (Vgl. 55, 57, 60, 68,70).

60. MULDER, J. SIBINGA, Naar aanleiding van ~De Industrialisatie van Ned. 0.-Indië"
16 April 1924, p. 347-349 (verg. 55, 57, 59, 68, 70).

61. MULDER. J. SIBINGA. Het rijsttekort in Ned. O. Indië. 23 Juli p. 640-642. (wordt
vervolgd).

62. NIENHUIS, J. F. C. De heer Sibinga Mulder en de gevangenisnijverheid. 2 AprU
p. 310—311.

63. OORDT, VAN DER HOEVEN VAN. Verkoop van djatihout in gemengdbedrijf. 23Febr.
1924, p. 178-180. (verg. 53).

64. RANNEFT, J. W. MEIJER. Het laatste verslag van het Volkscredietwezen in N. -I.
9 AprU 1924 p. 323-325. (verg. 52).
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65. STIBBE. TH. G. Termijnhandel op Java 29 Oct. 1924 p. 952-953. (verg. 66).
66. STIBBE, TH. G. Idem. 26 Nov. 1924 p. 1041—1042.

(De gedachtenwïsseling over dit onderwerp is een voortzetting van die in: Stibbe,
Ib 28 Nov. 1923 p. 1014-1016; A. Volz., Ib. 12 Dec. 1923 p. 1059 met Naschrift
van S.; vgl. Th. L. in Kol. Studiën, Febr. 1923 en De Indische Financier van 8 Jan.
1924). (verg. 65).

67. THOMAS, Mr. A. E. J. SIMON. Een jaarbeurs in Indië. 9 Jan. 1924 p. 34-35.
68. VERSLUYS, J. C.VAN REIGERSBERG. Industrialisatie van N.-0.-Indië. 5 Mrt. 1924,p.

218-219. (verg. 55, 57, 59, 60, 70).

69. WAERDEN, J. VAN DER. In en om de Indische Begrooting. 12 Maart 1924, p 245.
70. WAERDEN, J. VAN DER. Het industrialisatie-vraagstuk voor Ned.-Indië. (Schema

eener lezing in de verg. der afd. Techn. Economie v. h. Kon. Inst. v. Ing. op 4 Juni
1924). 9 Juli 1924 p. 598-600 en 16 Juli 1924, p. 621-623. (verg. 55, 57, 59, 60, 68).

71. WERKSTAKINGEN onder het niet-europeesche personeel in de Javasuiker-Industrie
in 1920, 1921 en 1922. 27 Feb. 1924, p. 207—208.

IX. Tijdschrift voor Economische Geografie.

*72. SCHMÜLLING, E. L. K. Proeve eener beschrijving der wegen van Java. Het wegen-
stelsel in 1924 en in de naaste toekomst (Met schetskaart). 15 Mei 1924,p. 129—143.
(verg. 73).

73. VALKENBURG. Dr. S. VAN. Het wegenstelsel van Java. Met schetskaart. 15 Nov.
1924 p. 355—356. (Kritiek op E. L. K. Schmülbng's Proeve eener beschrijving der
wegen van Java, zie 72).

X. Tijdschrift van het Kon. Nederl. Aardrijkskundig Genootschap.
7* CALLENFELS, P. V. VAN STEIN- en L. VANVUUREN. Bijdrage tot de topografie van

de residentie Soerabaja in de 14e eeuw. Met 3 krt. Januari 1924, p. 67—81.

XI.De Aarde en haar Volken.
75. 'T H. H. De stierenwedrennen op Madoera. Geul. Aug. 1924 p. 179—182.
76. 'T H.H. Rondom het Diëng-plateau. GeOl. Dec. 1924, p. 271—273.
77 NIEUWE KRATERS VAN DEN PAPANDAJAN. (Ontleend aan een beschrijving, van

Mr. W. in de Meded. v. d. Nederl. Alpen vereeniging.) Oct. 1924 p. 236—238.

XII. Eigen Haard.
78 HET DJATI GESTICHT TE WELTEVREDEN. GeUl. No. 39, p. 657—659.
79. M. W. O. Grisee Geul. 13 Dec. 1924, p. 843—846.

XIII. Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van
Nederlandsch -Indië.

80 • ERP, TH. VAN. Hindoe-javaansche beelden, thans te Bangkok. GeUl. Dl. 79, 1923,p.
491 —518.

61. HOETINK, B. So Bing Kong: het eerste hoofd der Chineezen te Batavia. (Een nale-
zing). Geul. Dl. 79, 1923, p. 1 — 44.

62. JUYNBOLL, Dr. H. H. Vertaling van Sarga VIII van het oudjavaansche Ramayana.
Dl. 79, 1923, p. 569 — 590.

83 ■ JUYNBOLL, Dr. H. H. Vertaling van Sarga IX van het oudjavaansche Ramayana. Dl.
80, 1924, p. 11 — 22.

84 ■ KROM, Dr. N. J. De beteekenis van tjandi Djadi (Met afb.) Dl. 80, 1924, 4e afl. p.
447 450.

85 • POERBATJARAKA, R. Ng. Aanteekeningen op de Nagarakrëtagama. Dl. 80, 1924, 2e
en 3e afl. p. 219 — 286.
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86. RECHTSTOESTAND DER JAVANEN IN SURINAME. Dl. 79, 1923, p. 519—521.
87. ROO DE LA FAILLE, P. DE. De Chineesche Raad te Batavia en het door dit coUege

beheerde fonds. Dl. 80, 1924, 4e afl. p. 302 — 324.
88. ROUFFAER, Dr. G. P. Van Hoëvell's archaeologische reis in Midden-Java van 1840.

Dl. 79, 1923, p. 591 — 597.
89. STUTTERHEIM, W. F. Oudjavaansche kunst. Dl. 79, 1923, p. 323—346.
90. STUTTERHEIM, W. F. Oudjavaansche plastiek in europeesche musea. Dl. 80, 1924,

vierde afl., p. 287—301.
XIV . Journal of the Malayan Branch of the Royal

Asiatic Society.

91. VOUNCK VAN PAPENDRECHT, P. C. Some oldprivate letters from the Cape, Batavia
and Malacca (1778 — 1788). June, 1924.

XV. Artis Thesaurus.

92. HEINE-GELDERN, R. Altjavanische Bronzen aus dem Besitze der ethnographischen
Sammlungdes naturhistorischenMuseums in Wien. MitTafeln.Bd. 1.1924.(Verg. 136).

XVI. Rupam.

93. BOSCH, Dr. F. D. K. A hypothesis as to the origin of indo-javanese art. Geïll. (Le-
zing op het Congres te Solo Dec. 1919; vertaald uit bet Verslag p. 93-196). No. 17,
January 1924. p. 6-41.

94. MUUSSES, MARTHA A. The features of indo-javanese images. Geul. (vertaald). No. 18,
April 1924, p. 76—79.

XVII. Buiten.

95. 't H. De kali Poetih op het Idj en-plateau. Geïll. 16 Febr. 1924. p. 82 — 83.
96. RUETER, TH. De Boroboedoer. Geill. 19 Jan. 1924, p. 4 —7 en 26 Jan., p. 16—20,

28—31.
97. TADEMA, M. Naar den Kawah-Idjen. Geill. 23 Febr. 1924, p. 93.

XVIII. Bouwen.
98. FRIEDHOFF, G. De restauratie van hindoe-javaansche monumenten. 13 Dec. 1924, No. 6,

p. 87—88. Naar aanleiding van het art. van Dr. M. A. Muusses in Djawa IV (1924)
No. 2. (Opgenomen in Djawa V, 1925, No. 3—4, Mei-Sept., p. 239).

XIX. Holland Express.
99. ANAK DJAWA. Femina. Het batikken en de dans op Java. Geïll. Indisch nummer, 6en

13 Sept. 1924, p. 685.
Dit extra-nummer is uitgegeven bij de opening van het filiaalvanLindemans Reis-
bureau te Weltevreden.

100. CADENS. Een avontuur van Prins Ardjoena. Een javaansch sprookje, naar de oorspronke-
lijke bronnen bewerkt. Indisch nummer, 6 en 13 Sept. 1924, p. 683-684.

101. MARDZ. In Java's binnenland(en). Geïll. No. 33 van 16 Aug. 1924, p. 611-612; No. 38
van 20 Sept. 1924, p. 696-697; No. 43 van 25 Oct. 1924, p. 782-784; No. 50 van
13 Dec. 1924, p. 938-939.

XX. Indië.
102. 8., G. Javaansche visschers te Pangandaran. 8e jaarg. afl. 4, 14 Mei 1924, p. 54—57.

103. 8.-G., A. VAN. Een ramp in het Preanger-gebergte. (Het dorp Tjigembong bedolven
onder een afstorting 12 Juni 1924). Geill. 8e jaarg. afl. 11, 20 Aug. 1924, p. 168-169.

104. BLOKZEIJL-LEEMBRUGGEN, W. Kwab Pandjang. Bataviaasch volksverhaal.7e jaarg.
no. 48, 27 Febr. 1924, p. 769-770.

105. 8.-L., W. De duivendochter. (Soendaneesch sprookje). 7e jaarg. No. 41, 9 Jan. 1924,
p. 660-662.
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106. KALFF., S. Een javaansche hofhouding. Geul. 7e jaarg. No. 42, 16 Jan., p. 671-675 en
No. 43, 23 Jan. 1924, p. 689-693.

10?. KALFF, S. lets over het kasteel van Batavia. Geul. 7e jaarg. No. 49, 5 Maart 1924,
p. 775-778 en No. 50, p. 797-801.

108. KALFF, S. Bataviasche wijken (Goenoengsari). Geïll. 8e jaarg. afl. 10, 6 Aug. 1924,
p. 154-160.

109. DE K. De P. K. I . (Partij Kommunist India) ten plattelande. GeUl. 7e jaarg., 5 Maart 1924,
p. 779-781.

110. DE K. De soendaneesche vrouwenwereld. GeïU.7e jaarg.afl. 51,19Maart 1924, p.813-816.

Hl. LEKKERKERKER, C. Onderwijs voor inlandsche meisjes. Geill. 7e jaarg. N0.40,.40, 2 Jan.
1924, p. 639-642; No. 41, 9 Jan., p. 655-660; No. 42, 16 Jan., p. 675-680.

112. MANDERE, H. CH. G. J. VAN DER. De suikerindustrie op Java, haargeschiedenis en
ontwikkeling. (Vervolg). GeïU. (Over Djatiroto). 8e jaarg. afl. 20 van 24 Dec. 1924,
314-319.

113. MENTEL, K. G. V. De inheemsche nijverheid op de Vierde Jaarbeurs. Geill.7e jaarg.
No. 44, 30 Jan. 1924, p. 706-710.

114. OPENING VAN INDISCH BRONBEEK TE BANDOENG, 22 Juni 1924. GeïU. 8e jaarg.
afl. 13, 17 Sept. 1924, p. 199-200.

H5. R. Indisch Bronbeek. Geul. 7e jaarg. No. 47, 20 Febr. 1924, p. 749-751.
116. R. Een plechtigheid in den bandoengschen kaboepatén. GeïU. 7e jaarg. No. 50,12Maart

1924, p. 791-793.
*17 - R. Algemeene Havenconferentie te Batavia, 15-18 Jan. 1924. GeiU. 7e jaarg. No. 51,19

Maart 1924, p. 813.
*18. R. Gaat de Papandajan werken? Geïll. 8e jaarg. afl. 1, 2 AprU 1924, p. 13-15.
Jl9- R. De treinramp bij Rantja-ekek. Geïll. 8e jaarg. afl. 4, 14 Mei 1924, p. 53-54.
*20. r. Bandoeng's Regent naar Mekka. Geïll.Be jaarg.aH. 4, van 14 Mei 1924,p. 61 .Verg. 161.
*21. R. Het monument voor kapitein Engelbert van Bevervoorde. Geïll. 8e jaarg.aU. 5, 28 Mei

1924, p. 75-77.
*22. r. Gestikt in den krater van den Tangkoeban Prahoe. GeiU. 8e jaarg.a*l. 13,17Sept.

1924, p. 206-208.
123. REITSMA, J. M. I. Een nieuwe spoorbjn in de Preanger. Met UI. en kaart. 7e jaarg.

No. 46, 13 Febr. 1924, p. 741-745.
124. REITSMA-BRUTEL DE LA RIVIERE, M. E. Naar de watervaUenvan deTjiKawari.

GeïU. 8e jaarg. afl. 3, 30 AprU 1924, p. 45-47.
125. REITSMA, S. A. Naar de Tangkoeban Prahoe. Geill. 8e jaarg. aH. 4, van 14Mei1924,

p. 57-61.
*26. s. De vijfde Nederl.-Indische Jaarbeurs en Jaarmarkt te Bandoeng, 21 Juni-6 Juli1924.

Geul. 8e jaarg. afl. 14, 1 Oct. 1924, p. 211-228.
127. S., P. Op weg naar Patjitan. Geul. 8e jaarg. afl. 16, 29 Oct. 1924, p. 255.
128. SCHILFGAARDE, PAUL VAN. Boedoean. GeUl. 7e jaarg. afl. 26(26 Sept. 1923), p. 401-

-408; afl. 27 (3 Oct. 1923), p. 419-425; aü. 28 (10 Oct.), p. 433-437; aü. 29(17 Oct.),
p. 457-458; afl. 31 (31 Oct.), p. 489-492; afl. 32 (7 Nov.), p. 509-511; af1.33(14 Nov.),
p. 517-525; afl. 34 (21 Nov.), p. 537-542; afl. 35 (28 Nov.), p. 553-556. (Uitvoerige
beschrijving der rietsuikerwinning, met vele foto's en grafieken).

29. STEHN, Dr. Een kleine uitbarsting in den krater van den Papandajan, einde Febr.
1924. GeUl. 8e jaarg. afl. 10, 6 Aug. 1924, p. 152-153.

30. TJEPPER.—DE SUIKERFABRIEK „TJEPPER", een der oudste, zoo niet de oudste in
de Javaansche Vorstenlanden. GeUl. 8e jaarg. afl. 18 van 26 Nov. 1924, p. 279-292.
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XXI. Nederlandsch -Indië Oud en Nieuw.
131. BERLAGE, Dr. H. P. Aanteekeningen bij reisschetsen. 9e jaarg. afl. 3, Juli 1924,

p. 85-91.

132. BEZEMER, Prof. T. J. De mislukte theologische student. Een soendaneesche vertel-
ling. 9e jaarg. afl. 1, Mei 1924, p. 32-36 en afl. 3, Jub 1924, p. 97-104. GeïU.

133. IN DE CHINEESCHE BUURT VAN OUD-BATAVIA. 9e jaarg. afl. 8, Dec. 1924,p.235.
(Kort bijschrift bij een reproduktie in drie kleuren naar een schilderij op doek, 61
bij 52 c.M., van W. O. J. Nieuwenkamp: ~Waschdag, Chineeschebuurt, Batavia").

134. JASPER, J. E. Naar den top van den berg Slamat. GeïU. 8e jaarg. afl. 10,Febr. 1924,
p. 311-321.

135. KOOL, JAAP. Over gongs en angkloengs. GeUl. 8e jaarg.afl. 12,April 1924, p. 368-378.
136. KROM, Dr. N. J. Een merkwaardig bronsje (Wadjrawarahi). GeUl. 8e jaarg. afl. 11,

Maart 1924, p. 348-349. - Verg. 92.
137. MANDERE, H. CH. G. J. VAN DER. De suikerhandel van Java. GeïU. 9e jaarg. afl.

6, Oct. 1924, p. 193-203.

138. PAERELS, J. J. Uit de geschiedenis der indigo-cultuur. GeUl. 8e jaarg. afl . 11, Maart
1924, p. 336-347.

139. SOERJA POETRA. De verdwijning van Retno Erowatie, of de goocheltoeren van Kijahi
Semar. (Bestemd voor het schimmenspel). Fragment. GeïU. 9e jaarg. afl. 5, Sept.
1924, p. 157-164.

140. VISSERING, C. M. Batavia. GeUl. 8e jaarg. afl. 11, Maart 1924, p. 327-335.

141. VOGEL, Dr. J. PH. De Makara in de voor-indische beeldhouwkunst. 8e jaarg. afl. 9,
Jan. 1924, p. 263-276. GeiU.

142. WALL, V. I. VAN DE. Een historisch servies. GeUl. 8e jaarg. afl. 9, Jan. 1924, p.
290-292.

XXII . The Netherlands Indies Review.
143. RAILWAY ELECTRIFICATION. Dr. de Gelder surveys the situation. 111. (Vertaling

van Dr. de Gelders art. in The Electric Railway and Tramway Journal), Vol. 5,
No. 4 van Sept. 1924, p. 163-165 en No. 5 van Oct. 1924, p. 211-213.

144. SUGAR CULTIVATION IN JAVA. 111. No. 11, April 1924, p. 506-509.
145. TAPIOCA IN JAVA. The growth of the industry. lU. No. 7, Dec. 1924, p. 290-291.
146. TEA IN INSULINDE. Opportunities for planters, manufacturers and investors. Vol.

4, No. 8, Jan. 1924, p. 354-359.

XXIII . De Indische Verlofganger.

147. 8.-V.D. Electrificatie der spoorwegen op Java. GeUl. 3e jaarg. No. 10van 17 Oct. 1924,
p. 74-75.

148. 8.-V.D. Een haven voor Semarang. 3e jaarg. No. 13 van 7 Nov. 1924, p. 98.

149. KALFF, S. Een voorhaven van Batavia (Anjer). GeUl. 3e jaarg. No. 14 van 14 Nov. 1924,
p. 107-108.

150. KALFF, S. De ree van Batavia. 3e jaarg. No. 16 van 28 Nov. 1924, p. 123-124.

151. VIS-J. V. R., C. Wetten van verordeningen in Oud-Batavia. GeUl. 3e jaarg. No.l van
15 Aug. 1924, p. 4.

152. VIS-J. V. R., C. De Weeskamer te Batavia. 3e jaarg. No. 7 van 26 Sept. 1924,p. 51.

153. ZILVERDRIJFWERK. Het tegalsche zUverdrijfwerk. 3e jaarg. No. 10, 17 Oct. 1924,
p. 75.
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XXIV. Orang Peladang.
154. JAVA'S GRIJS VERLEDEN, Oct.-Nov. 1924. (Bijna letterlijk uit Mevr. W.Fruin-Mees,

Geschiedenis van Java).

XXV. Oedaya-Opgang.
155. BOEDI OETOMO 1908-1923. Ie jaarg. No. 3, Aug. 1923, p. 17-18.
156. CULTUURKARAKTERS I. (P. A. Mangkoenagoro VII). Ie jaarg. No. 1, Juni 1923,p.

1-3. - Verg. 169.

157. CULTUURKARAKTERS 11. (Dr. Radjiman Wediodiningrat). Ie jaarg. No. 2 Juli 1923,
p. 9-10.

158. DJAJADININGRAT, Prof. Dr. R. A. HOESEIN. Met portret. 2e jaarg.afl. 7 (No. 19),
Dec. 1924. p. 176.-Verg. 39.

159. GAMELAN. Een Westerling over gamelan en dans (de Deen Capt. Aage von Kohl). Ie
jaarg. No. 1, Juni 1923, p. 3-4.

160. GEUSAU, Jhr. Mr. W. H. ALTING VON. DeLandbouw-vereeniging „MardiPoerno"
(Wederopbouw). Ie jaarg. No. 11,April 1924,p. 83-84-86 en No. 12, Mei 1924, p.96-98.

161. GOBEE, E. Een soendaneesch regent ter bedevaart. 2e jaarg. afl. 6 (No. 18), Nov. 1924,
p. 164. Met foto van R. A. A. Wiranata Koesoema in hadji-costuum. Verg. 120.

162. HAEFTEN, Dr. F. W. VAN. Over poliklinieken in het hygiënisch werk in de dessa. Ie
jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 35-36.

163. HEYTING, AUGUST. Javaansche legende-bewerkingen. 2e jaarg. afl. 3 (No. 15),Aug.
1924, p. 126 en afl. 7, Dec. 1924, p. 178.
Kjai Ketasinga ; De heilsbron ; Praboe Mangkoerat II; Het wonderpaard ; Het heilig
graf te Tandjoeng. (De legenden in poëzie met toelichtende noten in proza).

164. JAARMARKT. Een Jaarmarkt te Soerakarta. Ie jaarg. No. 12, Mei 1924,p. 90.
165. JAVA. Van en over Java. Ie jaarg. No. 7, Dec. 1923, p. 49-50.
166. KARTINI. Raden Adjeng Kartini. Ie jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 34.
*67. ONDERWIJS. Pioniersters op het gebied van het Inlandsch Onderwijs. Ie jaarg. No. 11,

April 1924, p. 81-82.
168. POLDERMAN, Ir. L. J. Handweven op Midden-Java(Djokja) „Wanita Oetèma". GeUl.

2e jaarg. afl. 7 (No. 19), December 1924, p. 174-175.
69. PRANGWADONO. De naamsverandering van denPrins Prangwadono in Mangkoe Na-

goro VII. GeiU. 2e jaarg. afl. 4 (No. 16), Sept. 1924, p. 137.(Vervolgafl. Dec. 1924,
p. 177). - verg. 156.

170. STERREWACHT. De Bosscha-Sterrewacht. Ie jaarg. No. 1, Juni 1923, p. 4.
l7l- TAGORE NAAR CHINA EN JAVA. 2e jaarg. afl. 1 (No. 13), Juni 1924, p. 104-105.
72. WAJANG. Waardeering van deWajangkunst inEuropa. Ie jaarg. No. 2, Juli1923, p.ll-12.

1?3. WESTERSCH EN OOSTERSCH. Ie jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 33-34.
l7*. NOGMAALS: WESTERSCH EN OOSTERSCH. 2e jaarg. afl. 1 (No. 13), Juni 1924,

p. 102-103.
(In dit tijdschrift verder een aantal fraaie foto's van Java en daarbuiten).

XXVI. Het Koloniaal Weekblad.
175. GOUDEN SCHAT OP JAVA GEVONDEN. 24e jaarg. No. 36, 4 Sept. 1924, p. 10.

Uit de Veilingbode van de firma A. Mak teAmsterdam een bericht omtrent den ver-
koop eener kollektie gouden voorwerpen, gevonden in een oerbosch van de on-
derneming Goenoeng Ringgit, dessa Sawara koeion, distr. Ranaulamongan, afd.
Loemadjang, op de z.0.-helling van den Tengger. Arm-, been-, vinger- en oor-
ringen , massief, bijna zuiver goud, ter waarde van ± f 20.000. — Volgens Prof. Dr.
Krom uit de 12de eeuw. Dr. Petri van het Britsch Museum heeft er destijds een
artikel aan gewijd in The Graphic. De eigenaar is slechts bereid de kollektie in
haar geheel te verkoopen.
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176. JAVAANSCHE ARCHITEKTUUR. (Redaktioneele bespreking van het art. van ir.H.
Maclaine Pont in „Djawa" 1923, No. 3 en 4 over „Bestaan, hoedanigheid en goed
recht eener javaansche architektuur-traditie"). 24e jaarg. No. 3 van 17 Jan. 1924,
p. 5; No. 4 van 24 Jan., p. 5 en No. 5 van 31 Jan., p. 4.

177. NIEUWAAL, M. CH. VAN ROUVEROY VAN. Pangoepokoro Bot johLolo. (Oproep tot
steun voor de javaansche weezeninrichting te Toeloengagoeng). 24e jaarg. No. 3 van
17 Jan. 1924, p. 3 — 4 en No. 4 van 24 Jan., p. 2.

178. PANGANDARAN: HET DIERENPARK AAN DE ZUIDKUST VAN JAVA.(Ontleend aan
het dagblad De Locomotief). 24e jaarg. No. 16 van 17 AprU 1924, p. 3—5 Verg. 102.

179. SCHMULLING, E. L. K. Bestuurlijke hervormingsarbeid op Java en Madoera: officieel
nog niet begonnen, feitelijk reeds in voUen gang.24e jaarg. No. 1 van3 Jan. 1924,p.
2—4 en No. 2 van 10 Jan., p. 2—4. — Verg. 180, 181.

180. SCHMULLING, E. L. K. Van 10.000 dessa's en 10.000kabekelan's, tijdens de regeering
der koningin in administratieven zin gestorven. 24e jaarg. No. 4 van 24 Jan. 1924,
3—4. — Verg. 179, 181.

181. SCHMULLING, E. L. K. De inlandsche gemeenten op Java en Madoera; de zeer onjuiste
opgaven en inlichtingen daarover in den Regeeringsalmanak. 24e jaarg. No. 43, 23
Oct. 1924, p. 2—3. — Verg. 37, 179, 180.

182. STERN, PHILIPPE. Sur les danses de Java etc. Verkorte vertaling in No. 11 (13Maart
1924), p. 4—6. — Verg. 40.

183. W. lets over rangen en statie in den O. I. Compagnies tijd. (Ontleend aan J. Hageman
J. C.zn., Geschied- en aardrijkskundig overzichtvan Java op het eind der 18de eeuw,
in Tijds. v.h. Bat. Gen. v. K. en W. IX, 1860). 24e jaarg. No. 2 van 10 Jan. 1924, p.
4—5.

XXVII . Tijdschrift voor Zendingswetenschap.
184. BLIEK, A. J. Een pionier in de zending op West-Java herdacht. (Mr .F. L. Anthing, 1883).

Dl. 67, 4e stuk, 1923, p. 298-308.
185. LUINENBERG, S. Ila-Ua. (Vervolg van id. in J. 51). Dl. 67, 4e stuk 1923, p. 320—326.
186. NORTIER, C. W. De javaansche maatschappij en zendingsarbeid. Dl. 67, 4e stuk, 1923,

p. 290—297.
XXVIII. De Macedoniër.

187. BAKKER, D. Javaansche predikanten in zendingsdienst. Dl. 28, afl. Febr. 1924,p. 33—37.
(vgl. Ib. Dl. 27, Dec. 1923, p. 353—359 en Sept. 1923, p. 289—297). — Vgl. 191.

188. BAKKER, D. Zelfstandigheid van de javaansche kerk bij hetbcht van ons gereformeerde
kerkrecht. Dl. 28, afl. AprU 1924, p. 97—102.

189. ESSER, B.J. Huwebjk en echtscheiding onzer inlandsche Christenen op Java.Dl. 28, Dcc
1924.

190. HELSDINGEN, W. F. C. VAN. Missionnaire Pandita Djawa's. Dl. 28,1924, p. 144—147
en 183—187.

191. INDICUS. Javaansche „predikanten" of „hulppredikers". Dl. 28, 1924,p. 81—83.—
Verg. 187.

192. POL, Ds. D. Vijf en twintig jaren Java-Zending. Dl. 27,1923,p. 360—369 en 28,1924, p-
-16—22.

193. POL, Ds. D. Overzicht van de Midden-Java-Zending. Dl. 28, afl. Febr. 1924, p.44—47.
194. POL, Ds. D. Al-Islam Congres te Garoet (19-21 Mei 1924). Nov. 1924.
195. WIELENGA, D. K. Taaistudie en NederlandschBijbelgenootschap. Dl. 28,1924,p. 12—15!

38—43; 65—72.
XXIX. Nederlandsch Zendingsblad.

196. BALJON, J. M. S. Javaansche Zondagscholen. 7e jaarg. No. 2,Februari 1924, p.26—27-
-197. BERVOETS, Dr. H. Vorstinnegift. 7e jaarg. No. 6, Juni 1924, p. 83—86. (Melaatschen-

inrichting te Danaradja).
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198. KETEL, A. P. Een geslaagde tocht, hoewel bet doel niet bereikt werd. 7e jaarg.No. 4,
AprU 1924, p. 60—61. (Uitstapje van Mandjawama uit).

199. MODJOWARNO. — HET ZIEKENHUIS TE MODJOWARNO. GeUl. 7e jaarg. No. 11,
Nov. 1924, p. 163—166.

200. SITIARDJO. —DE ZENDINGSPOST SITIARDJO (Oost-Java). GeUl. 7e jaarg.N0.7,
Juli 1924, p. 109.

201. VRIES, S. S. DE. Onze tweede javaansche predikant. (Met portret van pandita-djawa
Ebenaja). No. 12, Dec. 1924, p. 182.

XXX. Het Zendingsblad van de Gereformeerde kerken
in Nederland.

202. ANDEL, H. A. VAN. Over Bangsri. Januari 1924, p. 5—6.
203. ANDEL, H. A. VAN. Solo in 1923. AprU 1924, p. 54—56. (Nog enkele berichten over

Java in dit nummer).

204. 8., W. Zendingsconferentie van den Ned.-Ind. Zend. Bond. November 1923, p. 171.
205. 8., W. Javaansche predikanten in Zendingsdienst. Maart 1924, p. 35—37.
206. 8., W. UitPoerworedjo. Maart 1924, p. 38.(Zendingsmaandblad, verschenen sedert 1 Juli

1923, te Sneek). (In dit nr. nog korte meded. omtrent Java). — Verg. 211.
207. DIJK, K. VAN. Pamoelang Djawa. Rapport inzake de vraag, hoe wij nu moeten komen

tot instelling van het ambt van Dienaar des Woords in de Inlandsche Gemeentenv.
Midden-Java. Nov. 1923, p. 166—168. (Vlg. Jan. 1924, p. 11—12). —Verg. 187,191.

208. DIJK, K. VAN. Aan de Zendende Kerken van Friesland. Juni 1924,p. 86—90. (Meded.
over het ressort Keboemèn e.a.). (In dit nr. nog enkele berichten over Java).

209. MAGELANG. Mei 1924, p. 70—71. (Nog enkele berichten over Java in dit nr.).

210. NIMPOENO, S. In de goede richting. Nov. 1923,p. 171. ( Nog enkelekorte brichten over
Java).

211. POERBOLINGGO. — Uit Poerbobnggo. Febr. 1924, p. 21—22. (Een nieuw zendings-
blad, Rotterdam). (In dit nr. nog eenige korte berichten uit Java).—Verg. 206.

212. POR, Zr. G. Een Zondagmorgen naar Sragèn. Nov. 1923, p. 169—170.
213. POS, A. Van onze kerkgebouwen. Jan. 1924, p. B—9.

214. POS-BREUKELAAR, J. De arbeid onder de Chineezen te Djokja. (Met foto), Jan. 1924,
p. 7 — 8.

215. SOLO. — KAART VAN SOLO. Jan. 1924, p. 14.
216. DE ZENDING ONDER DE CHINEEZEN OP MIDDEN -JAVA. April 1924,p. 51—52. (vgl.

p. 56—58). — Verg. 214.

XXXI . Zendingsmaandblad.

ZIE 206.

XXXII. Koloniaal Missie Tijdschrift van de Indische
Missie Vereeniging,

217. JAVA AAN HET WOORD: HET St. MELANIA-WERK. Onze missiën in Oost- en West-
Indië. 7e jaarg., Febr. 1924, p. 37—55.

218. ONDERWIJS. — Het kathobek onderwijs op Java. 7e Jaarg., Mei 1924,p.72— 91.
219. SCHOLTEN, J. H. De herleving van het Katholicisme in Nederl. O. Indië. 7e jaarg., Mei

1924, p. 107—118.) Een brief van Scholten dd». 15 Sept. 1829 aan den Aartspriester
Van Banning te Zoeterwoude, over den toestand der R. Katb. Kerken op Java).
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XXXIII. St. Cllaverbond.
220. AERNSBERGEN S. J., A. VAN. Noesa Kambangan. GeUl. 36e jaarg. No. 6, Jub-Aug.

1924, p. 163—169.

221. DORA POEDJIJATI. De inwijding van 't Zusterhuis teMendoet. GeUl. 36e jaarg. No. 4,
Mei 1924, p. 105—107.

222. FEBER, Ir. L. J. M. Sociabsme en communisme op Java, 36e jaarg. No. 3, Maart-
AprU 1924, p. 65—76.

223. GITSELS S. J., JOS. Eerste R. K. Normaalschool voor javaansche onderwijzeressen te
Ambarawa. 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 34—36. — Verg. 225.

224. KOCH S. J., U. Het javaansch-hollandsche noviciaat der Paters Jezuïeten in actie.
GeUl. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 109—120. — Verg. 229.

225. MARIASCHOOL TE AMBARAWA. Eerste R. K. Normaalschool v. javaansche onder-
wijzeressen. Geill. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 121—123. — Verg. 223.

226. MENDOET.—Koninginnefeest te Mendoet.Brief van een javaansche leerlinge aan Moeder
Hortense. GeiU. 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 44—47.

227. MENDOET. — Kerstmis te Mendoet. GeUl. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 137—139.

228. MISSIONARIS. De stemming der Javanen ten opzichte van Nederland en de Neder-
landers. Dec. 1924.

229. NOVICIAAT. — Een mooie stap voorwaarts. (Opening noviciaat te Jogjakarta). 36e
jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 48—50. — Verg. 224.

230. SATIMAN S. J., FR. X. Het Angelus te MoentUan. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924,
p. 151—153.

231. SEDAN. — Naar dessa Sedan. GeUl. 36e jaarg. afl. 5, Juni 1924, p. 133—136.

232. STATISTIEK DER SCHOLEN voor Inlanders in de Java-Missie derE. E. P. P. Jezuieten
op 31 Dec. 1923. 36e jaarg. No. 3, Maart-Aprü 1924, p. 87—89.

233. STRAETER S. J., FR. De sigarenfabriek „Negresco" te Jogjakarta. 36e jaarg. No. 1,
Jan. 1924, p. 7—14. (GeUl.).

234. STRAETER S. J., FR. Missietochten. GeiU. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 147—150.

235. VRIENS S. J., G. Een bezoek aan Medari. 36e jaarg. No. 1, Jan. 1924, p. 15—22. GeUl.

236. VRIENS S. J., G. Waarom volgens de Javanen na een maansverduistering de maan
weer heel wordt. 36e jaarg. afl. 6, Jub-Aug. 1924, p. 161—1

XXXIV . The International Review of Missions.

237. KRAEMER, Dr. H. Spiritual currents in Java. 13 Jan. 1924, p. 101.

(De vele bijdragen over Java in dagbladen en in De Indische Mereuur zijn in dit
overzicht niet opgenomen).

KLAPPER OP PERSONEN, TITELS EN ZAKEN.
A. Nummer.

Aantal dessa's op Java 37.
Aarde (De — en haar volken) 75, 76.
Aardrijkskundig Genootschap (Tijdschrift van het Kon. Nederl.) 74.
Adatrecht * ■

Aernsbergen S. J., A. van 220.
Agrarische hervorming 18.
Altjavanische Bronzen 92.
Ambarawa 223, 225.
Ament, H. M 52-
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Nummer.
Anak Djawa 99.Andel, H. A. van 202, 203.Angelus te Moentilan 230.
Angkloengs (Over gongs en angkloengs) 135.Anjer (Een voorhaven van Batavia) 149.Anthing, Mr. F. L 184.
Antjol (De elektrische hoogspanningsleiding Oebroeg-Antjol) 43.Archaelogische reis van Van Hoëvell in Midden-Java (1840) 88.Architektuur: zie Beeldhouwkunst, Bouwkunst.Ardjoena 100.Artis Thesaurus , 92.

B.

8., G 102.
8., W 204—206.
8., v. d 147, 148.
B. — G„ A. van 103.
Backer, C. A 10.
Bakker, D 187, 188.
Baljon, J. M. S 196.
Bandoeng 58, 114, 116, 120, 126.
Bandoeng's Regent naar Mekka 120.
Bangkok (Hindoe-javaansche beelden te Bangkok) 80.
Bangsri 202.
Baraboedoer 5, 96.
Batavia 46, 47, 78, 81, 87, 91, 107, 108, 117, 133, 140, 150.
Bataviaasch Museum 30.
Bataviaasch volksverhaal (Kwab Pandjang) 104.
Batikkunst 8, 99.
Bedevaart 120, 161.
Beeldhouwkunst 80, 89, 90, 137, 141.
Begrooting (In en om de Indische Begrooting) 69.
Berlage, Dr. H. P 41, 131.
Bernard, Dr. Ch 10.
Bervoets, Dr. H 197.
Bestuurlijke hervormingsarbeid 179—181.
Bevervoorde, Kapitein Engelbert van 121.
Beijl, I. S 42.Bezemer, T. J 132.
Bliek, A. J 184.
Blok, C. J. P 31.
Blokzeijl-Leembruggen, W 104, 105.
Boedi Oetomo 1908—1923 155.
Boedoean (Suikerfabriek) 128.
Boorsma, Dr. W. G 10.
Bosch, Dr. F. D. K, 93.
Bosscha-Sterrewacht 179.
Bouwen 98.
Bouwkunst 41, 176.
Breuk, W. J. de 43.
Bronbeek-stichting in Indië 38, 114, 115.
Brons (Een merkwaardig bronsje: Wadjrawarahi) 136.
Bronzen (Altjavanische) 92.
Buiten 95—97.
Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde in N. 1 80—90.
Bijlo, J. E 39.

C.

Cadens 100.
Callenfels, P. V. van Stem 11, 74.
Charpentier, Jarl 12.
Chineesche buurt van Oud-Batavia 133.
Chineesche Raad te Batavia 87.
Chineezen 81, 87, 214, 216.
Claverbond: zie Sint Claverbond.
Coolsma, S 13.
Crediet: zie Krediet.Gultuurkarakters (P. A. Mangkoenagoro VII & Dr. Radjiman) 156, 157.
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D.
Nummer.

Danaradja (Melaatschen-inrichting) 197.
Dans 40, 99, 159, 182.
Dauthendey, Max 14.
Dessa's (Aantal — op Java) 37.
Dessa's en kabekelan's 180, 181.
Diëng-plateau 76.
Dierenpark aan de Zuidkust van Java (Pangandaran) 178.
Djadi (Tjandi) 84.
Djajadiningrat, R. Ario Hoesein 39, 158.
Djati-gesticht te Weltevreden 78.
Djatihoutbedrijf 32, 53, 63.
Djatiroto 112.
Djokjakarta: zie Jogjakarta.
Dora Poedjijati 221.
Drama (The sanskrit drama in its origin etc.) 17.
Dravidian (The — element in indian culture) 23.
Drinkwatervoorziening 50, 51.
Drooglegging van het kratermeer van de Keloet 45, 48, 49.
Duivendochter (Soendaneesch sprookje) 105.
Dijk, K. van 207, 208.

E.
Early Jesuit traveUers 27.
Easton, N. Wing 44.
Ebenaja (Onze tweede javaansche predikant) 201.
Economische Geografie (Tijdschrift voor) 72, 73.
Economisch-Statistische Berichten 52—71.
Eigen Haard 78, 79.
Elektrifikatie der spoorwegen 43, 46, 143, 147.
Elektrische hoogspanningsleiding Oebroeg-Antjol 43, 46.
Encyclopaedie van Nederl.-Indië 2.
Erp, Th. van 4, 5, 80.
Esser, B. J 189.
Ethnologen -bijeenkomsten te Amsterdam 3—9.
Europeesche bouwkunst op Java 41.

F.
Faille, P. de Roo de la 87.
Features of indo-javanese images 94.
Feber, Ir. L. J. M 222.
Femina: het batikken en de dans op Java 99.
Friedhoff, G 98.
Fruin-Mees, W 154.

G.
Gamelan 135,159.
Garoet (Al-Islam Congres te Garoet Mei 1924) 194.
Gelder, Dr. G. de 143.
Gemeenten(Inlandsche) 180, 181.
Geusau, Jhr. Mr. J. H. Alting von 160.
Gevangenisnijverheid 62.
Gids (De) 29, 30.
Gids (De Indische) 31—37.
Gitsels S. J., Jos 223.
Gobee, E 161.
Gongs en angkloengs 135.
Goocheltoeren van Kijahi Semar 139.
Goslings, B. M 6.
Gouden schat op Java gevonden 175.
Goud-exploitatie op Java 33.
Grisee 79.
Groothoff, A 53.

H.
't H. H 75, 76, 95.
Haasmann, Theo R 54.
Hadji 120, 161 .
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Nummer.
Haeften, Dr. F. W. van 162.
Hageman J. Czn., J 183.
Handweven op Midden-Java 168.
Hartevelt, H.C 29.
Havenconferentie te Batavia 117.Haven voor Semarang 148.
Heine-Geldern, R 15, 92.
Helsdingen, W. F. C. van 190.
Heyting, August 163.
Hindoe-javaansche kunst 80, 93, 94, 98.
Historisch servies 142.Hoetink, B 81.
Hoëvell, Van 88.
Hofhouding (Een javaansche hofhouding) 106.
HoUand-Express 99—101.
Hoogfrequentietelefonie Weltevreden — Semarang 47.
Hoogleraarsbenoeming van bizondere beteekenis (R. Hoesein Djajadiningrat) 39.
Houthandel 32, 53, 63.
Hoyer, G 55.
Huwelijk en echtscheiding onzer inlandsche Christenen 189.
Hypothesis as to the origin of indo-javanese art 93.

I.

ldjen-plateau 95, 97.
Idjon- en loemboeng-stelsels 52.
Ila-ila 185.
Indian influence on far eastern art 26.
Indicus 191.
Indië(weekblad) 102—130.
Indië's jongekracht 18.
Indigo 138.
Indische begrooting 69.
Indische grooten in Nederland 35.
Indische Verlofganger 147—152.
Industrialisatie 55, 57, 59, 60, 68, 70.
In- en uitvoeren 18.
Ingenieur 41—49.
Inheemsche nijverheid 113.
Inlandsche landbouw 18.
International Review of Missions 237.
Invoer: zie In- en uitvoeren.
Islam (Al-Islam-Congres te Garoet) 194.

J.

Jaarbeurs, Jaarmarkt 58, 67, 113, 126, 164.
Jasper, J. E 7, 134.
Java (Van en over) 165.
Java aan het woord 217.
Javaansche architektuur 176.
Javaansche hofhouding 106.
Javaansche kerk 188.
Javaansche maatschappij en zendingsarbeid 186.
Javaansche predikanten 187,191,201, 205, 207
Javaansche steenen werktuigen 6.
Javaansche visschers te Pangandaran < 102.
Javaansche Zondagscholen 196.
Javahouthandel 32.
Javanen in Suriname 86.
Java's binnenlanden 101.
Java's grijs verleden 154.
Javasuikerindustrie 71.

Zie verder Suiker.
Jezuieten 27.

Zie verder Sint Claverbond.
Jogjakarta 214, 229, 233.
Journal of theMalayan Branch of the Royal Asiatic Society 91.
JuynboU, Dr. H. H 16, 82, 83.
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K.
Nummer.

de K 109, 110.
Kaap de Goede Hoop (Some old private letters from the Cape) 91.
Kala Makara-ornament 4, 141.Kalff, S 33, 38, 106, 107, 108, 149, 150.
Kartini 166.
Kasteleyn, J.S.C 56.
Katholicisme in Nederlandsch-Indië 219.

Verg. Jezuïeten, Katholiek, Noviciaat, Sint Claverbond, e.a.
Katholiek onderwijs op Java 218, 223.

verg. Katholicisme.
Kawi 16.
Keboemèn (Aan de Zendende Kerken van Friesland) 208.
Keith, A. Berriedale 17.Keloet 42, 44, 45, 48, 49.
Kemmerling, Dr. G. L. L 45.
Kerkgebouwen 213.
Kerstmis te Mendoet 227.Ketel, A. P 198.
Kielstra, Mr. J. C 57.
Kijahi Semar 139.
Kinderspelen 9.
Koch S. J., U 224.
Koesoema, R. A. A. Wiranata 161.
Kohl, Age von 159.
Koloniaal Instituut 18.
Koloniaal Missie Tijdschrift 217—219.
Koloniaal Weekblad 175—183.
Koninginnefeest te Mendoet 226.
Kool, Jaap 135.
Kraemer, Dr. H 237.
Kraters van de Papandajan 77.Kredietwezen 52, 64.
Krom, Dr. N. J 84, 136.
Kroon, W. F. J 58.
Kwali Pandjang: bataviaasch volksverhaal 104.

L.
Landbouw (Inlandsche) 18.
Landbouwvereeniging ~Mardi Poerno" 160.
Leeuwen, Ir. C. A. E. van 50.
Legenden, mythen, sagen, sprookjes, volksverhalen 20, 24, 100, 104, 105, 163, 236.
Lekkerkerker, C 18, 111.
Levensbeschrijving (Autobiografie van S. Coolsma) 13.
Ley, J. N. van der 46.
Lindeman 's Reisbureau 99.
Linschoten -Vereeniging 27.Locomotief 178.
Loemboeng's 52.
Luinenberg, S 185.

M.
Maansverduistering (javaansche legende) 236.
Macedoniër 187—195.
Madoera (De stierenwedrennen op —) 75.
Magelang 209.
Makara 4, 141.
Malakka (Some old private letters from Malacca) 91.
Mandere, H. Ch. G. J. van der 34, 112, 137.
Mandjawama (Uitstapje van — uit) 198.
Mangkoenagoro VII 31, 156, 169.
Mara Soetan 19.
Mardi Poerno (Landbouwvereeniging) 160.
Mariaschool te Ambarawa 223, 225.
Marie 101.
Medarie 235.
Mekka 120.
Melaatschen-inrichting te Danaradja 197.
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N. Nummer.
Melania (Het Sint Melania-werk) 217.
Mendoet 221, 226, 227.
Mentel, K. G. V 113-
Mereuur (De Indische —) 10.
Meyboom-Italiaander, Jos 20.
Missie: zie Zending.
Missietochten 234.
Missionaris 228.
Missionnaire Pandita Djawa's 190.
Modjowarno (Het ziekenhuis te Modjowarno) 199-
Moentilan (Het Angelus te Moentilan) • • • ■ • ■ • ■ 230.
Mulder, J. Sibinga 59, 60, 61, 62.
Museum (Het Bataviaasch) • j»0-!JE^^:?fr^.^::::::::::::::^
M. w. ó 79 ■

Mythen: zie Legenden.
JNRcraT'fl'krfitflfy'RTTift * * «••• o« ■

Nederlandsch-Indië Oud en Nieuw (maandschrift) 131—142.
Nederlandsch Zendingsblad - 196—201.
Neerlandia J%-Negresco (sigarenfabriek) *f*'Nes P. deNetherlands indies Review 143—146.
Nienhuis, J.F.C ™-
Nieuwaal, M. Ch. van Rouveroy van !''•
Nieuwenkamp, Waschdag "j*■

Nimpoeno, S zl%-Nini Towong (javaansch kinderspel) *» ■

Noesa Kambangan • • • • • • • z~ ■

Normaalschool (Eerste R. K. — voor ]avaansche onderwijzeressen) 223, 225
Nortier, C. W 18°-
Nouhuys, J. W. van — »•Noviciaat te Jogjakarta • • «"*» ff* •
Nijverheid (De inheemsche — op de vierde jaarbeurs) no.

O.

Oebroeg (elektrische hoogspanningsleiding) •• • • 43.

on&io?^::^^Onderwijs voor inlandsche meisjes 111•
Oordt, Van der Hoeven van 63.
Oost en West: zie Westersch
Openine van Indisch Bronbeek te Bandoeng 114.
Opgang 155—174.
Orang Peladang (Orgaan van het Deventer Landbouwcorps) 154.
Organisatie van het kredietwezen in de afd. Indramajoe 52.
Oudemans, J 3^-Oud-javaansch lb -

P.

Paerels, J. J |38--**amoelang Djawa • • •i± f±' ': het dierenpark aan de Zuidkust van Java iuz, l/a.
Botjoh Lolo (Javaansche weezeninrichting te Toeloengagoeng) 177.

papandajan 7T' 118 ' 12 -9,-
-*;apendrecht, P. C. Vounck van *"■

partij Kommunist India J"9 ■

gatjitan •
Phalius-zuil 6-gigeaud, Th. G. Th flLll'\ .Z,pionier in de zending op West-Java (Mr. F. L. Anthmg) is*.
**ioniersters op het gebied van het inlandsch onderwijs 167.

Dora 221.
R. Ng *?■goerbohnggo ££■r*?-

(rivier) aö -
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Nummer.
Pol, Ds. D 192—194.
Polderman, Ir. L. J 168.
Poliklinieken in het hygiënisch ■werk in de dessa 162.
Pont, Ir. H. Maclaine 176.
Por, Zr. G 212.Pos, A 213.Pos-Breukelaar, J 214.Prangwadono.(De naamsverandering van denPrins PrangWadono in MangkoenagoroVII). 169■Preanger 46, 103, 123.
Private letters from the Cape, Batavia and Malacca 1778 — 1788 91 .

R.
R 115—122.
Radjiman 157.
Railway electrification 143.
Rama-Legenden und Rama-Rebëfs 24.
Ramayana 82, 83.
Ramp in het Preanger -gebergte 103.
Rangen en statie in den O. I. Compagnies tijd 183.
Ranneft, J. W. Meijer 64.
Rantja-ekek (De treinramp bij Rantja-ekek) 119.
Rassers, Dr. W. H 9.
Rechtstoestand der Javanen in Suriname 86.
Ree van Batavia 150.
Reisbeschrijvingen 14, 22, 28, 56, 97, 124, 125, 127,131, 134, 198.
Reiseskizzen 22.
Reitsma, J. M. 1 123.
Reitsma, S. A 125.
Reitsma-Brutel de la Rivière, M. E 124.
Relation between the art of India and Java 25.
Reliëfs (van Rama) 24.
Restauratie van hindoe-javaansche monumenten 98.
Retno Erowatie (Verhaal bestemd voor het schimmenspel) 139.
Revue musicale 40.
Rietsuiker: zie Suiker.
Roo de la FaUle, P. de 87.
Roomsch-Katholiek: zie Katholiek.
Rouffaer, Dr. G. P 88.
Rueter, Th 96.
Rupam: an illustrated quarterly journal of oriëntal art 93, 94.
Rijsttekort in Nederl. O. Indië 61.

S.
S 126.
S., P 127.
Sagen: zie Legenden.
Sanskriet drama 17.
Satiman S. J., Fr. X 230.
Schilfgaarde, P. van 128.
Schimmenspel: zie Wajang.
Schmülhng, E. L. K 36, 37, 72, 179—181.
Scholten, J.H 219.
Sedan 231 •
Selenka (Emil und Lenora) 22-
Semarang 47, 148.
Servies (Een historisch —) 142.
Sigarenfabriek , ,Negresco'' te Jogjakarta 233 •
Sint Claverbond 220—236.
Sm Melania-werk 217.
Sitiardjo 200.
Slamat (Naar den top van den berg —) 134.
Slater, Gilbert 23.
Slingelandt, W. Baron van 47.
Slooten, Dr. D. F. van 10.
Smeroe 14.
Smit, Dr. Jan 51.
So Bing Kong, het eerste hoofd der Chineezen te Batavia 81 •
Socialisme en communisme op Java 222■Soeloeh I 19.
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, .. Nummer.
ooendaneesche vrouwenwereld 110,Soendaneesch regent ter bedevaart 161.Soendaneesch sprookje (De duivendochter) 105.Soerakarta: zie Solo.
Soerja Poetra 139.Soetan (Mara) 19,f°l° 164, 203, 215.Zonnige Weiten 22.Spiritual currents in Java 237.Spoorbjn in de Preanger 123.Sprookjes: zie Legenden.
Sragèn 212.Statistiek der scholen 322.Stehn, Dr 129.Stemming der Javanen ten opzichte van Nederland 228.Stern, Phüippe 40, 182.Sterrewacht (De Bosscha-Sterrewacht) 170.
Stibbe, Th. G 65, 66.Stierenwedrennen op Madoera 75.
Straeter S. J., Fr 233, 234.Stutterheim, Dr. W. F 24, 89, 90.Sudamala in de hindoe-javaansche literatuur 11.Suiker 34, 71, 112, 128, 130, 137, 144.
Suparna-sage 12.Suriname (Rechtstoestand der Javanen in —) 86.

T.
Taal-, Land- en Volkenkunde in Nederl.-Indië (Bijdragen tot de) 80—90.Taal-, Land- en Volkenkunde in Nederl.-Indië (Kon. Instituut voor de) 1.Taaistudie en Nederlandsch Bijbelgenootschap 195.Tadema, M 97.Tagore naar China en Java 171.Tangkoeban Prahoe 122, 125.
Tantoe Fanggelaran 21.Tapioca 145.Taverne, N.J.M 48.Tegalsch zilverdrijfwerk 153.Tenggereezen (A few particulars about the Tenggerese) 7.Termijnhandel op Java 54,65, 66.Thee 10, 146.
Theologisch student (een soendaneesche vertelling) 132.Thomas, Mr. A. E. J. Simon 67.Tjandi Djadi 84.Tjepper (suikerfabriek) 130.Tjigembong 103.Tji Kawari 124.Tjiteureup (gedicht) 29.Toeloengagoeng (Javaansche wezeninrichting te —) 177.Topografie van de residentie Soerabaja 74.Treinramp bij Rantja-ekek 119.Tijdschrift van het Kon. Nederl. Aardrijkskundig Genootschap 74.Tijdschrift voor Economische Geografie 72, 73.

U.
Uitvoer 18.

V.
Valkenburg, Dr. S. van 73.
verkoop van djatihout 53, 63.
verlofganger (De Indische) 147—152.Verphchte diensten (De huidige stand der verplichte diensten) 36.
yersluys, J. C. van Reigersberg 68.
Veth, Dr. Jan 30.
Vis, C 151, 152.Visschers (Javaansche — te Pangandaran) 102.Visser, H. F. E 26.Vissering, C.M 140.Vogel, Dr. J. Pb 25, 141.Volkskredietwezen (Het verslag over 1923) 64.
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Nummer.
Volz, A 66.
Voorhaven van Batavia 149.Vorstinnegift (Melaatschen-inrichting te Danaradja) 197,
Vragen des Tijds 38.
Vriens S. J., G 236.
Vries, S. S. de 201.Vrouwenwereld (Soendaneesche) 110.
Vuuren, L. van 74.

W.
W 183.
Waardeering van de wajang-kunst in Europa 172.Wadjrawarahi (Een merkwaardig bronsje) 136.
Waerden, J. van der 69, 70.
Wajang 140, 172.
Wall, V. I. van de 142.Wanita Oetama (Han dweven op Midden-Java) 168.
Water en Gas 50, 51.
WatervaUen van de Tji Kawari 124.Watervoorziening 51.
Wediodiningrat (Dr. Radjiman) 157.
Weeskamer te Batavia 152.
Weezeninrichting (Javaansche) te Toeloengagoeng 177.
Wegenstelsel van Java 72, 73.
Weltevreden 46, 47, 78.
Werkstakingen in de Javasuiker-industrie 71.Wessels S. J., C 27!Westerling over gamelan en dans 159_
Westersch en Oostersch 173, 174JWetten en verordeningen in Oud-Batavia 151■'
Wielenga, D. K 195
Wiranata Koesoema 161"
Wolvelamp, H 491Woordenlijst (Oudjavaansch-Nederlandsche) 16.'

Z.
Zboray, E. von 28.
Zelfstandigheid van de javaansche kerk 188.
Zendende kerken van Friesland 208.
Zending in Oost- en West-Indië 217.Zending onder de Chineezen op Midden-Java 216.
Zending op Java 184, 192, 193.
Zendingsarbeid 186, 234.
Zendingsconferentie van den Nederl.-Ind. Zend. Bond 204.
Zendingsblad ( Nederlandsch) 196—201.
Zendingsblad van de GereformeerdeKerken in Nederland 202—216.
Zendingsmaandblad 206.
Zendingspost Sitiardjo 200.
Zendingswetenschap (Tijdschrift voor —) 184—186.
Ziekenhuis te Modjowarno 199.
ZUverdrijfwerk uit Tegal 153.Zomer (Het land van den eeuwigen —) 28.Zondagmorgen naar Sragèn 212'
Zondagscholen (Javaansche 196'
Zout 18.'Zuid-Wester-Eilanden 6]
Zusterhuis te Mendoet 221'
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PERSOVERZICHT.
Naar aanleiding van een uitlating van

uea heer Soetedjo op ons j.l. gehouden
congres te Jogjakarta, zie pag. 180 Dja-

jaargang V, verzocht het bestuur van
**e groep Nederlandsch Indië vanhet Al-gemeen Nederlandsch Verbond ons het
olderstaandbericht, ontleend aan de mail-

van de N. R. C. van 25 April j.1.,
°üder de aandacht van den heer Soetedjo
* willen brengen, waaraan wij voldoen,

onderstaande plaatsing.
Red.

DE MODERNE BOUWKUNST.

Een aantal architekten uit Keulen heeft
°6nigen tijd geleden een reis naar NederlandSerriaakt ter bestudeering van de hier te lande
|6öomen maatregelen tot beëindiging van

eQ woningnood. Een der deelnemers heeft°v«r deze reis in de KölnischeZeitung
d
aö gisteren een uitvoerig artikelgeschreven,q&t als volgt aanvangt:
'«Italië en Frankrijk waren eens de landen,
6lker klassieke bouwwerken geheele genera-'l6s als voorbeeld van architektuur hebben

|ediend. Nog steeds zijn Parijs en Rome de
?°°gescholen van de stede-bouwkunde van
?et verleden. Gedurende de laatste
ja ren h eeft evenwel Ne derlan d de
, 6 iding in d e b o uw k vn s t v a n d en
i'Sen w oo r dig en tijd overgenomen:
v e t mag er a an s p r a ak o p m ak e n,
? e t klassieke land der moderne
s °Uwkunst te zijn. Amsterdam, Hilver-.rn,ü Den Haag, Rotterdam en Utrecht zijn
v 6 steden, waar de voorbeeldige toepassingan moderne stedebouwkunsteikenarchitekt

veel te leeren biedt. Weliswaar -was veel van
foto's bekend, doch de afbeeldingen kunnen
den overweldigenden indruk van
de ruime en plastische werkelijkheid niet
overbrengen".

De schrijver bespreekt achtereenvolgens de
door de duitsche architekten bezochte steden:
Arnhem, Amsterdam, Hilversum, Den Haag,
Scheveningen, Haarlem, Rotterdam, Delft en
Utrecht. Hij wijst op de goede werking van
de Schoonheidscommissie te Amsterdam en
de aldaar bereikte prachtige rezultaten bij
den bouw met baksteen. De werken van den
hilversumschen architekt Dudok ziet hij als
~steen ge-worden muziek". Bizondere waar-
deering heeft de schrijver voor het postkan-
toor te Utrecht en bovenal voor het admi-
nistratiegebouw der Nederlandsche Spoor-
wegen te Utrecht, gebouwd door denarchitekt
Van Heukelom.

Hij besluit zijn artikel aldus:, ,Betooverde te Amsterdam de rijkdom van
melodieën van De Klerk en Kramer, bracht
te Hilversum de architektonische kamermu-
ziek van Dudok ons inverrukking, bezielden
te Rotterdam de straffe rhytmen van Oud,
te Utrecht deed het groote orgelconcert van
Van Heukelom sidderen. De kennismaking
met het geweldige 'werk en zijn fijngevoebgen
schepper was het hoogtepunt en het waardig
slot van de reis, -welke voor alle deelnemers
een groote gebeurtenis geweest is. De dank-
baarheid voor het gastvrije HoUand, voor
de vriendschappelijke tegemoetkoming der
stadsbesturen en de achting voor het groote
kunnen der nederlandsche collega's, die zoo
vriendebjk waren hun kostbarentijd te geven
om ons zelf hun werken tetoonen, zijn groot
en oprecht. Moeilijk is het, de groote in-
drukken te verwerken, doch het zal geschie-
den in den zin van den groet, dien de ne-
derlandsche architekt Kramer den duit-
schen collega's toezond met het bloemsym-
bool van bloeien en groeien: „Werken en
niet versagen.
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HET CONGRES VAN HET JAVA-INSTITUUT TE JOGJA. 1)
De Prae-adviezen over de waarde der Oud-Javaansche Monumenten

Eenlgszins schoorvoetend voldoen wij aan
het verzoek van den beer S. Koperberg, om
de zoo juist verschenen prae-adviezen voor
het Congres van het Java-Instituut te Jogja
te bespreken.

Want, de in deze prae-adviezen behandel-
de stof is zoo omvangrijk en de tersprake
komende problemen zoo zeer van bijzondere
beteekenis, doch helaas de beschikbare tijd
dit alles te bestudeeren, te verwerken en te
bespreken, zoo kort, dat eigenbjk van een
diepgaande en tevens opbouwende bespre-
king weinig sprake kan zijn. Doch op het
Congres zelf zal, hopen -wij, een en ander wel
zoo degelijk behandeld en bekeken -worden
dat de meening van een enkele weinig ter zake
kan doen. Waarom dan toch een bespreking?

Ten eerste, omdat daarop nu eenmaal prijs
gesteld -wordt en ten tweede, om de gelegen-
heid te hebben in zake een der in dezeprae-
adviezen behandelde kwesties een onzes in-
ziens hoognoodig waarschuwend woord te
laten hooren.

Zooals vanzelf spreekt, zullen wij ons tot
die prae-adviezen beperken, ■welker inhoud
handelt over de vraag: „Welke ■waarde heb-
ben de oud-Javaansche monumenten voor de
huidige en toekomstige javaansche cultuur? "

Dr. F. D. K. Bosch opent de rij en, laten -wij
er dit dadebjk bijvoegen, op voortreffelijke
wijze. Na een korte inleiding, -waarin hij de his-
torische en de zuiveraesthetische belangstel-
ling van het Westen voorde oud-javaansche
monumenten schetst, komt hij ertoe te veron-
dersteUen, dat zulk soort belangstelling bij
den Javaan wel nimmer van overwegende
beteekenis kan zijn en schrijdt bij onmiddellijk
voort tot datgene, -wat het kernpunt van zijn
redeneering uitmaakt: de bekende voorliefde
van den Javaan voor het mystiek element,
dat in de dingen kan worden gelegd. Het
behoeft, na de uitvoerige beschouwingen van
Dr. Kraemer op dit punt in zijn Primbon-
studie, waarlijk geen omvangrijke documen-
tatie meer om aan te toonen, dat in alles
wat uit den vreemde op Java aan geestelijke
-waarden wordt en werd gebracht, hetmystiek
element directtotden Javaan spreekt, terwijl
het logisch--wetenschappelijke hem een even
wonderbjke zaak zal bbjven als denmeesten
van ons,-westerlingen, juist zijn geliefdeop-
vattingen bjken.

Dr. Bosch veronderstelt dus dat de Javaan
naar mate zijn belangstelling voor de oud-
javaansche monumenten meer en meer-wordt
opgewekt, ook meer en meer zichzelf zal af-
vragen: -wat beteekent dit, -wat beteekent dat,
daarmede vragende naar de symbolieke be-
teekenis van al die zaken, die de wetenschap
tot heden in het bijzonder juist om haar vor-
melijke beteekenis bestudeerde. En dat de
Javaan daarmede ten opzichte van de oud-
javaansche monumenten iets doet, wat geheel

inovereenstemming is met de opzet en werke
lijke beteekenis ervan, dat hij op den goedes
weg is als hij achter al die vormen iets zoek'
(waaraan de -wetenschap nog lang niet toe is)'
daarin heeft Dr. Bosch ongetwijfeld gelijk-
Want inderdaad mogen -wij -wel veronderstel'
len, dat elk ornamentstuk, hoe schijnbaar
onbeduidend ook, elke antefix, elke bekroning
elke schijnbaar los en zinloos aangebracht*
relieffiguur, althans in oorsprong een symbo'
lieke beteekenis in het geheel gehad, en nie'
een, maar meerdere tegelijk, die alle tezameS
de hoogere -wijsheid en bet geestelijk, onaan-
tastbaar, geheim eigendom van den priester'
stand moeten hebben uitgemaakt.

Doch is het wel zeker dat de mystieke bc'
teekenissen die de Javaan achter dit alle 9
zal zoeken, zich in denzelfden lijn zuUen bc'
wegen als die welke er -werkelijk in liggen
opgesloten en is het niet eerder waarschijnlijk
dat deze zal zijn als die, welke Dr. Kraemef
ten opzichte van de moehammadaanschemys'
tiek traceeren kon ? En gelooft men nie'
dat meer en meer, en des te meer naarmate
javaansch denken daarbij de leiding heeft'
dat zoeken naar een mystieke beteekenis tot
verklaringen zal leiden, die, zooals Dr. Boscb
zegt, „met de redelijkste eischen die de we'
tenschap steUen kan den spot drijft ? Zo"
althans moet, naar wij kunnen opmaken, d*
meening van den prae-adviseur luiden.

Maar,—dan gaat hij begrijpelijkerwijz*
buiten de gestelde vraag — hier is het puu'
gelegen, waar de taak der leidende personen
een aanvang neemt. En het eindoordeelluidt>
dat hun onderwijs niet deze neiging bij deD
Javaan moet laten voor wat zij is en lo*
daarnaast, een te ver-werken en te memorisee'
ren feitenmateriaal moet stellen, doch inte'
gendeel, ervan gebruik makend, den JavaaD
moet trachten op te leiden tot iemand die*
steunend op een natuurbjke gave, in het bij'
zonder in staat zal zijn aan de in de naaste
toekomst liggende taak der wetenschap mede
te werken: het doorgronden van de dieper*
beteekenis der Zuid-aziatische monumenten
en andere, verwante cultuuruitingen.

Terecht laat Dr. Bosch in het midden in
hoeverre dat zich zal kunnen verwezenlijken
en in hoeverre, hetgeen hier bereikt -wordt,
van beteekenis kan zijn voor de toekomstig*
javaansche cultuur. De beteekenis voo*
de huidige noemt hij reeds dadelijk, bij den
aanvang van zijn voortreffebjk en helde'
gesteld advies, gering.

Geheel anders van toon en opzet, maar toen
in essentie ten nauwste aan de opvatting va*
Dr. Bosch verwant, is bet prae-advies van
Dr. Radjiman. Dat wordt reeds duidelijk i"
den titel. Spreekt Dr. Bosch van de waard*
der oud-javaansche monumenten voor de ja'
vaansche cultuur, Dr. Radjiman stelt d*
vraag anders en vraagt zich af welke betee'
kenis zij voor de huidige en toekomstige cul'
tuur (überhaupt) kunnen hebben. Dan track1
hij uitvoerig duidelijk te maken, dat de basi*
der oud-javaansche monumenten eenreligieti;
se, aesthetische en metaphysische is. Of h>J
hierin volkomen geslaagd is, zullen de lezer*
zelf hetbeste kunnen uitmaken, doch ons mo&

1) In het vorig congresnummer is door
eene vergissing dit artikel uit „De Taak"
van Dr. Stutterheim, dat Dr. Radjiman ter
congresse besprak, uitgevallen, vandaar dat
wij het alsnog in dit nummer ter aanvulling
opnemen.
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■»af **e °Pmerking van ne* bart, dat wel
de te zeer u** ne* °°S verloren werd, date verhouding tusschen het javaansch-in-

pnesische en het indische element in de
ts oe-Javaansche cultuur en haarmonumen-
st

Q noS immer een probleem is. Wij krijgenerk den indruk dat Dr. Radjiman de oud-
[ (hindoe-javaansche) monumenten
en eestelyk eigendom verklaart der Javaneno slechts spreekt van „overeenkomsten met
g e van het oude Indië. ~ Wordt de populaire
U*at Romo" aldus Dr. Radjiman, „niet uit-
p be eld aan de prachtige monumenten van

en Panataran ? Genoeg zij het
g et" te zeggen dat de geestelijke basis die de
j, â-Javaansche monumenten geschapen heeft,°S aanwijsbaar is in de Javaansche psyche,
to

e* niet helder doelbewust als voorheen,aar toch -waarneembaar." Tot het hebben

*** een dergelijke, tegen de voorloopige re-,Uatenu der wetenschap, strijdige opvatting
s°?*t hij natuurlijk alle recht, mits hij den

vermijdt als zou deze opvatting ge-
udoeSeen zijn en berusten op een uitgemaak-e zaak.
Sc>f aeza djaman kaboedhen, de hindoejavaan-
.-«e periode, breekt de djaman kewalen aan,
v aarin, volgens Dr. Radjiman, slechts devormeranderde doch het wezen der javaansche
«Uuur, met hare typeerendeneiging tot syn-
etisme, tot „absorptie" van vreemde ele-menten in de eigenpsyche, zichzelf gelijk bleef.

gDoch dan ziet, tegelijk met de komst der
Uropeanen, de prae-adviseur het begin vane ondergang. De-westersche cultuur „die ge-
beerd is op eene materieele levensbeschou-

ri IQS", door den ~overheerscher gebracht,
, le machtiger is dan de Javaan, doet volgens

de rebgieuse opvattingen van den laatsteeer en meer vervagen. Daarbij citeert hij
«spraken van Romain RoUand, MarceUe

t °Py, Guénon en anderen, waarmedehij een
oosteloos beeld ophangt van -westersche. estanden en hunne vermoedebjke ontwik-

eiing en zelfvernietiging in de naaste toe-
bet*18*' e "Sroote oorlog" speelt daarin een
v6*-eekenisvolle rol en de slotconclusie is een. °or bet Westen ontmoedigende. Ook hier
de*111611 W*J en Prae-adviseur het recht toe
o? westersche zaken van dien kant te bezien,
j® bern het beste toeschijnt en die citaten te
ty'l?en ' we^e kern te pas komen, doch wij
de n in verband met zijn opmerkingen over
deS?krille tegenstelbng tusschenhetmaterieel-
ke Westen en het metaphysisch-den-6ade Oosten, toch een paar vragen stellen.
£„ en eerste: heeft Dr. Radjiman zichwel eens
gerealiseerd -wat de meestal onbewust ge-joelde rol is geweest, en nog is, die zij, die
ten leven besteden aan het „geldverdienen"

vandewetenschap speelden ;dezelf-
s. wetenschap die nu den prae-adviseur in

aat ste Zyn opmerkingen over de oud-ja-
lj an sche cultuur op betrouwbare gegevens te
Uweren ? En geloofthij dat deze wetenschap

"gelijk zou zijn geweest, indien zij niet de
2£9a°mische bloei van het Westen achter

tT gehad om van te kunnen leven ?
jj« **. *en tweede: heeft hij wel eens nauw-
gaUr% de oud-javaansche geschiedenis nage-zet 6n z*cn afgevraagd ofal de daarinopge-
jjj kende oorlogen en uitgesponnen intrigueset bedenkelijk veel overeenkomst vertoonen

met die, welke hij in hetWesten gispt ? Heeft
hij wel eens kennis genomenvan het uit dien-zelfden cultuursfeer stammende Arthacastra
van Canakaya, waarvan nog onlangs de uit-
gave in Djawa besproken werd door Dr.
Bosch? Een werk, dat Machiavelb zou heb-
ben doen blozen?

Kortom, zou zijn visie van deze oud-ja-
vaansche cultuur niet -wat al te weinig re-
kening houden met de praktijk en van die
van het Westen niet wat al te weinig met
het ideëele ?

Wij achten den verholen spijt over hetgeen
Dr. Radjiman in de cultuur van zijn eigen
volkverlorenwaant, in hoogemate begrijpelijk
en zien in dit verschijnsel een verblijdend
teeken voor een eventueelherwinnen van dat
verlorene; hoe levendiger toch het besef bij
het javaansche volk zal gaan worden, dat er
inderdaad iets verloren is, des te meer kans
zal er zijn dat eigen intuitieen verlangen het
juiste zullen -weten te kiezen uit datgene, -wat
de -wetenschap ter keuze aanbiedt. En deze
zelfkeuze zal eerst op natuurlijke -wijze bet
probleem kunnen oplossen, vrat in de oud-
javaansche cultuur javaansch is en wat niet-
javaansch.

Dat bij het levendig worden van dit besef
niet alles even juist naar waarde geschat
-wordt en ook -wel menigmaal te weinig re-
kening gehouden -wordt met de feiten, is ver-
klaarbaar genoeg. En dat de beteekenis van
het Oosten voor het Westen, althans naar
onze meening, overschat -wordt, eveneens.

Tenslotte concludeert Dr. Radjiman, dat
de oud-javaansche monumenten, dit licht ge-
zien, zeer zeker een reconstructie dienen te
ondergaan en dat een bloote conserveering
der bestaande toestand in alle opzichten te
betreuren ware. Hun belang voor een her-
orienteering van den javaanschen geest (vol-
gens hem dezelfde die ze schiep) is te groot.
Ten opzichte hiervan willen wij slechts nog-
maals erop wijzen, dat de zaken niet zoo
eenvoudig zijn als hij ze denkt en dat, met
name de midden javaansche, boeddhistische
monumenten nog steeds hunmakers nietge-
vonden hebben. AUes wat op dit punt bereikt
is, is slechts hypothese.

De aanvang van het nu volgende prae-ad-
vies, dat van Ir. A. van Leeuwen, doet ons
hier, men vergeve de uitdrukking, ietwat
schoolmeesterachtig aan. Als inleiding tot een
handboek over de oudheden van het Oosten
zou zij in haar grondigheid geen slecht figuur
maken en aan haar doel, het onderwerp zelf
en de positie van den schrijver tenopzichte
daarvan zoo zuiver mogebjk te steUen, zeer
zeker beantwoorden. Hier, in een artikel van
een dozijn pagina's, doetzij wel watal te zeer
denken aan wat men heet: een waterhoofd;
moge dit dan al met -wijsheid gevuld zijn.
Hoe interessant ook opzichzelf beschouwd,
het -werken met classificaties en verwijzingen
daarnaar door middel van „sub 1" tot en
met „sub 5", bevordert de overzichtelijkheid
van een prae-advies, dat dienen moet om een
zakelijk en belder overzicht te krijgen van de
meening van den adviseur, geenszins. Als dan
ook de prae-adviseur ertoe overgaat, na
zijn filosofische beschouwingen over de be-
grippen cultuur, natuur,kunst, rebgie, bloso-
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fie enz. na te gaan hoe het met de huidige
cultuur van den Javaanstaat, zegthij daarvan:

„Helaas, het is niet veel. Ook hier wederom
terugvaUende op ons eerste schema van cul-
tuur-vormen zouden wij kunnen constateeren
dat nog levend zijn:

van de Kunst: sub 1,2 en 3.
van de Religie: sub 2 en 3.
van de Filosofie: sub 3 alleen.

Daarbij erkennende dat als traditie, nog
half levend, doch meer dogmatisch-vasthou-
dend dan energisch-scheppend wordt voort-
gesleept :

van de Kunst: sub 4.
van de Religie: sub 4.
van de FUosofie: sub 4.

Terwijl wel als slapend, onbegrepen, on-
gewaardeerd en hoogstens automatische na-
aperij van „zooals het altijd was" de andere
vormen worden aangetroffen:

van de Kunst, sub 5,
van de Religie: sub 1 en 5.
van de FUosofie: sub 1, 2 en 5. "De schrijver vreest, dat, indienhij dit ging

bewijzen, zijn prae-advies te lang en telang-
dradig zou worden. Inderdaad, -wij vreezen dit
met hem. De sleutel tot bovengeciteerde, doch
als zoodanig volkomen onbegrijpelijke con-
clusies, -wordt geleverd door een staatje van
vijftien onderscheiden afdeelingen van de 5
bewustzijnsfazen: 1. physiek, 2 emotioneel.
3. intellectueel, 4 essentieel, sspiritueel, (wat
bedoelt de schrijver met eenbewuszijnsfazo
„onder sub 5' ? Is dit soms een onderbe-
wustzijnsfaze ?)

Dit staatje laten wijbiUijkheidshalve volgen:

Kunst Religie Filosofie
1 Statisch beeldend Eeredienst Historie
2 Dynamisch „ Traditie Sociologie
3 Beschrijvend Theologie Natuurleer
4 Dramatiseerend Geloof Metaphysica
5 Architectuur Mystiek Magie

De lezer zoeke nu zelf de beteekenis van
schrijvers conclusies uit.

Het lijkt ons dat niet ieder er volkomen in
slagen zal aan de uitdrukkingen van den prae-
adviseur de voUe maat toe te meten, waarop
zij recht hebben; te -werken met deze ter-
minologie moet zeer beslist aanleiding geven
tot misverstanden, die, indienhetprae-advies
in een vaktijdschrift geplaatst was, mis-
schien niet zouden zijn voorgekomen. De
schrijver legt het Congres-publiek een zware
taak op.

Docb ook in hetgeen als feit aanvaard wordt
is veel wat waarschijnlijk niet door een ieder
evenzeer op prijs zal -worden gesteld. En wij
vermoeden dat onder de „vaklieden", die in
de oogen van Ir. van Leeuwen wel tot de
~leeken" zullen behooren, menigeen niet
voetstoots zal willen aannemen dat de boed-
dhistische stoepa-chaitya-vihara-complexen
van Ceylon, Tibet en Burma zouden terug-
gaanop eenmongoolsch-peruaansch systeem.

De laatste vier pagina's van dit prae-advies
zijn echter ook voor niet ingewijden zeer wel
te lezen en, wij willen dit gaarne erkennen,
bevatten een zeer helder betoog over de wen-
schelijkheid van een nationaal bewustzijn bij
den Indonesiër. Ook al bereidt een zin als:
„Daar in bet Westen (en ook bij het Westen

in Indonesië) is de Zaterdag-avond dekloof >
die de brug legt (om in tegenstellingen te
spreken) tusschen de bureaustoel en kerk'
bank den lezer -weer nieuwe moeüijkhedeß'

De cultuur, zegt Ir. van Leeuwen is eigen'
bjk cultuurbeweging, en voor deze „is he*
Oude het fundament om nieuwe idealen op
te trekken. En deze bouw zal de cultuurvortf1
zijn van straks en de richting bepalen va»
de cultuur-beweging in denaaste toekomst"-
Aansluitend aan dit theoretisch antwoord op
de gestelde vraag, wijst hij voor de uitvoe'
ring in depraktijk op de uitspraak vanMaclai'
ne Pont, dathetwakkerroep en vanhet initiatie'
der Javanen op bouwgebied zeer wel mogelijk
is, mits leiders dekennisvan hunne architec
tuur geschiedenis beschouwen als een hand'
leiding tot verrijking en verbetering van hu»
eigen omgeving, niet uitsluitend als eenbron
van aesthetisch genot. En dat is alleen mo-
gelijk, zegt Ir. Van Leeuwen, indien bij den„cultuur-Indonesiër trots wordt opgewekt
over het roemrijk verleden door de „Oud*
nationale cultuur-monumenten". Zoo kan
het nationale bewustzijn tot ontplooiing wor'
den gebracht, ja, dan zal op de „hechte basi*
van het oude" verrijzen „als een nieuw en
schitterend monument, getuigende van on'
gebluschte kracht en de genialiteit van het
Indonesische volk" (sic) „een nieuwe cul'
tuur".

Aldus de conclusie van Ir. Van Leeuwen-
Zijn ongebreideld enthousiasme, dat aan d*
bewoners van den archipel een „volkeren
van Indonesië vereenigt U" toeroept, kunnen
wij helaas niet volgen, doch wij hopen gaarn*
dat, wat hij hier in een wat hooggestemd*
en daardoor misschien niet geheel reëele taal
voorspelt, in meer bescheiden omvang wer'
kelijkheid zal worden. Doch laten vrij voot
het „indonesische volk" het „javaansch*
volk" steUen en de genialiteit van dit volk
voorloopig niet al te zeer verheffen boven die
van andere volkeren; mocht deze genialiteit
echter naar de meening van den heer Va»
Leeuwen tot uiting gekomen zijn in de rao"
numenten van Midden-Java, dan herinneren
■wij ook hem er in bescheidenheid aan dat
over het geestelijk eigendom daarvan tenop'
zichte van dat javaansche volk nog steed*
niet het laatste, verlossende woord gespro'
ken is.

Door Ir. Maclaine Pont wordt de vraag
weer anders gesteld of liever, er wordt cc»
passende titel van gemaakt voor een veertig
bladzijden groot artikel: De beteekenis def
Middeleeuwsche monumenten op Java. Het
overgroote gedeelte daarvan wijdt hij aan d*
kwestie of en hoeverre deze monumenten (en
hij bedoelt wel bijzonderlijk de monumenten
van Midden-Java) het geestelijk eigen don3
kunnen genoemd worden der huidige Java'
nen. Met andere worden, dezeprae -adviseu'
zieteen probleem -waar zijn beide voorganger*
ditniet vermoedden of wilden veronderstellen-
In zooverre houdt dit prae-advies meer re'
kening met de feiten.

De vorm waarin hij de enthousiast gestel'
de behandeling van dat probleem gegote»
heeft, is die van een bestrijding van Prof-
Wolff Schoemaker's theoriën in dezen. Waö*
inzake dit probleem worden, zooals beken" 1
is, verschiUende standpunten ingenomen: D*
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archaeologen van professie zijn het er allen
oyer eens, dat er geen voeldoende aanwij-
zingen zijn om als vaststaand aan te nemen
dat Javanen de monumenten van Midden-Ja-va hebben geconcipieerd en dat zij de daaraan
aangebracht reliëfs zouden hebben ontwor-
pen en uitgevoerd. Evenmin echterkan aan-
getoond worden dat de Hindoes dat zouden
gedaan hebben en nukomt het er maar op aan
de mate van waarschijnlijkheid grooter te
ïïiaken voor het een of voor het ander, naar
öiate de persoonlijke, op intuitie gegrond-
Veste overtuiging eischt. Dr. Bosch heeft ge-
meend in het gebruik van hindoehandlei-
dingen door Javanen een middel te zien om
alle moeibjkheden, die het aannemen een
auctorschap der Hindoes ons bereiden, uit
den -weg te ruimen. Hiertegen is nu Prof.
Schoemaker te velde getrokken, echter opeen zoo door en door onwetenschappelijke
V'ijze en met een zoo levendig snelvuur van
louter subjectieve meeningen, dat een gron-
dige -weerlegging hiervan eigenlijk overbodigx s. Wij hebben persoonlijk onze meening in
dezen in een bespreking voor het eerstvol-
gende Djawanummer uiteengezet.

In het kort komt zijn redeneering hieropneer, dat hij de „echte" Javanen alle kwa-
liteiten ontzegt die hen in staat zouden heb-ben gesteld op welke wijze ook deze mo-
numenten te bouwen en hij concludeert dat

anders dan Hindoes dat kunnen
«ebben gedaan.

Hierkomt nu Ir. MaclainePont in zijn prae-
advies tegen op. Hij tracht integendeel aante toonen datwel degelijk eenprae-hindoesche
cultuur met een uitgesproken en van de hm-doesche verschillende bouwtrant, den grond-
slag heeft gelegd voor de midden-javaansche
en natuurlijk ook voor de oost-javaansche
Monumenten. Deze veronderstelling berust
grootendeels op het voor Java laten geldenvan de theorie van Fharmentier, dat de ou-
derebouwwerken vanTjampa inAchter-Indiëterug zouden gaan op een autochthonehout-
bouw, die als het ware met een hindoesche
Vernisje werd overtrokken en in uiterlijk debindoevorm ging benaderen. Verwijzendenaar de bekende theorie van Kern, dat de
Volkeren van Indonesië stamverwant zouden
2ijn aan enkele van Achter-Indië en oorspron-kelijk van uit dat land zouden zijn uitge-
zwermd over denarchipel, meentIr.Maclaine

dat de waarschijnbjkheid groot is, dat
hiet alleen in de oorspronkelijke taal, doch
°ok in de oorspronkelijke bouwtranteen ver-
wantschap kan worden aangetoond. Waar nude op de Baraboedoerreliefs afgebeelde ge-
houwen, volgens den prae-adviseur, allerleitrekjes vertoonen, die erop wijzen dat door

beeldhouwers de bouwtrant ervan niet zou
2ljn begrepen en waar er veel in zou zijn teviöden dat verwantschap vertoonde met een
*tg- echt-Indonesische bouworde, gelooft hij
Jjaarin een aanwijzing te zien dat Javanen

reliëfs beitelden en dat zij ook degebou-VYeQ ontwierpen. Daarbij zouden zij slechts? e n invloed hebben ondergaan van hma°e -bouworde.

De zaak wordt dus omgekeerd. Nam mentot nog toe aan dat hoogstens van een Ja-
Sanschen invloed kon gesproken worden op

de bouworde der op Java wonendeHindoes,
al of niet door die Hindoes zelf uitgevoerd,
Ir. Maclaine Pont ziet een hindoe-invloedop
de bestaande bouworde.

Helaas kunnen wij, hoezeer wij ook het
nieuwe licht, dat op de zaak-wordt ge-worpen,
waardeeren, niet in alles den prae-adviseur
volgen. Dit hier aan te toonen en met bewij -zen te staven, zou veel te ver voeren en zeer
zeker strijdig zijn met onze opvatting omtrent
de behandeling van zulk een probleem. Toch
willen wij een paar opmerkingen hier neer-
schrijven, gekozen uit vele, die misschien bij
het debat van nut kunnen zijn.

AUereerst: de Grieken, die onder Alexander
tot Indië doordrongen, bleven daar niet in
grooten getale. Alle zoogenaamd grieksche
invloed, in werkelijkheid hellenistisch, stamt
uit een later tijd en gaat terug op de uit-
strabng van hellenistische rijken in Centraal
Azië. Het -woord Yawana beteekent soms
loniër, meestal echter een ander volk en er
is niet de minste aanleiding om den ouden
naam Java: Yawa, zoo verleidelijk dicht bij
Yawana te plaatsen, dat een leek misschien
verwantschap zou aannemen. Alle speculaties
op een eventueelen directen invloed derGrie -ken uit Hellas berusten op louter fantasie.
Dan: het komt ons voor dat Ir. Maclaine
Pont dingen ziet in het door hem afgebeelde
plaatje uit de „Sphere", die wij ermet geen
mogelijkheid in kunnen ontdekken, zelfs niet
met het gebruik van een loupe. Noch van
het „ruiter te paard in de balustrade staan"
van de klein vertrekjes noch van dehonderd-zuilenhal vermochten wij iets te zien en wij
zijn van meening dat deze afbeelding als
bewijsmateriaal hoegenaamd geen waarde
heeft, zelfs beter weggelaten had kunnen
worden. En waarom Bokhara met bet nog
steeds onzekere stamland der Hindoeswordt
in verband gebracht, is ons niet duidelijk.
Mocht het Ir. Maclaine Pont gelukken hier-
omtrent zekerheid te verschaffen, dan zal hij
de -wetenschap ten zeerste aan zichverplich-
ten ; het constateeren daarvan zonder meer
baat natuurlijk niets.

Dan laat zich Ir. Maclaine Pont telkens
verleiden het oog te wenden naar de zgn.
ratha's van Mamallapuram als typen van
Hindoe-bouwvorm. Ook hierin bevindt hij
zich op een dwaalspoor ; zij kunnen geenszins
gelden als norm voor Hindoe-architectuur
en hebben door hunne constructie (zij zijn uit
rots gehouwen) en de daaruit voortvloeiende
gaafheid een aan hun -werkelijke waarde niet
evenredige positie in dereeks van gedeeltelijk
gespaard gebleven bouwwerkenuit het oudere
Indië. Zijn zij voor aUes wat ouder is van
groot belang, voor de zich later ontwikkelen-
de Hindoe-bouwkunst zijn zij dit alleen wat
betreft Zuid-Indië. En alles wijst er sedert
de jongste onderzoekingen op, dat Zuid-Indië
voor een vergelijking met de Cailendra-
bouwkunst van Midden-Java niet uitsluitend
in aanmerking mag komen.

Daarbij moeten wij steeds bedenken, dat
de op de reliëfs afgebeelde bouwwerken nim-
mer op dezelfde schaal zijn uitgebeeld als de
daarin en daarbij zittende ofstaande personen,
m.a.w. wij moeten erop bedacht zijn dat be-
langrijke deelen zijn weggelaten of uit hun

307



verband gerukt, juist zooals dit in Indië zelf
en ook elders gebruikelijk -was (waarom Ir.
MaclainePontdeze metbodetypisch javaansch
noemt is ons niet duidebjk).

Intusschen scheen het ons toe, dat wel wat
al te spoedig pendapa's en bangsal's door
den heer Maclaine Pont op de Baraboedoer-
rebefs worden herkend, -waar met tenminste
precies hetzelfde, waarschijnlijk zelfs met
meer recht, bekende bouwtypen uit Indië
kunnen -worden gezien.

Daarboven trof ons dat er veel te weinig
onderscheid is gemaakt tusschen de Caüen-
dra-kunst en de andere midden-javaansche,
een onderscheid, dat bijvoorbeeld bij verge-
hjking van TjandiKali Beningen TjandiLara
Djonggrang (zooals vrij ons die dank zij de
arbeid van den heer Perquin nu voorkunnen
stellen) duidebjk in het oog springt. En juist
deze Tjandi Kali Bening doet sterk denken
aan de tjandi's der reliëfs waarin Ir. Ma-
claine Pont een sterke verwantschap met de
Art primaire van Tjampa wU zien.

Niettemin achten wij het zeer zeker van
groot belang, dat de prae-adviseur op deze
gelijkenis ge-wezen heeft; of hiermede waar-
schijnlijk heeft gemaakt dat beide bouwer-
ken op eenachter-indische autochtone terug-
gaan, meenen wij vooralsnog te moeten be-
t-wijfelen .

Want aan de eene zijde achten wij enkele
zijner argumenten nog te zwak en zeUs on-
juist; zoo bijvoorbeeld het voorkomen van
een afgesloten ruimte in de bovenbouw als
herinnering aanhetvoorouderverbbjf deroor-
spronkebjke huizen. Wij zien daarin liever
het gewone ontlastingsgewelf, dat ook in
Indië voorkomt. Wel is de overhellende
en hooge kroonbjst opafb. 12 bij het Bo Phan
Kan tempeltje merkwaardig en buiten hetge-
wone vallend, doch juist in dit bijzondere
liet een waarschuwing om hierop niet al te
vast te bouwen.

Intusschen neemt de heer Maclaine Pont
ook andere minder controleerbareveronder-
stellingen wel wat al te spoedig als waar-
heden aan. Van waar ■weet hij iets omtrent
de behoefte verlangens der brahmaansche en
boeddhistische zendelingen tenopzichte van
de architectuur? Kon deze zending niet in
een minder monumentaal gebouw plaats
vinden? En weet hij niet dat brahmaansche
zendebngen eigenlijk nooit bestaan hebben,
daar het Hindoeisme, in tegensteUing tot het
Boeddhisme, nimmer zending, zooals hij
zich die blijkbaar voorstelt, gekend heeft.

Doch laten wij geenuitvoerigecritiek leveren
op dit artikel, dat wij als een blijk van onder
bouwkundigen ontwaakte belangstelling be-
groeten en dat zeer zeker veel goeds belooft,
doch slechts nog even aanstippen tot welke
conclusies de prae-adviseur komt. Voor-
zoover diebetrekking hebben op de restaura-
tie wil hij deze uitgebreid ook over het ge-
bied van het ornament.

Zooals men -weet werd tot nog toe nimmer
eenig nieuwe ornament aangemaakt en aange-
bracht; volgens Ir. Maclaine Pont zou daar-
tegen echter geen bezwaarbestaan, mits men
zich daarbij aan bepaalde door hem gegeven
regels houdt. Overigens -wil hij van het voor
restauraties benoodigde -werkgebruik maken
tot stichting van organisaties, die de inland-

sche ambachten kunnen herorienteeren. M.
a. w. hij -wil de monumentenrestauratie in
verband brengen met de huidige kunstamb-
achten der Javanen. Naar het ons voorkomt
zijn hiertegen, van westersch-wetenschap-
pelijk standpunt bezien, bezwaren aan te
brengen en die zullen inderdaad ook aange-
bracht worden. Wil men echter de oud-ja-
vaansche monumenten van Midden-Java tot
geestelijk eigendom verklaren der huidige
javaansche cultuur, dan brengt dit eigendom
ook in zekeren zin geestebjke rechten met
zich mede. Kan de uit deze rechten voort-
vloeiende bemoeienis zich voegen naar de re-
delijke eischen van wetenschap, zoo zal deze
bemoeienis gaarne als kostbare hulp worden
aanvaard. Kan zij dit niet, dan dient óf zij
óf de wetenschap zich terug te trekken.

Intusschen is de taak van de wetenschap
nog bij lange na niet afgeloopen, zoodat zij
door een ingrijpen als door Ir. Maclaine
Pont bedoeld, zeer zeker gevaar zou loopen
bemoeibjkt en wellicht in sommige gevallen
onmogelijk gemaakt te worden.

Daarom, wil de Javaan zich -wetenschap-
pelijk interesseeren voor deze monumenten
en zijn hulp aanbieden, hij is -welkom; -wil
hij echter de restauratie ervan als leerschool
gebruiken voor de vorming van een eigen,
nieuwe cultuur, wil hij dus gebruik maken
van een „bij de restauratiewerken geopende
mogelijkheid tot practische oefening dan zal
hem door diezelfde -wetenschap ongetwijfeld
een halt worden toegeroepen. Tegen een ge-
bruik der monumenten door middel van af -beeldingen, afgietsels, teekeningen en wat
niet al, bestaat natuurbjk niet het minste
bezwaar. Wij zouden het zelfs ten zeerste
toejuichen indien door meerdere belangstel'
lenden op deze wijze vanhet technische werk
van denOudheidkundigenDienst -werdkennis
genomen en gebruik gemaakt. Zoowelbij een
hoogere opleiding zouden zij onschatbare
diensten kunnen bewijzen.

Ten slotte mogen hier nog enkele opmer-
kingen van meer algemeenen aard volgen,
betrekking hebbend nietop deprae-adviezen
afzonderlijk doch op de wijze van behandelen
en het steUen van het probleem in het al'
gemeen.

Men zal opgemerkt hebben dat ■wij telkens
de aandacht vestigden op het nog niet be-
vredigend beantwoord zijn van de vraag in
hoeverre de midden-javaansche monumenten
als Baraboedoer en Mendoet, Kalasan en Se-
woe en zoovele andere, het geestelijk eigen'
dom zijn van den huidigen Javaan, m. a.w-
in hoeverre zijn voorouders aansprakelijk
kunnen gesteld worden voor de conceptie
en uitvoering daarvan. Dit probleem hangt
ten nauwste samen met dergebjk probleem
in het Westen, die echter sinds lang een op'
lossing verkregen hebben. Ik denk b.v. Aa»
de kwestie van den invloed der klassieke»
op de „germaansche" volkeren van West-
Europa. Hun geheele cultuur is doordrongen
van den geest der klassieken; telkens weef
trachtte men dezen geest zoo zuivermogelijk
te hersteUen. Onderwijs, staatsinstelling, wet'
geving, kortom alles heeft men te danken
aan deze cultuur. En toch komt men bij de
germaansche volkeren er meer en meer te
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beseffen dat dit alles on-recht is, iets, waar-
Voor men uiterst dankbaar moet zijn omdatbet deze volkerenmaakt tot -wat zij zijn, dochtevens iets, wat door eeuwen heen die vol-
keren geestelijk heeft geknecht.

Ongeveer gelijk staat het met Javanen.
Hun taal, hun litteratuur, bun samenleving,en niethet minst het ceremonieel hunnervor-
stenhoven, aUes is in meerdere of mindere
mate vervuld van hindoe-elementen, al ofniet verborgen onder een den moehamma-
daansch vernis. De vraag is nu welke plaatsde midden-javaansche monumenten (wantdaarover spraken de prae-adviseurs voor-
namelijk en minder over die der latereperio -den) tenopzichte van deze maatschappij, diedoor Hindoes sterk is beinvloed, doch toch
nog haar eigen basis behield, innemen. Staan
zij ertoe in dezelfde verhouding als de bouw-
werken op het Forum Romanum of die, wel-ke de Romeinen in het Westen bouwden tot
de maatschappij van het Westen? Of ver-
tegenwoordigen zij een phase -waarin de ont-
leenende partij reeds een groot aandeel hadaan het tot stand komen ervan ?

In het laatste geval is de beteekenis ervan
voor het huidige Java zeer zeker groot ge-noeg om er meer dan de gewone aandacht
aan te schenken, al moet men daarbij toch
nauwkeuriger letten op het eigene erin dan
op het vreemde, hindoesche. Vóór aUes dientmen er dan echter voor te waken dat het
eigen karakter door slaafsche navolging van
het vreemde zou schade lijnen: men hoede
zich voor „klassicisme" IIn het eerste geval zullen zij hoogstens be-
teekenis hebben als voortbrengselen van hen
die eenmaal een hoogere cultuur op Java
brachten, de Hindoes.Dochtevens stijgt dan
voor den eigenlijken Javaan de beteekenis
der overige, oost-javaanscbe, latere monu-
menten. Want daarin wordt hen duidelijk
wat bet eigene is, dat zich allengs van het
vreemde heeft meester gemaakt en het ver-
vormde tot -wat nog heden heet: de javaan-
sche kunst. Tusschen deze mogelijkheden te
kiezen is op het oogenblik uitgesloten. Want
de -wetenschap is er nognietin geslaagd een
oordeel te vellen en een beslissing tenemen.
Te zeer verkeeren wij -wat betreft de oudere
monumenten van het vasteland van Indië nog
ba een onzekerheid, die de oplossing van het
Probleem op het oogenblik ten eenenmale
onmogelijk maakt. Eerst als uit datzelfde

Indië meer gegevens zullen zijn verschaft, zal
men misschien in staat zijn aan eenoplossing
vruchtbaar verder te werken.

Intusschen kan hier uit te-
vens blijken, dat een der gelijke
oplossing zeer zeker niet in
een paarprae-adviezenvoor
een congres of op dat congres
zelf zal kunnen gevonden wor-
den. De voor een vruchtbare op-
lossing benoodigde gegevens
zijn nog niet bijeengebracht,
laat staan verwerkt. Endaar
een oplossing van dat probleem
tennauwste samenhangt met de
door het Java Instituut gestel-
de vraag, kan ook deze vraag
■worden beantwoord, zonder dat
al te zeer op hypothesen ge-
bouwd wordt.

Wat echter de oost-javaansche monumen-
ten betreft, -waarvan zeker is dat zij een cul-
tuur-bezit mogen genoemd worden van den
huidigen Javaan, daarover heeft menhet zoo
goed als vermeden te spreken. Slechts Ir.
Maclaine Pont heeft gevoeld dat het hier
bouwwerken geldt, van het hoogste belang
voor den huidigen Javaan. En dit bijna uit-
sluitend zien naar Midden-Java is begrijpelijk
genoeg, daar over oost-javaansche tjandi's nu
eenmaal nog lang niet zulk een groote trom
geroerd is als over hun oudere genooten. En
toch meenen wij dat deze monumenten van
oneindig veel meer beteekenis zouden zijn
voor den Javaan dan die van Midden Java,
zelfs al zouden daar de Javanen een belang-
rijk aandeel in hebben gehad.

Dit hier te adstrueeren zouons te vervoeren.
Elders hebben wij getracht ditaannemelijk te
maken. 1 ) Hier kunnen wij slechts met alle
nadruk erop wijzen, dat het vraagstuk der
midden-javaansche monumenten, hoe inte-
ressant ook, door eerst gezamenlijke en moei-
zame detailarbeid tot een oplossing zal te
brengen zijn.

Dat deze spoedig energieke hulpvan Javanen
moge ontvangen is onze oprechte wensch.

Dr. W. F. STUTTERHEIM.
Weltevreden, Dec. 1924.
1) Bijdragen t. d.T. L.-en V. van Ned.-Indië

1923. Rama-Legenden und Rama-Reliefs is
in Indonesiën, pag. 191 vlg.
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